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SYNOPSES OF PAPERS READ AT THE 45™ MEETING OF THE STUDY

GROUP AT HIGH LEIGH CONFERENCE CENTRE, HODDESDON, ON 5.7
JANUARY 2004

L WENDY ROSSLYN (University of Nottingham), “Women’s Philanthropy
in the Russian Empire in the Early Nineteenth Century”

The paper forms part of a study of women in public life in Russia in the early
nineteenth century. The earliest stage of female participation in Russian public life has
hitherto principally been investigated through the study of women’s writing and
reading, but here the aim is to identify their part in philanthropic activities in Russia in
the period 1760-1830, and shed light on the first secular organisations run by (noble)
women.

The reign of Alexander I saw improved public welfare provision, augmented
from private sources. Alexander encouraged initiatives from private citizens, and when
he came to power, greater freedom of expression contributed to a proliferation of
voluntary associations. These were essentially a male preserve, and philanthropic
societies were not much more accessible to women; rules did not exclude them, but
they participated only as collectors of donations. There were a few societies with
mixed-sex memberships, but for the most part women acted within separationist
groups.

Women’s secular philanthropic societies came into existence from 1812
onwards, not as an evolution of existing forms of female association, or as offshoots of
existing societies, but as new initiatives. Work outside the home was justified by the
tradition of women looking after the poor, the sick, and prisoners in the exercise of
Christian duty. Female philanthropy was supported by authoritative role models,
namely Maria Fedorovna, who controlled many charitable institutions, and

Alexander’s consort Elisaveta Alekseevna, patron of many female philanthropic -



organisations. The 1812 invasion, moreover, propelled women into roles previously
considered male.

Carrying out charitable work through associations allowed upper-class women
of leisure to exercise spiritual gifts, administrative skills, and pedagogical talents
outside the household. They could enjoy the power of decision-making, and use their
influence. Collaboration provided mutual support in difficult work, such as prison
visiting, allowed operations on a considerable scale, and afforded prestige, not least
because of the involvement of imperial patrons. It also brought women into public life:
philanthropic societies supplemented state welfare provision and worked in state
institutions.

The pre-history of women’s philanthropic societies includes the lay religious
communities which came into existence from 1764, already researched by Brenda
Meehan, a Catholic lay religious community belonging to the nursing order the Filles
de la Charité, and secular charities (schools for the daughters of impoverished noble
families) set up by individuals, such as the House of Industry founded in St Petersburg
by the wealthy widow Ekaterina Gavrilova in 1806.

The first philanthropic association in Russia founded by women was the
Women's Patriotic Society (WPS), one of several women’s societies founded in 1812
to assist collateral victims of the war, especially the poor, women, and children. This
was a secular organisation, founded by a group of St Petersburg noble and aristocratic
ladies, whose relatives were highly-placed officials, thanks to whom they had some
knowledge of workings of state administration, and influential contacts. Thanks to
these, Elisaveta Alekseevna became patron and Alexander gave large ongoing
donations. Imperial support signalled approval of women taking on a role in public

service, influenced public opinion, and was the key to the society’s ability to raise
funds and its prestige. The WPS was unapologetic about gender, announcing that ‘the



desire to be of use to Society does not reside in the male sex alone [...] it is fitting to
prove to society now that Russian women are not inferior to their spouses, brothers,
and sons in love for the Fatherland.’

The WPS adopted a standard structure with a President and a Board elected by
the membership. Members contributed fees and raised funds, and supporters of both
sexes made donations. The Board reported to members via annual meetings and the
society was run by women, with exception of a male administrator, who kept records,
and a treasurer, who kept accounts. However, speeches at public meetings were
delivered by the administrator.

The WPS recruited members quickly and raised large initial funds through
newspaper announcements, house-to-house collections, appeals to the public via
governors of provinces, and charity concerts. At first it concentrated on war relief,
dispensing money, advice, and advocacy, and opening a school for the orphan
daughters of officersThe WPS worked in parallel with government and private
organisations for war relief, but had a larger number of female donors subscribing in
their own names, and made grants more quickly. In the first three years 700 awards
were made, and as successful applications were only a small proportion of the whole,
the workload was very large. The Society had detailed procedures for assessing need,
and visits to the poor were time-consuming and often distressing. Later on the WPS
rebuffed amalgamation with the Imperial Philanthropic Society (IPS), and
concentrated on education. It ran two schools for orphans of officers and six schools
for poor lower-class girls; the latter represented a significant contribution to overall
elementary education for lower-class girls. Elisaveta Alekseevna participated in the
running of the schools for orphans to the extent of taking personal control of the
educational side.

The case of the WPS demonstrates the effectiveness of the work of novice
administrators; their ability to raise and disburse large sums of money; their

engagement with what would now be termed social work and educational



management; their ability to run a complex organisation over a long period; and their
visibility in public life via annual meetings, newspaper reports and advertisements,
and the institutions they ran.

The success of the WPS encouraged new women’s philanthropic societies,
most of them (10) devoted to the relief of poverty and education. Women gave
assistance to the sick and poor, distributed food and clothing, provided medical
treatment, and ran homes for the elderly, girls’ schools, and work relief schemes.
Elisaveta Alekseevna again played a large role.

After 1812 another five lay religious communities were created, some of them
by women from humble backgrounds whose faith enlisted sympathisers who provided
the funds and buildings which enabled the women to run a hospital, an almshouse, a
home for orphans, and a shelter for pilgrims. Three more nursing sisterhoods operated.
Although historians have previously considered that training of female nurses dates to
the Crimean War period, it was in the aftermath of 1812 that women entered what had
been a male preserve. And three women’s committees for prison reform were opened.
The first of these (1819) was a constituent the St Petersburg Committee for the
Supervision of Prisons. Women worked within prisons and workhouses, alongside the
men’s committees in the same institutions, providing gender-segregated
accommodation and constant supervision, ensuring cleanliness and sufficient food,
teaching literacy, and inculcating good morals by Bible reading and attendance at
Church services. The Petersburg committee attracted several ladies of evangelical
convictions, and regularly reported to Elizabeth Fry.

Some preliminary conclusions: a) Religion was an important factor in women’s
philanthropy which was not only an objective response to need, but also an expression
of faith. The subjective response led to a marked preference for assisting members of
their own estate and the ‘deserving’ poor with good morals. b) Russian women’s
control of their own property allowed them to make financial donations in their own

names and of their own volition. ¢) Most of Board members were from well-to-do



families and had the education required for administration. d) Women’s philanthropy
was not contested; it had authoritative patronage and the underpinning of tradition. e)
Participation in female philanthropic associations seems in retrospect in some ways a
conservative phenomenon. These women created separate organisations, rather than
claiming a larger role within male ones. Even though they opened new directions in
the work which upper-class women could undertake, they were moved by faith, not by
the desire for social reform. Work with poor families must have shown them the effect
of economic inequity on women, but they did not perceive themselves as
disadvantaged in society, and believed that other women’s problems could be
addressed by philanthropy. Although they addressed themselves to the provision of
education for girls, and to training them to be economically independent, as distinct
from educating them to be wives and mothers, the aim was to preserve good morals,
rather than to right a social inequity, a concern which arose only later. Nor did the
other philanthropic associations look beyond palliative solutions. f) However,
philanthropic associations brought women into public life, not just vicariously through
print as before, but through contact with the state, in the form of its institutions, its
funding, its officials, and tsardom itself. g) Philanthropy allowed Board members to
act as citizens with a role in a social programme, take up occupations in social
services, and learn organisational skills, which they did to such effect that many of

their institutions prospered for decades.
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II. JOACHIM KLEIN (University of Leiden), “Lomonosov: Early
Enlightenment, Religion and the Church”

Lomonosov’s biography is the biography of a Petrine personality. His
astonishing career represents that very combination of personal merit and social
mobility, which was one of the most important principles of Peter’s reforms. During
his whole life Lomonosov was an eloquent adherent of the great tsar, making an
important contribution not only to keeping alive his ideological heritance — the early
Enlightenment in its Russian version — but also to develop it further, bringing it in
step with certain tendencies of Western European thought.

Lomonosov’s didactic Pis ‘mo o polze stekla is an important literary document
of Early Russian Enlightenment and its notion of science. As indicated in its title,
science is legitimised in a typically Petrine fashion — by its usefulness: in contrast to
gold, which caused so much havoc in the course of human history, glass is a morally
superior material, that “gladdens our spirit”: “It is useful for the young, and it helps the
old”. The main subject matter of the epistle is a richly detailed enumeration of all
those useful and pleasing things that can be manufactured from glass: spectacles,
mirrors, windows, hothouses, magnifying glasses, telescopes, microscopes, the glass
globe of an electrostatic machine, the barometer as an instrument, which serves to
prognosticate weather, and so on. All these objects are achievements of human
ingenuity, in them the idea of progress becomes manifest. An enthusiastic adherent of
modernity, Lomonosov is proud of living in the present phase of world history, and he
is convinced, that his own “blagoslovennyi i prosveshchennyi vek” is vastly superior
to the preceding eras of world history, including classical antiquity: “O kol’ so
drevnimi dni nashi nesravnenny”, he enthusiastically exclaims.

The enumeration and descriptions of his epistle offer Lomonosov welcome

opportunities to praise science and defend it against her detractors, thereby placing



himself squarely in the historical context of the Petrine tradition. For Lomonosov, the
chief enemy of scientific knowledge was the Orthodox Church, and his epistle is full
~ of polemical allusions to clerical obscurantism. But Lomonosov’s opposition against
the Orthodox Church is not the whole story and must not be confused with his attitude
towards the Christian religion and its Russian followers. Lomonosov knew very well
that for his countrymen, who had been raised in the tradition of the Orthodox faith, the
confrontation with modern science was a possibly traumatic experience that could lead
to considerable inner conflicts. One of the leitmotifs of his intellectual biography
therefore was the search for ways of reconciling the scientific outlook of the modern
world with the religious tradition of his own country. Lomonosov thereby introduces a
new element into Petrine tradition, an element, which significantly broadens its
ideological horizon. In marked contrast to Peter the Great who strove to introduce the
new world view in a purely confrontational fashion, Lomonosov shows a humane
concern for the spiritual situation of his fellow-Russians: it is his aim to harmonize the
old with the new, to make modern science acceptable to his traditionally minded
countrymen and their religious beliefs, thus smoothing the way for their transition into
modermity.

In these endeavours, Lomonosov used a certain current of the early
Enlightenment known by the name of ‘physico-theology’. This doctrine originated in
Britain in the late seventeenth century and quickly gained acceptance on the continent,
especially in Germany, where it was promulgated by Leibniz, by Christian Wolff,
Lomonosov’s teacher at Marburg University, and by the numerous adherents of what
is known as the Leibniz-Wolffian school of philosophy. In post-Petrine Russia the
traces of physico-theology can be found not only in the works of Lomonosov, but also
of Trediakovskii, Derzhavin and others. As a doctrine, physico-theology is concened
with legitimising the study of nature from a religious point of view. In observing
nature and analysing its laws, man is able to appreciate the wisdom of the Creator in

an especially intense way. As a source of knowledge about the greatness of God, we



have not only the Bible, but also the ‘book of Nature’ — a metaphor, which was
popular amongst the adherents of physico-theology and which was also used by
Lomonosov in the Addendum to his article of 1761 on the solar eclipse. In this
perspective, the study of nature acquires a specifically religious value: nature is
regarded as “a mirror of God’s perfection” — another metaphorical formula of
physico-theology, which was famously coined by Lomonosov’s teacher Christian
Wolff.

The teachings of physico-theology are clearly reflected in that passage of the
Pis’mo o pol’ze stekla, in which Lomonosov mentions the telescope. The
corresponding digression focuses on the Copernican theory of the universe and its
heliocentric world picture, speaking about a “plurality” of “suns” and about the earth,
which, having lost its traditional position as the centre of the universe, revolves around
one of these suns together with the moon and “among other planets” . Implicitly
arguing against the geocentric world picture of the Bible, Lomonosov goes on by
saying that, even if the earth appears to be “very large” to us, it is nevertheless a mere
“speck” (fochka) in the infinity of space. These reflections, which must have sounded
provocative from an ecclesiastical point of view, and which were also liable to cause
considerable anxiety about the cosmic order among the general public — in
Lomonosov’s epistle these reflections motivate an outburst of religious feeling, an
expression of boundless veneration for God as the almighty Creator of the universe:

Kol’ sozdannykh veshchei prostranno estestvo!

O kol’ veliko ikh sozdavshe Bozhestvo!

Further on, this religious motif, which echoes the physico-theological idea of
nature as “a mirror of God’s perfection”, is developed in a more detailed way. The
lyrical speaker thanks God for having shown merciful concern for the earth, its cosmic
insignificance notwithstanding, and for having saved it by the ultimate sacrifice of
Christ:

O kol’ velika k nam shchedrot Ego puchina,



Chto na zemliu poslal vozliublennago Syna!

Ne pognushalsia On na maloi shar sotti,

Chto by pogibshago stradaniem spasti.

As an enlightener, Lomonosov certainly was not a true son of the Church, but
there can be no doubt about his being a devout Christian. Nevertheless, in scholarly
literature Lomonosov is routinely presented as a deist, deism being regarded by
Serman in his article on Lomonosov’s religion as some sort of ‘discreet’ transition to
atheism, that is “to the fullblown negation of faith and God™. I think this and similar
statements are widely off the mark. In contrast to traditional Christian doctrine deism
propagates a ‘natural’ religion common to all mankind, a religion, that exists
independently and prior to all religions of revelation, be that Judaism, Christianism or
Islam. In Lomonosov’s writings we find nothing of the sort, rather to the contrary:
according to him, one of the “two books”, that give us knowledge of God, is, after all,
the Bible as a main source of Christian revelation.

Another aspect of deism consists in the idea that God, after having created the
world. refrains from interfering in its inner workings; however, my quotation from the
Pis'mo o pol ze stekla about God saving the earth by the sacrifice of Christ points in a
different direction. In general, scholars seem to think that Lomonosov’s belief in the
rational order of the universe, based on the laws of nature, is in itself sufficient to
make him a deist. But that is not so: for Lomonosov there was no contradiction in
sharing the scientific view of the universe and at the same time conceding that God in
his Almightyness was free to occasionally suspend the working of the world-
mechanism in order to effectuate a miracle, for example the Resurrection of Christ
after his death on the cross. Equally groundless as the idea of Lomonosov’s deism is
the allegation that, for him, God the Creator is only a personification of nature, which
would amount to something like pantheism. Such ideas, which bore the stigma of
heresy from a clerical point of view, were alien to Lomonosov’s way of thinking.

Lomonosov had no ambition as a theological thinker: his goal was to defend his



beloved science against its clerical detractors; by not only asserting the usefulness of
science, but also by surrounding it with a religious aura, he strove to enhance its social
prestige, as well as his own prestige as a scientist in a society that was dominated by
Christian values and continued to remain so for quite a while.

In following the teachings of Western European physico-theology, Lomonosov
established a new type of religious devotion in Russia, one might also say: a new type
of blagochestie. In this light, the spiritual activity of a believing Christian does not
have to be oriented exclusively to the other world, but can also be rooted in the
empirical world, being based on the contemplation of God’s creation. From this point
of view, scientific research is legitimised in a new and surprising way: the study of
nature is not only useful and it does not only serve progress, but it also can be seen as
a religious activity, perhaps even as an equivalent to prayer; in 1756 Lomonosov does
not hesitate to begin his Slovo o proiskhozhdenii sveta with the following statement:

“Ispytanie natury trudno, slushateli, odnako i priiatno, polezno, sviato”.
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III. PAUL KEENAN (School of Slavonic and East European Studies,
University College London), “Creating a Public in Early to Mid Eighteenth-
Century St Petersburg”

Although the theory of the historical public remains controversial, not least
with regard to the debates surrounding the assumptions made in formulating the
theory, recent work has shown that there is considerable scope for investigating how
the literate public of the later eighteenth century in Russia initially emerged. Valuable
scholarship has examined Russia’s emerging civil society and some of its
manifestations, for example, in Masonic lodges and their activities or in the plays of
the period. My work examines the background to this period, focusing on St
Petersburg in the first half of the eighteenth century, and the emergence of a nascent
public in a space separate from, but nevertheless influenced by the State and the
Orthodox Church.

Public life for the seventeenth-century Russian elite was strongly ritualised,
both in terms of dress and function. Mestnichestvo (a strict system of precedence)
governed a man’s career path and determined his social position (e.g. where he sat at
banquets). The Russian Court calendar had developed in the sixteenth century and was
strongly linked to Orthodox celebrations and events surrounding the tsar’s family, like
name days. Women, although not as restricted by the terem as previously thought,
were nevertheless limited in their social role. Social occasions, such as visiting
someone’s house or attending a banquet at Court, followed a long-established pattern
and the Domostroi contained advice on social relationships, both public and private. In
many respects, this situation resembles Habermas’ early modern ‘representative
public’, wherein the ruler occupied the centre of ‘public’ life by virtue of being the
head of the State and the Court served to reflect his glory. The situation in the early
eighteenth century did not change in the sense that the ruler and the Court were still at

11



the heart of ‘public’ life. What altered, significantly, was the setting.

During the reign of Peter I, there was a concerted effort to create a new set of
socio-cultural norms and new public spaces in which they could be put into practice.
For example, the introduction and enforcement of Western clothing and grooming was
a public measure designed to affect a large number of people, since it applied to all
members of the elite and urban residents - mannequins set up to show the new manner
of dress at city gates. The shaving of the boyars in 1698 and the humiliation of others
by having their kaftans cut to size during the first years of the reforms were both
conducted in public view. The new clothing also changed the way that people moved,
especially women, who had to contend with unfamiliar corsetry and wide, hooped
dresses. The reforms altered the way that the Russian elite viewed themselves and

others, and this had important consequences in relation to social interaction.

Another factor in this process was that women became more visible during
Peter’s reign, not merely by virtue of their new style of dress (with newly exposed
arms and lower necklines), but also in terms of their social activities. This was hardly
an ‘emancipation’ - service was expected of women just as it was of their male
counterparts. They were given set roles at Petrine festivities, as hostesses or dancing
partners, and were punished in similar terms to their male counterparts (i.e. alcohol
forfeits) if they failed to participate. Advice literature, beginning with the funosti
chestnoe zertsalo (1717), which drew heavily on Erasmus of Rotterdam’s De civilitate
morum puerilium (1530), a key text in Elias’ ‘civilising process’, was translated and
published to inform people about appropriate behaviour in polite, mixed company.

However, one of the most important elements that emerged during Peter’s
reign was in the area of public spaces in which people were able to interact socially.
The space of St. Petersburg itself is very important to this discussion of the public. The
conscious planning of the required appearance of the new city by Peter included laws

setting out the features that the city should include (wide streets and squares, useful |
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waterways), the type of houses that should be built, what materials should be used and
where in the city they should be located, all depending on the person’s role in society.
On a wider scale, the fact that the Court was based in the city and indeed the nature of
the city itself lent itself to large-scale public celebrations. Peter favoured State
celebrations, with a definite emphasis on military themes (for example, victory parades
and anniversaries, ship launches), over the more traditional Orthodox feasts, although
the latter remained very important.

The manner of the celebrations reflected Peter’s wider interests, with exuberant
revelry, enormous illuminations, military and naval manoeuvres all of which Peter
took an active part in planning and carrying out. Participation was encouraged, not to
say enforced, amongst St Petersburg’s inhabitants — the celebrations surrounding
both the conclusion of peace with Sweden and the subsequent ratification of the Treaty
of Nystad in 1721 are prominent examples. Peter was also keen to encourage social
participation in a more traditionally private setting. The assamblei (taken from the
French) were introduced in 1718 as a gathering in a nominated house where both men
and women of various social backgrounds (Peter was careful to include master
shipwrights and prominent merchants) could talk amongst themselves, play cards,
dance and generally interact together, regardless of the usual social barriers. However,
characteristic Petrine compulsion was revealed by the armed guards used to prevent
anyone leaving early or failing to enjoy himself sufficiently.

Institutionally, the establishment of a Paris-style ‘police’ under Anton Devier
and the General'nyi reglament (1720) can be linked to the early modem polizeistaat,
wherein the State controls all aspects of everyday life towards the common good. The
areas that this ‘police’ dealt with were public in the widest sense — ensuring proper
street lighting, cleanliness, safety and fire prevention. Educational institutions were
intended to spread knowledge. It is no coincidence that the Academy of Sciences was

intended to provide public lectures and that the Kunstkammer invited visitors to view
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its collections. They also helped consolidate the other cultural changes — for example,
dancing and foreign languages became important parts of a noble’s education, due to
their social utility.

As with many aspects of Peter’s reign, these developments did not occur in
isolation, since they built on changes begun in the late seventeenth century and the
process of consolidation continued well into the following decades. This was
particularly important for areas that Peter expressed little interest in, such as the
theatre, which became firmly established in Russia under Anna Ivanovna. The theatre
became an important social forum in St Petersburg, no doubt due to the influence of
the Court. It also represented a space, like masquerades and the Imperial gardens, into
which other sections of society (notably Guards and senior army officers, and wealthy
merchants) were invited during the reign of Elizaveta Petrovna. Such social interaction
was also in evidence further down the social ladder. Dance evenings were held in hired

rooms and proved popular enough for people to pay to attend them.

Correspondingly, there was a new set of words used to describe these
developments. The term ‘public’ itself was introduced properly during Peter’s reign as
publika, taken from the Latin publicum or German publikum. The General’'nyi
Reglament (1720) distinguishes between ‘public’ State affairs and ‘private’ individual
concerns, with definitions given for publichnyi (vsenarodnyi) and privatnyi (osoboi) in
a glossary. In this sense, it refers to the broad mass of the people, such as those dealt
with by the newly formed ‘police’ (politsiia). The meaning of ‘public’ gradually
changed as the eighteenth century progressed, as it came to refer to a more select
group within society. An explicit reference to the publika in the 1750s defines it as;
“dlia vsei publiki, to est’ kto pozhelaet iz dvorianstva, i dlia vsego kupechestva.”
Interestingly, this definition also implies a degree of willing participation, rather than
compulsion, associated with Petrine social events. At the same time, the adjective
publichnyi could be used to refer either to areas of wider interest (as in a public

auction) or the smaller group mentioned above (as in a public masquerade at Court).
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There can be little doubt that both the tsar and his Court played a vital role in
creating and cultivating this type of public in Russia, certainly to a much greater extent
than anywhere else in contemporary Europe. Consequently, the nature of this early
eighteenth-century Russian public can be compared to a series of concentric circles
with the tsar and the Court at the centre. Each circle could be said to represent a
different group and a different experience of public life, from the nobility and senior
military officers to the wealthy merchantry and other prominent urban groups. There
were a number of ways to negotiate each of these circles, by means of birth, education,
money, clothing or behaviour. Location was also very important, since those living in
St Petersburg were able to experience public events like the victory celebrations
simply by virtue of where they lived. Certainly this rather amorphous public was not
yet one of ‘taste’ or capable of informed opinion, as had emerged in Russia by the late
eighteenth century, nor was it a large or inclusive body, as in some other European
examples. Nevertheless the forms and activities of this public raise interesting issues
about the role of the Court as a cultural institution and the development of eighteenth-

century Russian society.
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IV. OJbIrA HOBUKOBA (Benbrus), “Bpemena OuakoBa U NOKOpeHbs

Kpeima: o6pas XVIII Beka B pycckoii Kynabrype nepsoi monosune XIX
Beka”

Crost Ha mopore feBATHaguaToro Beka, A. Pamuiues u H. Kapam3un okunym
NPOLUANBHLIM B3IJISHOM BEK YXONSIUMIA M CKa3aiM O TOM, YTO GbLIO HENOBTOPHMBIMH,
OTJAUYHMTEbHLIMK YEPTAMH YMMPpAIOIIEro croneTus. PaauuueBckoe CTHXOTBOpeHUe
OcvmHaoyamoe cmoaemue ¥ KapaM3MHCKOe acce Meaooop Punranemy. Punasem
MeaoOopy HaMeTHNIH OCHOBHbIE TeMbl 00pa3za BOCEMHA[LIATOrO BeKka — YCNexu
MPOCBEILEHNUsA, JIMYHOCTb U LapcTBoBaHKe [lerpa u Exatepunnl. Ecym Mbl fo6aBum K
HHM eIl OfHY — PYCCKHe JIOZM BOCEMHAJATOro BeKa, Mbl NMOJYYMM MpPaKTHYECKH
NOJHLIA NepeyeHb TeM, KOTOpble BCTAIOT B NMaMATH 4eJoBeKa NEeBATHAALATOro
CTOJETHA, KOTAa OH AyMaeT O BEeKe MHHYBIIEM. AHAIM3 UHTEPNPETAlHH 3THX TeM, 3a
MCKJIOYeHNeM offHoM — o6pasbl Ilerpa m ExaTepuHbl, 0 KOTOPO# CyLIECTBYIOT
OTAeabHblE paboOThbl, PYCCKMMH JIIONbMM MOKOJEHMS ABAAUATLIX, TPUALATHIX H
COpPOKOBBIX TOMOB, COCTaBJISeT NpegMeT HacToswed paborel. B cuny ocoboit
CNOXXHOCTH ¥ MHOTO3HaYHOCTH XYMOXKECTBEHHOI'O TEKCTa M OYEBHAHBIX TPYAHOCTEMH
CPaBHEHMS ero ‘Ha paBHBIX' C TEKCTaMH HEXYHOXECTBEHHBIMM, XYHOXECTBEHHbIC
IPOM3BEMIEHHs TaKXKEe OCTAIOTCA 32 MpefieslaMH JaHHOH paGoThl. B Helt anamsupyloTcs
B OCHOBHOM T€ NPOH3BefieHMs1, B KOTOPhIX pediiekcus npeobnanaeT Hay ¢abynoit.

Ycnexu npoceewerusn. K 310#l TEME OTHOCATCS HEPEAKME TEKCTBI, KOTOPbIE MbI
Morau Obl KBaJM(PUUMPOBATH KaK MOMBITKH CO3[aTh HCTOPHIO HOBOM PYCCKOM
nuTepaTyphl (NMTEpaTypa HONETPOBCKOH 3MOXH, 332 PENKUMH HCKIIOYEHUAMH
06BABNANACH HECYILUECTBYIOUIEH).

Kax u3BecTHO, B PYCCKO¥ KYJNLTYpE JIMTEpaTypa 3aHuMana ocobyio poJib.
IIpexxpe Bcero nuTepaTypa 6bina HEOTAEAMMA OT Ken npocBelienus. [TokasaTensHo,
yro B. BeHeBeTHHOB, Ha3BaB CBOIO pedb O cocmoanuu npoceewjerun 6 Poccuu,
NOCBATHN €€ LIE/IMKOM ONMMCAHMIO COCTOSHUA AUMEpPamypbt.

Kpome Toro, pasHble BpeMeHa JMTepaTypa Morja CIy>XUTb oGpasuom Jns
MOCTPOCHUA HOBOM PealbHOCTH; 1abopaTOpHeH, Iie TBOPWJICS HOBBIN PYCCKMI S3BIK;
nonuTHYecKol TpuGyHoM, HakoHell. [Ina yenoseka Hayaja AEBATHANUATONO CTONETHS
«CJIOBECHOCTb HapoJia eCTh roBOpSILAas KapTHHA ero HpaBoB, OOblyaeB, H o0pa3a
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xuzun» (O.M. ComoB, O pomawmuuecxoii nossuu). IlpuyeM peub wia He 06
n300paXXeHNH HPaBOB Hapofa, a O BOIUIOLIEHNM HapONHON ufeH. CIOBECHOCTb TaKUM
ponoM npeBpallaliachk B BaXKHEHlee CPefCTBO CaMONO3HAHWS HAlMH, a IMTEPaTopk!
NpUHUMaNK Ha cebs NBOMCTBEHHYIO (PYHKILMIO MCCHIEfoBaTeNied M BoCnMTaTened
HapofHoro fyxa. I1o3ToMy Tak BaKHO ObLIO COCTAaBUTbL BEPHYIO KapTHHY NMOMIMHHBIX
JINTEPaTOPOB, OTBEPrHYB TEX, KOMY HE YAAJIOCh PaCKphITh HApOAHYIO HAEIO.

Hakonel, npuBepXEeHHOCTb TEM WM APYTHM JINTEpaTYPHBIM BKycaM Morjia
OTOXAECTBNATLCA C nonuTHueckoil opuenTammei. H. Ilonesoit onucan, ¢ Kakow
NErKOCTHIO B CO3HAHUM 3MOXM CO3[aBAMChH «NOJMTHYECKH-JIMTEPATYPHbIE NapThu» (O
pomarax Buxmopa [ozo u e0obwe Hoseliuux pomanax).

B nBapuaTteix u Tpumuarthix rogax XIX Beka OblIM NpPERANPHHATSI
MHOTOYHKCJIEHHbIE MONBITKM CO3[aTh KCTOPMIO PYCCKON JNMTEpaTypbi, TO €CThb
MpeAcTaBUThL MPOLUIOS OTEYECTBEHHON CJIOBECHOCTH HE B BHJE cloBapell, MOpoGHbIX
HOBHMKOBCKOMY WY KaPaM3HHCKOMY, 2 B BUJie ONpeieIeHHON JITepaTypHO# HepapXyu.
H. I'peu, B. Xyxosckuit, K. Bariomkos, A. Ilymkue 6b11u B 4HCIe aBTOPOB,
CO3[aBIUMX WM MBITABIIMXCS CO3[aTh HCTOPHIO JIMTEPaTyphl BOCEMHAALATOrO
CTONETHS.

B32420 na cmapyio u Hoeyio caoeechocmy 6 Poccuu (1823) A.A. Bectyxepa
Ob1na OfHOM M3 TaKOoM NMOMBITOK, BhI3BaBIIAs MHONOYMCIICHHbIE OTKJIMKM. ABTOP pellm
HanucaTth e€ B NMpoTUBOBeC Onbimy xpamxoiu ucmopuu pycckoi aumepamypbi H.
I'peua (1821).

BecTyxeB onpeneiun XpoHONOFMYECKHE PaMKH «CTapoii CIIOBECHOCTH» - [0
1808 ropma (mpyrre asTophb! 06bIMHO ‘mpofnesamy’ e€ fo 1814 ropa) u paspesmn XVII
BEK Ha [{Be YacTH — Jio ¥ nocie Exarepunsl Bemikoii. 3ameTnM, yto BaTiomkoB (cM.
TInan ucTOpUM PYCCKOM mmuTepaTyphl U3 Yywcoe: moé coxposuiye!) npeasaran nenexue
CNIOBECHOCTH MO JIMTEPATypPHOMY NpHHUMNY, rosops o6 amoxax JlomoHocoBa,
®oususuna, [lepxasuna, Kapamsuna u T.1.). Crares BecTyxeBa, Kak 3aMeTKu
BaTiomKoBa, BIMCHIBAMMHCH B PAMKH CIIOPa MEXJY apXaHCTaMH M HOBaTOpaMM, CTaBd B
KayecTBe OJHOrO M3 OCHOBHBIX KPUTEDHEB MX 3aCNHYrM B CO3[aHUM JUTEpaTypHOro
sapika (cM. Takxe Beuep y Kammemupa Batiomxosa). ITouck ‘umcroro’,
He3arpA3HEeHHOr0 MHOA3BIYHBIMM 3aMMCTBOBAaHMAMK fA3bIKa O3HAYAN Ha fiefle MOMCKH
HApOJHOCTH, MGO CYHTAJIOCh, YTO OCHOBBI HAPOJHOCTH COXPAHANNCH B A3bIKE.
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PaGora BecTyxeBa BhICTpaWBasia HOBYIO MEpPapXMIO PYCCKMX MUcaTejei,
OTBEpras HEKOTOphLIE aBTOPUTETHI M BO3BOAA Ha mbefiecTan HoBbie. Ilpu 3ToM
Nog4YepKUBaNach pa3sHOCTb KPUTEPUEB OLEHKM MOTOMKOB U COBPDEMEHHMKOB. A.
[Tynxun ynpexnyn BecTyxxeBa B OTCYTCTBHH B €10 HCTOPHM MMEHH Pajuuiesa.

HlHTepec K 3TOMY ONaJbHOMY IMHCATEMO CONPOBOXKAaN [1yIIKUHA BCIO JXH3Hb,
XOTS OTHOUIEHHE K HeMy OblJO CJIOXHBIM M, NO-BUAMMOMY, MEHANIOCH C TONaMH.
[Nonemuke ¢ HUM ObUMM mocBslieHb! cTaTh 1833-1836 ropoB ITymewecmeus us
Mockewt 6 ITemepbyz u Aaexcandp Paduuwyes.

B 1830 ropy M. Kupeesckuii, noka eme He CIaBAHO(MUJ, OMyGIMKOBai
Ob6o3penue pycckoii croeeckocmu 3a 1829 200. B Heli oH BcioMuHan ipyroe 3a6erroe
ums - H. HoBukoBa. B mamMaTH COBpeMeHHMKOB 3Ta pa6GoTa 3anmevariaenach Kak
cmambus o Hosukose.

B TpunuaTeie xe rofw! I1. Basemckuil Hanucan cBOX0O KHUTY Pox-Busux, B
KOoTOpyio BBOmMN 0630p suTepatyphl XVIII Beka. Bsasemckuit mpennaran HoBoe
BUJICHHE NUTEPaTyphl, KOTOpas He TOJbKO AOJDKHA GbLia MacCHMBHO OTPAXXaTh YEPThI
Hauuu. Mexny Hed ¥ oOLIECTBOM AOMKHO ObINO CYIIECTBOBATH HEMPEPBLIBHOE
B3aHMOJEiCTBHE, el HafIeXano ObITh B HEKOTOPOM popae TPHOYHON rpakIaHCKOro
ob6mectea. Tonsko y PoHBU3NHA BsaseMckuit BUOGMT MpPOGNEeCKH Takod HapOXHOM,
IPaXXIaHCKONA JIUTEPaTyPhI.

B copokosble rofpt B. BemmHckuil B craTeax Couunenus Aaexcanopa
ITywxuna ouenun smrepatypy X VIII BeKa ¢ TOUKH 3peHHs] HAPONHOCTH, TOHMMaEMO¥
IHaJIeKTHYECKH. B cBeTe rereibsHCKON NHANEeKTHKH 3aMMcTBOBaHMe KapaM3uHbIM
(paHIy3CKUX HAEH WIM MEUOM OKa3bIBAJIOCH NPOSBIEHMEM HapogHOCTH. JIlo6onbITHO
OTMETHTb, YTO MNOHATHIO POMaHTH3M BelMHCKWI NpuaaBan TOT XXe HaKOMMTENbHbI
CMBICJI, KOTOpbIit OOBIYHO MpHAaBajCs NMPOCBELICHHIO, NOHUMAss €ro Kak MTOr,
BepuHy passuTHa. IIpn sToM murepatypa X VIII Bexa omuchBanach Kak NOATOTOBKa
MYLUKHHCKOrO, POMaHTHYECKOro, NOUIMHHO HApOJHOro NepHofa.

A. TepueH Takxe yunen B nureparype X VIII Bexa Juiilb NOAroTOBUTEILHbIIA
aran. OfHako, Ha 3TOT pa3 peyb LUI2 O NOATOTOBKE «HOBOH (Pa3bl MOJUTHYECKOrO
BOCTMTaHMA». B cBoell Kuure O passumuu pegoaroyuornvix udeti 8 Poccuu (1851) ou
yTBepXpal, yTo B Poccum cymecTsyeT TO B3aMMOJIEHCTBHE MeXAy OCLIECTBOM M
nuTepaTypo#, 0 koropom Meurtan Bsasemckuit: «B Poccun Bee, KTO uMTaloT, HEeHaBUAAT

18



B/IaCTh; BCe Te€, KTO JIOGHT e¥, He YHMTAlOT BOBCE MJH YHUTAIOT (paHLy3CKHe
MyCTAYKH»,

B TpuauaTeie H COpoKOBble rOfb! B POCCHH MCTOpHS MPeBPaTHAACH B BAKHBIH
apryMeHT B Cropax MexXpy ‘eBpOMeHcTaMu’ M CTOPOHHHKaMH CaMOGLITHOTO MyTH
pa3BUTHA, CIOPaX KOTOpbIE YYaCTHUKH TAKXKe CUHTAIH ‘UTeparypoi’. Hckmouenue
H3 3TOro mnpaBuna — UCTOpUYecKHe Mpou3BegeHHs IlyilkuHa, ABAfoume coboi
CTPOryio, B KapaM3HHCKOM CTWIE, MONBITKY CO3AaTh JOKYMEHTAJILHO TOYHOE ONMHCAHHE
HCTOPHYECKMX COOBITHHA, a He (PUIOCOdCKOe NOCTpPOeHHE, OMHupalollieecs Ha
n3bpaHHble McTOpHYeckue ¢pakThl. OpHako ITymKuHy npuHamnexutT u Gonee
upeonoruyeckas pa6ora —3amemxu no pycckou ucmopuu XVIII eexa. C Touku 3peHus
MpPOCBEMIEHUs, HApOAHON CBOOOABEI M HAPOMHOCTH B Hel pacCMaTpUBalIHCh
uapcreosanus Ilerpa u Exarepunbl. B orymyue ot Ilerpa, npaBnenne ExaTepussi
NOABEPraNoch OCYKACHHUIO.

I1. Yaapaes B CBOMX NMCBbMax TaKXe OLEHMBaN LapcrBoBaHua Iletpa u
Exarepunbl. C ero TOYKH 3peHHs, 06a 3TH NpaBieHHs OTIMYAINCH «HALMOHANLHBIM
HalpaBJeHHEM» U yCNieXaMH NPOCBELIEHHS.

B craree 1832 ropa Jesamuadyameui éex Y. Kupeeckuil, B Ty 6BLITHOCTD
€BPOIEHCT, TaKKe BBICOKO oueHwt 3acayry Ilerpa u ExaTepuss! B iene npocBemeHs
¥ HapofHOCTH. HOBLIM GBIIO €ro YTBEPKACHHE,YTO MPOCBEILEHHE HAayalo BBOAMTHCS,
XOTs ¥ MefjieHHo, o [leTpa.

K. KasemuH, npyroil npefcTaBuTeNk NapTHH €BPONEHCTOB, B CTaThe B32asd na
ropuduyeckuii 63znnd Opesreti Poccuu (1846) mopuepkuBan HanyMaHHsI! xapakTep
KPUTHKH TORpaXKaTelbHOr0, Yy>XXEPOAHOro XapakTepa BBOmuMoro npu Ilerpe
npoceemenus. OH 3asBnai, yro IleTp He myman nsonnrb‘unoc'rpaanoe BMECTO
PYCCKOrO, OH JIMLIB XeJIan HCIPaBUTh PYCCKME HEIOCTATKH.

ITo cBupeTenscTBY A. HUKMTEHKO, CYMECTBOBAJM NMHUCbMa claBsHOMMNA
10.Camapmsa, B KOTOPbIX KPATHUKOBAJlaCh SBHO, 2 HE ONMOCPEJiOBAHO BECTEPHE3aLMs
pycckoro obmecTsa ~ oHIManbHas NOMMTHKA poccuiickoro mpasurenbcTsa B XVIII
Beke. Ho a1 micpMa, Kak M IpyTHe NoXoXue AOKYMEHTHI, He oI JIO Hac.

Pycciue aodu XVIII eexa. K 3TO# TeMe NMPUHAIIEXUT Psfl pa3HOXXAHPOBLIX
TexcToB. Jliomu XIX Beka 0CTpoO YyBCTBOBAIM, KaK HEMOXOXHM OBLUTH MX MPEAKM HAa MX
caMMX, KaK OHM GbUTH OCOGEHHDL.
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A. Tlymkud ¢ ero o60CTpEHHBIM YYBCTBOM HCTOPHYECKOrO 3amucall MHOro
YCTHBIX paccka3oB o mopsax XVIII seka. Hepenko oHHM BOCTIPU3BOAST OCTPOTY,
‘noprpeTHoe cnoso’. O6uiee AN MHOTMX M3 HHX — TeMa JIMYHON HE3aBHCHMOCTH,
BbIPaXKaeMOil MHOITIa B CaMbIX 3KCUECHTPHYHLIX pOpMax.

I1. BsaseMCKHIi, OCTABUBLUNI HECKOJILKO 3apaKTepHbIX 3apHCOBOK JIFOACH KOHIa
XVIII cToneTus, TakXe BbIAENAd MX HE3aBHCHMOCTL 0co6oro poma — He
NONKTHYECKYIO, a JIMYHYIO ¥ CaMOOBITHYIO. Y TBEPXKNasi, YTO «OPHIHHANBLHOCTS |...]
€CTh CBOEro poja Ro6necTb», aBTOP C HOCTaIbTHMEeN ONUCal NaTpHapXalbHYIo
NPOCTaTy M MCKPEHHOCTh OTHOLIEHWH. Bonbioe BHMMaHWe OH YHEMuN XEHCKHM
THNaXxaM. MarepuHckue o6pa3bl pacCyAMTENbHBIX, C SCHBIM YMOM H MOGALIMM
CepMeM, XEHIMH €KaTePHHHHCKON 3MN0XH Ka3aIMCh €My NOCTOMHBIMYU o6pasiiamMu ans
NOJpaXkaHus.

A. TepueH TOXe OCTaBM] 3apHCOBKM EKAaTEPHHMCKHMX TY30B, PYCCKHX
opuruHanoB. Ho OH 06BACHAN MX OPUTHMHANBLHOCTb CTOJIKHOBEHHEM YeJIOBeKa,
BOCNIMTAHHOIO B AyXe MUeH NMpOCBEIIEHHUs, H PYCCKOM XM3HH. X HecOBMECTUMOCTD
NpUBOIIA K KaTaCTPOHYECKHM AJIsl MHAMBHAYYMa nocnencTeusM. Ilpumeps! aTroMy
[epuen Bumen B co6erBeHHol ceMmbe. Ecnu s BsazeMcKoro mony eKaTepUHHHCKOH
AMOXM — NOBOJ NMOPACcCYXKAaTh O «MAaCTEPCTBE XU3HK», ANs I'eplieHa OHM — JMILHME
JIOIM, HECTIOCOGHBIE afaNTUPOBATLCS K YYXKAOM cpefe.

I'epuena Takxe uHTepecyloT xeHckue Tumbl XVIII Beka. Ho, B oTmrume or
Bsi3eMKOro, ero NpHBJIEKAlOT aKTHBHBIE, HE3aBHCHMblE, CHJILHBIE JKCHIIHHBLI, B
KOTOPBIX OH BHIMT NpPENUIECTBEHHHL XEHILMHBI-CECTPhI', COy4YaCTHHLE! paboTh!
0cBOOOKIICHMA U NPeoOpakeHMs YeNOoBeKa, KOTOpbI GbL1 €ro JIMYHLIM HACANIOM.

B 3akmoyeHne Mbl MOTJIM Obl CKa3aTh, yTo mofu XIX Beka paccmMaTpuBaim
NpeALEeCTBYIOIEE CTONETHE KaK NMOATOTOBUTENBHYIO CTYTIEHL TOr0, YTO MPOUCXOAWIO
B Poccun B ux coGerBenHoe Bpems. Onu mopxonunn K XVIII Bexy ¢ mepkamm
pa3BUTHS HAPOMHOCTH, MPOCBEILEHNS, aKTUBHOCTU OOILECTBa, IMYHONU HE3aBUCHMOCTH
WIH Pa3BHTHS PEBO/LUTIOLMOHHBIX MfeH, T.e. C TeMH KPHTEPHAMH, KOTOpbie ObUIH
aKTyanbHB! IS HMX caMuX. OHM HEONHOKPATHO NEpECMaTPUBANM BKNAJ AesTenei
KymbTypb! XVIII Bexa, BEI3bIBast H3 Mpaka 3a6BeHMA OfHM MMEHA ¥ OTBEpras ApyTHe.
OHM 3aJ10XHIH OCHOBY TOMY 00pa3y BOCEMHAALIATOrO CTO/IETHA, KOTOPbI 0 CHX MOp
SXMBET B PYCCKOM KYNbTYype.



V. EJEHA MAPACHHOBA, “CamopepxaBHe M JABOPSHCTBO
(Begriffsgeschichte pycckoro XVIII seka)”

[Tpo6nema 3BOMIOUMH JOKTPHHBI POCCHACKOrO CaMOfepXaBus M ee
BO3[IEHCTBUA HA CO3HaHUE JBOPAHCTBA HMeeT Gorareilyio ucropuorpacpuio. OHako,
HeCMOTpA Ha oOmnue pabor, Haubonee pa3paboTaHHBIMM OCTAlOTCA BONMPOCHI,
CBSI3aHHbIE C OCHOBHBLIMY LIEHHOCTSIMH H MPHOPUTETaMM FOCYAAaPCTBEHHO! JOKTPHHBI, C
O[HOM CTOPOHEI, U UMMJDKa UMIIEPAaTOpa B CO3HAHMY NMOMAHHBIX - C APYroi. MeHsiee
BHMMaHHe yIeNSeTCs B MCTOPHOrpacuy MHOMY BEKTOPY B3aMMOOTHOLIECHMI MOHAPXHH
u obwecTBa: OCTAlOTCA HENOCTATOYHO M3YYEHHBIMH KaHalbl BO3JEHCTBUA
ouuHANBHON! HOKTPHHBI HAa CO3HAHME NMpPENCTaBUTENeH FOCMOACTBYIOILErO COCIOBHS U
CTEeNeHb pe3ysIbTaTUBHOCTH (PYHKUMOHHPOBAHUS FOCYAAPCTBEHHON KOHLEMLMM, MHAYe
rosops. ‘o0paTHas CBA3b’, Ha KOTOPYIO paccyuTaHa Jo6as NIeONOrHs.

Boccosnanne MeXaHH3MOB BOCHMTAHUS TOCYNapCTBEHHOrO CO3HAHHUA Y
MOAHTHYECKH aKTHBHON JUTHI ABOPSHCTBA, KOTOPas M CTaja rIaBHBIM HOCHTENEM
HMNepCcKoit HAEONMOrHH, 0CO6EHHO akTyansHo ans nepuoga X VIII B., koraa OTHOLIECHUA
BJIaCTH M ABOPSHCTBA NPMHLMITMANLHO M3MEHWINCh. YKa3 1714 r. o eguHOHacnemny,
YPaBHABLINI1 IOPUAMYECKHMI CTATYC BOTYMHBLI ¥ noMecThsl, 1 Mauudecr 1762 r. o
BONbLHOCTH [IBOPAHCTBA 3aKOHONATENbHO 3aKPENMUIM NpeBpAIlEHUE CIHYXHIIOTO
COCNOBHA B TOCMOACTBYIOLIWK KJacc, BJaNeloOlUi 3emaed U CBOGOAHBIA OT
o6s3aTenbHOl cnyx6bl. B pesynabTaTe caMOpepiKaBue JMIIMIOCH MOIUIHBIX
9KOHOMHYECKUX Y IOPHUAMYECKHMX pPhIYaroB, NPUHYXIAIOIMX ABOPAHMHA HECTH
rocynapcTBeHHYI0 NOBUHHOCTh. MiMenHo B X VIII B. MHTEHCHHUMPYETCS CIIOXHBIA
MEXaHH3M MAECOJNIOTMYECKOro M CONHAILHO-TICHXOJIOTHYECKOro BO3[eHCTBHS
odhHuuUManbHO! NOKTPUHBI Ha CO3HAHME JBOPAHMHA, NPH 3TOM TEPMHMHOJOrHS H
CHMBONHKA CTAHOBATCA BaXHEHIUM OPYAHEM COUHANBLHOrO KOHTPOJS €O CTOPOHBI
BNaCTH.

B naHHoM xoHTekcte pycckuit XVIII Bek ycnoBHO MOXeT OLITh Ha3BaH
‘croneteM ceMuoTHku’'. MiMenHo B Poccun Ha npotsokenun XVIII croneTns no
BblCOYajillieMy NOBEJNEeHHIO ObLT M3MEHEH TUTYN MOHAapXa M Ha3BaHUE CTpaHbI,
BapbUpPOBAIUCH OhHlMaNbHbIe HAMMEHOBAHHA NONJAHHLIX M Pa3NMYHLIX COC/IOBHH,
STHKeTHble (popMbl OGpalleHHss K MMNEpPaTopy M YMHOBHMKAM, OfIMH 32 APYTHM
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M3/laBAKCh yKa3bl O ‘3HAaKOBBIX' Npeo6pa3oBaHMsX angaBHUTa, ICTOUCUHMCIIEHHS, CTHIIA
OJeXAb!, MIIaHAPOBKM ropofioB M T.i. TepMun u ero TpakToBka B XVIII Beke
CTaHOBATCA BaKHEULIMM apryMEeHTOM B NOJIMTHYECKOM CTOPE, CPEACTBOM yGeXXneHHs
¥ OTHOBPEMEHHO OCMBIC/ICHH ieACTBHTEMBHOCTH. [loKa3aTebHO, YTO HEOGXOMMOCTD
pedopmel CeHara u yupexnenus HMmneparopckoro Cosera xaHiep H.W. INanun
nbiTanca goHectH no Exkarepunbl I yepe3 paccyxpeHus O COACpXaHMM TaKHX
NOHSATHIA, KaK ‘MpOCBeLICHHBI MOHApX’, ‘caMoaep>kaBue’, ‘CaMOBNAcTHE’, ‘KPOTKHHA
rocyfapp’ ¥ T.IL

Kananel BO3je/iCTBUA BJIAaCTH Ha CO3HaHHWE [IBOPAHCTBAa MOrYT ObIThb
PacCMOTPEHbI, YCIOBHO FOBOPS, Ha TPEX YPOBHSIX: YPOBHE MMIEPCKOM, COCIIOBHOM H
JIMYHOCTHOM.

I. Oco6Gas poab caMOAEPXaBHOIO rOCyfAapcTBa B POCCHACKOH HCTOPHH
MOBJIHSAJIA HA COfIEPXKaHNe Beylliell KOMIOHEHThbI OGLEeCTBEHHOr0 CO3HaHUs, KOTopas
Hepa3pbBHO GbIIa CBA3aHa C 06pasoM MOHapXa, nepcoHupHmpyomero coboit B1acTb
M oTeyecTBO. MIMEHHO MO3TOMY penpe3eHTalus BEPXOBHOrO MNpaBuUTeNs H, B
YaCTHOCTH, €ro ouLManbHas TUTYNaTypa, H3MeHsowascs Ha nporskenun XVIII
BEKa, MOTYT PacCMaTpUBAaTLCS KaK OfMH M3 BAXKHEMIUMX KaHAJIOB BO3ICHCTBUS BIAaCTH
Ha CO3HaHMe NMOJJAHHBIX.

22 okTa6psa 1721 r. B cBsA3M ¢ npasgHoBaHueM noGems! Han [Isenckoi KopoHOik
POCCHIICKOMY MOHapXy ObUl MpENofHECeH THTYJ UMIlepaTopa ¥ HauMeHoBakus ‘OTent
OreuectBa ¥ Besmkwit’. HoBast THTynaTypa He npunecna Iletpy Gonbine BiacTu U He
yCWINJIa cakpayim3aumio ero obpasa. B aGcomoTuctckoit Poccuu cysepen 6bu1 yxe He
OHAXMb! Ha3BaH ‘MHUHMCTPOM BceBbmmero’ u 6e3 NONONHUTEBHBIX 3BaHUI ABISAJICA
caMOfiep>KaBHBIM NpaBuTesneM. HoBbI THUTYN RO/KeH GbUT ‘OGCHyXKUBaTh Npexkae
BCEro BO3POCILIME BHEWIHENONHTHYECKUE aMOuiy Poccuu, KoTOpblie HEOOXORUMO
66110 060CHOBATH HE TOJILKO OPYXXHEM, HO H HIICOJIOTHER.

ITocne IMoxrasckoit no6ens! IleTpy M ero crogBibKHHKaM CTaO COBEPLIEHHO
SICHO, YTO CTpPaHa MMeEeT Tenepb BCE OCHOBaHMA BOWTH B €BPONEHCKHI MHp
MOTYILECTBEHHON fiepxKaBoi, M JIOrMYHO, YTO MMs 3TOH JepxKaBbl 6yner Poccuiickas
umnepusi. TUTYN UMIIepaToOpa YPaBHMBAJI CTaTyC POCCHMCKOrO MOHAapXa M BBICLIEro
‘norenraTra’ Esponsl, umneparopa CesieHHolt PuMckoit umnepun. HecnyuaitHo
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TleTepGypr Ha NPOTSXXEHMM HECKONbKMX ACCATHIETHI AOOMBANCS NPHU3HAHUA 32
CTpaHOM CTaTyca MMICPHH.

Ona Hapoma e MoHapx Obin, ‘ecTh M npebygeT’ mnpexnae BCEro
‘IepXXaBHEMIIMM CaMOJIEpXKUEM’ ¥ ‘rocyfiapeM BCEeMHIOCTUBENIIMM, YTO OTPa3suioCh,
B YACTHOCTH, B OPHIMATLHO ONMpPENeeHHbIX I MMOJIAHHLIX dTHKETHLIX OGpaLleHUsIX K
BEPXOBHOMY MpaBuTeNO. Uepes Tpy HefeNH nociie TOPXKECTBEHHOro NP3 HOBAHUS B
[Terep6ypre Humrranrckoro mupa Gbu1 oGHapofoBaH GOpPMYJISIp MMIEPATOPCKUX
TUTYJIOB B YyKa3ax, NpOLUEHHAX, ONpuropopax. B ‘rpamorax B MHOCTpaHHbIE
rOCyHapcTea’ ¥ B ‘rpaMoTax BHYTpPb FOCYAapcTBa’ MOHapX Tenepb uMeHoBaics ‘[letp
Ilepsent, MMnepaTop u Camopepxen Bcepoccuiickuil’. B nocnaHusXx NMOmgaHHbIX
uMnepatopy ¢opmynsp TpebGosBan uHoro obpauenus: ‘BcenpecseTneiumii,
Hepxasneimnmi, UMneparop 1 Camonepxen Beepoccuiickuit, Iletp Benmuxumii, Orey,
oTevectsa, ['ocynaps Becemunocruseiunmi’.

TakuM o6pa3oM, CHNa U aBTOPHUTET BJIACTH BOIMJIOLUANNCH, NPEXAE BCEro, B
noratun ‘Camofepxen’, a BOCNHTHIBAEMO€ B MORRAHHBIX OHIYLIEHHE JIHYHOI
3aBUCHMMOCTH OT MOHapxa - B obpauenuy ‘Iocynaps Becemunoctuseiumit’. 3afiannbie
¢opmynisipel BoSpamu B ce6 Kak Gbl HECKOJIBKO CTaTyCOB POCCHICKOrO MOHapXa: Anst
EBponbl OH CTan, WIM, BepHee, eMy NPEACTOSNO CTaTh, UMIEPATOPOM, AJS
COGCTBEHHOr'O rOCYAapCTBa OH OCTABAJICA ‘CaMOIEPXKIEM BCEPOCCHICKIM, JIsl Hapofa
- ‘rocynapem BcemmnocTuBedummM’. Ha mporsokennu Bcero XVIII Bexa MoHapx,
opuumanbHo umenyemsiit ‘Ero (Bame) HKMneparopckoe BenudecTso’, B
NOBCEIHEBHOM peud MOARAHHLIX OYeHb 4YacTo OyAeT Ha3bIBaThCS TOCYAapeM,
Poccuitckast mmnepus - Poccueit, ecim peur 6yaeT UATH O CTpaHe, ¥ OTEYECTBOM, ECNH
32 3Ty CTPaHy HYKHO MPOJMBATE KPOBb.

Hecnyyaiino B 1767 r. uMnepaTpuua OTKIOHHT NPeNoOTHOCHMbIE e B CBSA3M C
ny6mikamme#t Haxasa v oTkpbiTHeM YnoxenHoi Komuccun tutynnl: ‘Exatepuna
Bemukasi, Ilpemynpasi, Matb OTtedyecTBa’, He MHaye KaK pacCyAuB, YTO BIAacTb
‘mepXxaBHeled caMONepXMIUbl' HAaX NOANAHHBIMH He HyXpaercs B
TEPMHHOJIOTHYECKOM YCHIEHHH, a MO3HLMU poccuiickoit uMneparpuusl B Espone
pa3yMHee yKpenuTb He HauMeHoBaHmeM ‘Martb OteyecTBa’, a penyrauuein
BEHLCHOCHOM 3aKOHOIATEILHULIbI.
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B Texcrax npucsar, yka3ax O HarpaxjeHusx, B 2KanoBaHHONl rpaMoTe
HBOPAHCTBY M T.N. HOJT ‘DEBHOCTHOTO CIYyXXEHHs' HMMIeEpaTpHle Halelsiacs
MUPOBO33PEHYECKHM CMBICJIOM M Hepa3pblBHO CBA3biBaJCcAd C o6pa3oM
‘Bcemunoctuseiieit I'ocymapeiiu, Camopepxuubl Bcepoccuiickoit’. Bes
MOTHBaLUMOHHaa ccepa JUYHOCTH MONJAHHOro Obla MONYMHEHA ITOH LEHHOCTH,
KOTOpas ABJSUIaCh OCHOBOM MaTPHOTHYECKOTO YyBCTBA ABOPSHCTBA M BOILIOLLIANIACh B
cdopmyne ‘cityx6a rocyaapio ¥ OTe4ecTBy .

II. CocnoBHoe caMOCO3HaHHE NBOPSIHMHA PAaCTBOPSUIOCH B MOCYAapCTBEHHOM,
YTO BCAYECKU CTHMYJIMPOBANOCh BIACTbIO Yepe3 OdHULHANbLHbIE HAMMEHOBaHHS
BBICILErO COCJIOBUS M CHCTEMY COLMANILHOrO MPEeCTHXKa, NMOANEePXKUBaeMyIO B Cpefe
rOCMOACTBYIOUIEro Kjacca.

Kak u3BecTHO, MOHATHE ‘ABOPSIHUH’ B PYCCKOM SI3bIKE MPOMUCXOMIIO OT CJIOBA
‘IBOp’ M NepBOHAYaNBHO O3HAYaJo NMPUOMDKEHHOro BEJMKOro KHs3sd, a 3aTeM uaps.
OKOHYyaTeNbHO TEPMHH ‘IBOPAHCTBO’ AN 00O3HAYEHMS BCEro IOCHOACTBYIOLIErO
knacca yrsepuuica npu Exarepune II. C 1754 ropa BriCuiee COCIOBHE CTalH
othHUHANLHO WMEHOBaTDb ‘61aropoiHbIM’, YTO YKa3bIBaJIO HE CTOJBKO Ha APEBHOCTb M
3HATHOCTb MMPOUCXOXICHUA ero MpeAcTasuTesel, CKONLKO Ha J]apOBaHHOE roCyAapeM
MpHBILIETIPOBaHHOE NosoXenne. OduupmanbHoe NOHMMaHKE TEPMUHA ‘61aropoIHbLA’,
OTOXXAECTBAREMOr0 C MPHHANNEXHOCTHI0 K NPUBHUJIETHPOBAHHOMY COCJIOBHIO,
NoApa3yMeBano npefaHHyo cayx6y u OnusocTh K MMmeparopy, 4ed o6pas
nepcoHN(HUUMPOBAN BIACTh M TOCYAapCTBEHHOCTh. O6573aHHOCTBIO ABOPSHUHA
NpOJONXKaN0 OCTABaThCHS PEBHOCTHOE HCIOJHEHHE clyXeOHbIX ob6g3aHHOCTEH, a
‘noyeTt’ ¥ ‘yecTh’ BEPHONOMNAHHOMY apaHTHPOBAJA BbiCOYaMILas BNACTb.

Hauunas ¢ Tab6emu o panrax 1722 ropga upger (popMHpOBaHHE CHCTEMBI
COLMANbLHOrO MpecTidKa, UEHTPAILHLIM CHMBOJIOM KOTOpPOH CTaHOBUTCS AapOBaHHLLA
FOCYNapcTBOM YMH. BIOpOKpaTH4YeCKH# CTaTyc, NOTECHHB POAOBOE NOCTOMHCTBO,
NpeBpallaeTCs B ONPEIeIIIOLIMIA KpUTepHH OLEHKH IBOPSHUHA B O6LIeCTRe.

Ha nporsxennn XVIII Beka B 3anagHo#i EBpone cTpemiieHHe 3aABUTh O
NPEeBOCXOACTBE ‘61aropofHOro COCTOSHMA' ObUIO CBA3aHO C YCHJIEHHEM OypiKyasuy,
KOTOpass oCnapyBajla NPHOPUTETHbIE MO3MIWHM HBOPAHCKOM apHCTOKPATHHU.
BHecocnoBHoe HHAMBHAYaNH3MPOBAHHOE COMEpXaHHE TMOHATHA ‘4YecTh’
BBIKPMCTAI/TM30BLIBAIOCH MMEHHO B FOPOACKO# HENBOPSHCKON cpefie, COeaMHAIOCH C
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HabopoM ‘GypxyasHbiXx poGpomereneit’ (biirgerliche Tugenden), npexpe Bcero
‘MOYTEHHOCTHIO, CTENEHHOCTBIO, GIAronpUCTONHOCTBIO', W BAOXHOBISJIOCH
palpoHamu3MoM Ilpocseltenns.

B Poccuu BTOpoit monoBuubl XVIII Beka He GbLIO COLMANBHON CHBL,
CMoco6HON TMOTECHUTb E[MHCTBEHHOE NPUBUIETMPDOBAHHOE COCJIOBHE H
NPOTHBONOCTABUTh BhICOYAMINE 110XaNOBaHHOMY 3BaHHMIO ‘GiaropogHoro’
CcOOCTBEHHOE CTOMNb XK€ BECOMOe NMOHMMaHue 0611eCTBeHHOro npectika. Hecnyyaitho
NONIOXEHHUE BCEX TPYIN Ha HEPapXUYECKOI JIECTHULIE O(PUIMATILHO ONpPENensaNoch Kak
‘cocTOsIHME’, H JMIIb NPHUHAOJEXHOCTb K BLICIIEMY COCJOBMIO HMEHOBANach
‘mBopsiHcKMM pocTouHCcTBOM®. IlpencTaBuTeny HapoXXmalolwleicss ¥ NMOMUTHYECKH
GecrioMOLIHOM OypXKya3suM C 3aBUCT/IMBLIM NOYTEHHEM BOCHPHMHMMAIHM JBOPSAHCKMH
FOHOP, CTPEMMJIMCh MPOHUKHYTH B COCTaB Kiacca (peonaoB ¥ YCBOUTE ‘6/1aropogHbit’
o6pa3 xu3nu. [{ns BnacTu ‘HapopioM’, ‘rpaxpaHaMu’, ‘my6uxoi’ GbUIHM MpeXne BCEro
pBopsiHe. ONHAKO 3MUTAPHOCTH IOCNOACTBYIOIErO COCNIOBHS ONpefensIach ciyx6oi
MOHapXy, KOTopas CYMTanach rJiaBHOH NpuBUiIerue NBOPSHHHA.

B 3amapnoit Espone, nanpumep B IIpyccun, onpeneneuue ‘Gnaropoasiii’ no
OTHOLICHHIO B JBOPSHCTBY HMENO INUTENbHYIO, YXOHNSILYI0O B CpPENHEBEKOBLE
TPagMLMIO, ¥ He 6bUI0, Kak B Poccru, BceMUIOCTHBEINE fapoBaHO B cepepune X VIII
Beka. K paccmaTpuBaeMoMy nepHOfy B HEMELKOM, aHIJIMACKOM M (PpaHIly3CKOM
A3bIKaX TEPMMHBI ‘6NarOpOIHLIL’ ¥ ‘HBOPSHUH’ CTajMM MPAKTHYECKH OMOHMMaMH (Cp.
‘Adel’, ‘edel’, ‘nobility’, ‘noble’, ‘noblement’, ‘noble’, ‘nobiliaire’, ‘de 1a noblesse’).
B Poccuu Xe Ha ypoBHe OOLIIEHHOrO CO3HAHHS 3INUTET ‘OnaropopgHoe’ Tak U He
3aKpeNWics YCTOHYMBO 32 ‘HBOPAHCTBOM .

Hpes BepHONMOMIaHHW4YECKOH 00f3aHHOCTH 3aTMeBana Co6Oi COGCTBEHHO
COCJIOBHBIE LN NBOPSHCTBAa, PacTBOpsja MX B [OCYAapCTBEHHOM HHTEpece M
NpensATCTBOBAIa (POPMUPOBAHUIO NMOMHTHYECKOA KyAbTYPbi FOCHIOACTBYIOLIErO Kiacca.
ITpouecc cdhopMupoBaHUs rOCYAapCTBEHHOrO CO3HAHHS MBOPSHHMHA, MOJYYMBIUNH
MOUHBI MMIYJNbC BO BpeMA NETPOBCKOro LAPCTBOBaHMSA, 3aBEPIIMTCS B TOfbl
npasnenns Exarepuns! II u 6yner nMeTh HempeacKasyeMble UIA BIACTH NOCNEACTBUA U
AaneKkue OT MpefnoNaraéMbixX pe3yabTaThl.

III. Ha nporsoxenuu X VIII Beka U3MEHAETCS ¥ OTHOWIECHHE BIACTH K JIMYHOCTH
MOMIAHHOTO, YTO GbLI0, B YaCTHOCTH, 3a(pMKCHPOBAHO B HOBOM (hOpMYJIsipe MPOILEHWI
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Ha Bblcovakuiee UMA. TEpMHHONOIHIO CTOMNb MONYAAPHBIX B PA3HYHBIX CHOSX
oflLuecTBa MOCHaHUN rocynapio M caMO HaMMEHOBaHUE NETHIHI NMPaBUTENLCTBO
HCMOJIL30BAJIO KaK OfMH M3 KaHAJIOB BO3JEHCTBHA Ha CO3HAHME MHIUBUA.

Ecau B xoniie XVII Beka nofaTHoe HaceneHWE B MPOLUCHHAX LAPIO AOJDKHO
6GLUI0 MOANMMCHLIBATLCS ‘CHMPOTA TBO#’, AYXOBEHCTBO - ‘GOroMolien TBO# , CIyXXWIble
mopgyu - ‘xonom TBO#', To ¢ mMapra 1702 ropma ans neTHuMiE MOHapXy BBOAMJACH
yHu¢HUMpoBaHHas nogmuch - ‘Bamero BesmwvecTsa Hwkaiuumii pa6’. EquHeni pns
Bcex ¢popmyisip ‘Bamwero MimnepaTopckoro BesmyecTsa Hipkaviumii pa6’ u oTpaxan,
M CTHMYJMpOBaJ JalbHEHIIYIO CaKpalM3aldIio JUYHOCTH MOHapXa B PYCCKOM
OGIIECTBEHHOM CO3HAHMM, YTO, KCTATH, MOATBEPKAAET U CMBICIOBOE HaNONHEHHE
HEKOTOPbIX PYCCKHX NOCHOBHI;: ‘pa6 Boxuil Beskuit venosex’, ‘npen Borom Bce
pa6pi’. B naHHOM KOHTEKCTe MNOHATHE ‘pa6’ OLINO NMPAaKTHYECKH JIMLIEHO
YHUIDKUTENLHOrO 3Hayenns. B Poccuu XVIII B., rae cayx6a MoHapxy BO3BOAWIACh B
PaHr BaXHeifmel MUPOBO33PEHYECKOH HEHHOCTH, PoNb ‘CNYrH uaps’ CTOnb Xe
BO3BbIlIANIa MOAJNAHHOrO, KaKk CMUpeHHe ‘paba BoxXbero' ykpamano npasBegHHKa.
Kpome Toro, B crepeorunHoii ¢ppase ‘Bamero Hmneparopckoro Bemnuectsa
HuKanum# pa6’ nonatue ‘pa6’ uMeno MeracdopHYECKMH CMBICH, JaJeKUd OT
coflep>KaHMs CJIOB ‘HEBOJBHHK’® HIM ‘o6palleHHbIf B COGCTBEHHOCTB', M
MpHGIIDKANOCH N0 CBOEMY 3HaYCHMIO K 3THKETHON NMOANMCH ‘NOKOpHeHIMi cyra’.

B 1786 romy cnosecHasi popMa BhIpaXKeHMs 3aBUCHMOCTH OT IpecToJia aBTopa
NOCNaHUA HUMMNEpPATOpy MPMHUMNMAILHO M3MeHaNnach. B ykasze Exarepunni II 06
ommeHe ynompebaeHUR CA08 U peveHull 8 npowieHuax Ha Buicoualiwee ums
TpaHc¢opMUpoBaach Kak MACHTH(UKaAIM caMoro ¢akra obpalleHuss K MOHapXy H
Ha3BaHWe NETHIMM, TaK H OPHIMANLHO 3afaBaeMast NOANMCh aBTOPa. 3aKOHOJATENILHO
CaHKUMOHMPOBaHHAs 3aMeHa TepMHHa ‘pa6’ Ha TepDMHMH ‘MOMNaHHBINA’ ABNANAChH
noka3aresieM TpaHChOpMaUMU OTHOUICHMIT BAACTH M HAaceJIeHU M HMMITYJILhCOM JNs
Pa3BUTHA HHCTHTYTa MOAJAHCTBa B poccuiickoM obmectse. OGpauaeT Ha cebs
BHMMaHHe TOT (baKT, YTO TEPMMH ‘TIONaHHLIA’ COrNacHo yka3y 1786 r. B kauecTse
NOAMMCH CTaHOBUTCS 0653aTENbHbLIM JIMIIL [IS1 OTIPENICNICHHOrO BUia NMOCJIAHMA Ha HMA
UMIepaTpulibl, a UMEHHO, NS pensuui, NOHECeHWH, MUCEM, a TAaKKe NMPUCHKHBIX
JIMCTOB ¥ NaTeHTOB. POPMYJAp XaNOOHKI WIM NMpOlIeHM, KCKmoYaouwmi cIoBo
‘pa6’, B TO Xe BpeMs He Npegnojarag 3THKETHO! ¢oOpMb! ‘NMOANAHHBIN’,
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‘BEPHONO/NAHHEN’ ¥ GbUT OrpaHHYeH HEATPALHON KOHLOBKOH ‘MPHHOCHUT Xanoby
HJIH TIDOCHT MMSpEK’. A €CNIH y4YecThb NpoMCXofsuiee Ha npoTskeHun XVIII B,
CTPEMHTEILHOE CYXXEHHE MPUBHUIIETHPOBAHHOTO CJIOA, MPENCTAaBUTEIN KOTOPOrO MMeJTH
peanbHOe MPaBO afpecoBaTh CBOM MOC/IaHHA HEMOCPEACTBEHHO HMMIEpaTpHUe, TO
CTaHeT OYEBHIIHO, YTO COGCTBEHHO MOMNAHHEIMY BIACTh NMPU3HABaJIa OYCHb H3GpaHHyI0
rpymmy mopeit. B 1765 r. 6b11 omy6/mKoBaH yKas, 3anpelialolimii NOAasaTh MPOLLEHNs
NHUYHO HUMINEpaTpHle, MHUHYS COOTBETCTBEHHBbICE NPHUCYTCTBEHHBbIE MECTa.
CnepoBartenbHo, Ha ‘GecnocpepcTsenHoe’, kak ropopuwiau B XVIII B., ofpawenne ¢
XKano6aMH WM NPOILEHUAMH K MMIICPaTPULIE MOIJIO PacCYMTHLIBATE JIMIIL GmpKaiiee
OKpyXeHue, HanpaBiswoumee EkxarepuHe He uyenoGuTHbIE, a NHCbMa, 4TO
CBUAETEJLCTBOBAJIO O CTPEMJIEHNM UMIEPaTPHULbl K MHOMY YPOBHIO KOHTAKTOB HMEHHO
€O CBOMM OmCKalIMM OKPYIKEHMEM, B KOTOPOM OHa XOTeJia BUIIETh NapTHEPOB, a He
Yeno6UTUMKOB.

OmHako B NMOCNaHUAX Ha BbiCOvailliee MMS MHTEIUIEKTyalnbHas 3JIUTa YNOPHO
NpofoKaja NMOANUCHIBATECA ‘HIDKaiui pa6’, HO ONHOBPEMEHHO B JIMYHOIA
nepenucke ¥ punocodCkux TpakTarax BeIpabGaThIBANOCh OTIMYHOE OT O(PULHMO3HOrO
NOHKMaH!E HEKOTOPBIX YCTOABIUIMXCS, 6IM3KMX K CTEPEOTHITY COLMANLHBIX TEPMHHOB.

Tak, noHaTHe ‘OJaropoiHblii’ B TeKCTax o6pa30BaHHONM 3HaTH mpHoGperaer
STHYECKMI CMBICJI, HE3aMYTHEHHBLI COCJIOBHBIM FOHOPOM IJIAaBHBIX CIIyT MOHapxa. B
HMCTOYHUKAX JIMYHOTO MPOUCXOXMAEHUSA TMNpaKTHYeCKH He 3acHUKCHPOBaHO
ynoTtpebaeHue NOHATHA ‘6IaropofHoe TBOPSHCTBO , HCTIONHEHHOE NMPH3HAHMS BLICOKHX
HPaBCTBEHHBIX KavyecTB €ro npeacTasuTenei. B To e BpeMs HayMHaeT
NepeoCMBICIMBATECS U NOHATHE ‘nMOmibly’. “B Hu3kom COCTOSHMM MOXHO MMETh
6naropopreriuyio ayury” - mucan [.W. Pousu3uH B Onvime poccuiicko20 CA08HUKA.
Ecnu pns BnacTm cywecTBoBala efMHas M HepenuMas ¢opMysia peBHOCTHOM
NpeAaHHOCTH FOCYAapIo, TO ABOPSHMH BTopo# nonosuHbl X VIII B. HauuHan pasnuyats
NpHABOPHYIO ciyXx6y, ciyx6y uMneparopy # ciyx6y Oreuectsy. CrpemieHue
o6pasoBaHHOlt JauyHOCTH BTOpod monoBuHbl XVIII B. K payxoBHOMY
COBEpLICHCTBOBAHMIO MOBJMAET B JANLHEIIeM Ha OCO3HAHME BO3MOXHOCTH CITYXHThb
OreyecTBY JIMILb COXpaHEHHEM COGCTBEHHOMN BLICOKOH HpaBCTBeHHOCTH. B 1826 ., 32
HECKOJILKO MecsilieB 0 CMepTH, McTopuk M mucarens H.M. KapamsuH Hanuiuer:
"Iio6e3noe OTeyecTBO HM B YEM HE MOXET MeHs YNpeKHyTh. Sl Bcerfa 6uln roTos
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CIY>XHTh €My, He YHHXKas CBOEH JIHYHOCTH, 3a KOTOPYIO A B OTBETE NEpel TOH Xe
Poccueit”.

Bocnpou3sBeeHHblii B MHOTOTOMHBIX MCCJIEAOBaHUAX ¢(eHOMEH
3anafHOEeBPONEHCKON HHAUBHAYaNbHOCTH, TaK HIM HHA4Ye OPHEHTHPOBAHHON Ha
MHTEpPEChl KOHKPETHOM COLMANBbHOM IPYIMIB], YBaXKAIOLIEH 3aKOH U CTPEMSILENCS CBOH
OTHOLLUEHHS C FOCYAAPCTBOM BLICTPOMTL Ha OCHOBE B3aMMHBIX NMpaB H o6s3aHHOCTEH,
3aTMHJ1 SIBIEHHE PYCCKOro ONMO3MUHOHHO HACTPOEHHOr0o HHTEJIEeKTYyana.
OnpepenenHas npasoBas MHAWGGEPEHTHOCTL ABOpsHCKON ¢pormsl XVIII Beka,
KyJbTHBHPYIOLIEH HE3aBUCHMMOCTb lyXOBHOH >KU3HM, CTaHET OTIMYMTEJILHON YepToH
CO3HaHMA pycckoit uHTesumreHumy B XIX cronerun.

Cuna, m cnefoBaTeNbHO, ONAaCHOCTL 3TOH (DPOHAbI 3aKiiO4anach He B
HAaCTYIUIEHHH Ha NOJMTHYECKME MPEeporaTMBbl MOHApXHM, a B HEMOHATHOH IAA
eBpONeNcKO MPaBOBON KyJIbTYPbl CIOCOGHOCTH XHTh MOMHUMO FOCYAapCTBa, HAXOAUTD
WIN CO3M1aBaTh CBOKO HMIIY NpH pexume aGcomorusma. Camonepxasue B Poccum
6blJI0 OrPaHMYEHO HE 3aKOHOM, a JIMYHOCTBIO, M HE B 0OJNIAaCTH NOJMTHKY, a B cpepe
BHYTPEHHEro Mupa ()POHAMPYIOILEro ABOPSHHHA. JTOT NO-CBOEMY YHMKAJILHBIA Mis
eBponeNcKol UCTOPHH NPOLIECC HAYHETCS B LlapcTBOBaHUe Enu3aBeTs! U 3aBepLUIMTCS B
nepsoii nonosuxe XIX cronetusa. CyTs ero 6yaer napafoKcaibHO copMyIMpOBaHa
JIOMOHOCOBBIM M CITYCTA HECKOJILKO RecsTUieTHH Bocnpou3BefieHa [IymxkunbM. B
1761 ropy yueHbr! 3asBun 6aMcraTesnbHoMy BenbMoxe HLU. Illyanosy: "He TokMoO y
CTOJAa 3HATHLIX MOCTION, WIH Y KaKMX 3eMHBIX BlafieTeNell XypakoM ObITh He X04y; HO
HHXE Yy camoro rocnofa bora, KoTopslii MHe flajl CMbIC, NOKa pa3Be OTHHUMET'. B
nresHuke 1833-1835 rr. noat 3amuer: "Ho s Mory 6bITh NOAAAHHLIM, faXe paGoM, -
HO XOJIONOM M IIyTOM He 6yRy M y 1aps HeGecHoro".

LR EE &
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ARTICLES

L JTUCKYPCHUBHAS CTPATEI's PYCCKOI'O POMAHHUCTA XVIII
BEKA: B3AMMOJIENCTBHUE KYJIbTYPHBIX, HCTOPUYECKHX U
PUTOPHYECKHX KOHTEKCTOB.

Eme B.B. CunoBckuit yKka3biBag Ha TO, YTO M3 BCEX JHTEPaTYPHbIX >XaHPOB B
pyccko#i aurepatype XVIII Beka uMeHHo poMaH B HauGonabliedi CTENeHH OTPasmi
npoHuKHOBeHHe ek [IpocBeleHHs B CO3HaHHe COBpEMEHHMKOB.' MccnenoBanue aTHX
pednekchnit Ha npob6AEeMHO-TEMAaTHYECKOM YpPOBHE ObIIO B LEHTPe BHMUMaHHA
MTEpaTYpOBEAEHHS Ha MPOTSDKEHHH HECKOMBKHUX fecsTuneTwit.” OIHAKO B JAHHOM CTaThe
peys NMOMAET He O MpUMEpax MpPAMON TPAHCIIAMKM 3THX UACH CO CTPAHUIl XYROXKECTBEHHBIX
NMPOU3BEACHUN, YTO NaBHLIM 06pa3oM HMHTEpEecOBaJO MCCJEcBaTesIel NMpembIfymero
nokonewus,” a 0 TpaHCOPMAUMAX MPOCBEIIEHYECKOrO KOMIUIEKCA B JAMCKYPCHBHOM
cTpareruu pycckoro pomaHucra XVIII Beka. HeoGxomuMocTe Tako#dl NMOCTaHOBKH
npo6nemel o6ycrnoBneHa TeM, YTO B pomaHe maeu I[IpocBelieHHst monagaid B NoOJe
B3aMMOJEHCTBUS Pa3MYHBIX — KYJIbTYPHBIX, HCTOPHYECKMX, PUTOPHYECKHX — KOHTEKCTOB,
M 3T0 O6yCNOBNMBaNO MX crneuucguyeckoe npenoMiIeHHe. 3HAUUT, Yepe3 aHanus3
RUCKypcuBHOK crparerud  poMaHucTa XVIII BeKa MOXHO pPeKOHCTPYHpOBaTh
«Mopdonormo Muicm» (dopmyna 5.3, F'onocoekepa)* BocnpuHMMaromEro cy6beKTa — He
TBOpL@A MfieH, a MX psuoBoro norpedurend (pempmuentTa). Kak cymecTsenHsD acnexT 3Tol
npoGneMb! 3aTparuBaeTcs BOMPOC O HappaTHBHOM TexHuke poManucta X VIII Bexa, KoTopas
OTpaXkaeT MpOLECC XXaHPOBOTO CaMOONpeAeNieHusi PaHHEro pycckoro pomasa. [IuanasoH
PacCMOTPEeHHS B CTaTh¢ OrPaHWYMBAETCS ABYMS INOMIOCAMH, PENpe3eHTHPYIOLIMMH TaK
Ha3bIBaeMbIe «BbICOKYIO» M «HHM30BYIO» JMHAA B PasBHTHM PyccKoro pomana XVIII seka,’ -
TBOpuecTBoM P.A. DMuna Kak aBropa Henocmosannoii ®opmynbvi, usu IToxomOenus
Mupamonda wn A.Il. Hasapnesa kak asropa Hecuacmnozo Huxanopa, uau Ipuraiovenun
acusHu poccutickozo deoparuna H*5 TIpyrne nponsseneHus pycCKOH POMAHUCTHKH
sropoit nonosurbl X VIII Beka NpuUBIIEKAIOTCS JMIIL B Ka4eCTBE KOHTEKCTA.

Onoxa Ilpoceemenus B Poccuu -~ 3TO BpeMs pa3pylIEHHUss HOPMaTUBHOrO,
PHTYaJH30BaHHOrO, HEPAPXMYECKOro MHUpOYCTpoHCTBa, BpeMs nubepanusauuy BJIacTH.
YTBepX[ieHue eCTECTBEHHONO PaBEeHCTBA JIOfel ¥ BHECOCTIOBHOM LEHHOCTH JIMYHOCTH, Bepa
B BO3MOXXHOCTb CO3[]aHUA FapMOHWYHOIO MMpOTIOPSNKA, KOTOPbI PEryJMpYyeTCs MyRPbIMH,
cnpaBeIMBLIMM 3aKOHAMM, M B 3TOM pyCle OCTpasd KPMTHKa KpEMoCTHOro Mnpasa,
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COCJIOBHBIX MpEeApPacCyaKOB, HEBEXXECTBA IBOPSIH, MPETEHAYIOIMX Ha Befyllee NONOXEeHNe B
Oo0ImEeCTBEHHOM YCTPOMCTBE, HAKOHEIN, KPUTHKA NECNOTHYECKON CHUCTEMBI BJIACTH —
XapaKTepHbie NPUMETHI MNepBoii amoxu rnacHocT B Poccuu B 1760-e ropwl, xoTopas
¢opMmupyeTcs B pesynbTaTeé NPOHHMKHOBEHUs upaeit eBpomnefickoro Ilpocsemenus.
OO6iecTBO B 3TO BpeMs BXOIMT B HOBOE, 'MOJEpHOE', COCTOSIHUE, NpUOGpeTaeT YepThl
JNUMHHAIBHOrO, NEepexopHoro. XapakTepHLIM CBOWCTBOM TaKOTO COCTOSHHUA SABJAETCH
NOBbILLIEHHAs aBTOPE(IEKCHBHOCTD: B OTJIMYHE OT YeJoOBeKa PHTyasa, KaKOBbIM Obul
YeJIOBEK 3MOXH KIACCHLM3Ma, He 3HaBIIMA aBTOpe(NEeKCHM, MBICIMBLIMA KaTeropusMu
HOpMbI, NPaBHIA, XUBLIMI B mapagurme decorum-nosefenns (Tepmun P. Jlaxmann)’,
Ye/0BEK MEepeXofHOro, JNMMHHAJIBHOrO CO3HAHHSA MOCTOAHHO 03a60YeH XeJaHueM
OCMBICJINTh COCTOSIHME M3MEHHUBLIEroCs, «pa3jIOMaHHOro», HEMOHATHOrO, YTPaTHUBIIETO
MpO3pavHOCTh MMPA, BOCCTAHOBUTE YTPaYeHHbIC MPHYHHHO-CJIEACTBEHHbIE CBA3H, YJIOBUTH
HOBYIO HEPapXMIO LIEHHOCTEH, NOHATH CBOE MECTO B HOBOM MMpe.

YpoBeHb GbITOBOrO BOCNPHATUSA, MEPEXXUBAHUS MPOCBETHTENLCKON umocodun u
OTpa3unia pycckas poManucTKa 1760-1770-x ropgos, KoTOpasi CO3haBanach MapruHaIaMH,
npeacTaBuTensMu coumanbHodt (M. Yyaxos, M. Komapoe), athuueckolt (P. Smun),
meHTanbHO! (A. Hasapner) nepucdeprm. O6paiiasich, Kak Mpasuio, K NOKYMEHTaALHOMY
(6uorpaduyeckoMy, MCTOPHYECKOMY) MaTepHany, OHH BKJIOYaNnW €ro B paMKu
TPafiMUMOHHON poMaHHOH! Tomukyu. OHAKO eCIH JOKYMEHTANbHLIA MaTepnal BBOAWICH B
NOBECTBOBaHYE, KaK NPaBiiIo, B Heo6paGoTaHHOM, HeOTOGpaHHOM BHe (HanmpuMep, DMUH B
Henocmosnnoii ¢popmyne, cnefys 3a nNepefBICKEHHSIME CBOETO I'epos U3 CTpaHbl B CTpaHy,
BBOAMT OGIUMpHBIE CBENECHHA 06 MX KIMMAaTHYECKHX YCJIOBHUSIX M reorpaguyecKkom
NOJIOKEHUH, O MOJIMTHYECKOM YCTPOKCTBE, a TakKXKe O TPagUuLMsX HapOJOB, HACENSIOLMX
ux, a HazapbeB ROKyMEHTHpyeT MOGOBHbIe mNpHKIOYeHHs HukaHopa pmaHHBIMHA
co6cTBeHHOM cimyxeGHOM Guorpadu), TO TpagMiMOHHas (abyna M060BHO-aBaHTIOPHOIO
poMaHa NoJBeprajiach CyIECTBEHHbIM TpaHC(OpMaIHaM, B KOTOPhIX H pealn3oBalach
JMCKYPCHMBHAsl CTPATErHsl POMAHUCTa. AHamM3 3THX TpaHCcGhOopMalii NO3BONAET BLIIBUTD,
KaK MaccoBOe CO3HaHMe NMEPEXOJHOM MOXY BOCIIPHHUMAJIO HOBbIE MIIEH BeKa.

CHHTE3 JOKYMEHTAJbHOrO M YCJIOBHO-JIMTEPAaTYPHOIO MaTepuana OTpaXkaeT
AOMHUHHPYIOUIYIO YCTaHOBKY PYCCKHX POMaHHCTOB Ha OCMBICIEHHE HOBBIX
MpOCBETUTENbCKMX BesHuid. [Ipu aroM ecim B pomaHax 'BLICOKON' JIMHUM, MpEACTaBIEHHOM
MPOM3BEACHUSAMN IMHHA, NOKYMEHTAJIBHLIA CJIOM MaKCMMAJIbHO OPUEHTHPOBaH Ha MPAMYIO

My6MMupCTHYECKyIO nponaranny unei ITpoceemenus,’ To B pomanax 'HM30BOM' JTHHUK OH

30



HCIONB3YeTCsl aBTOPaMM 1A 3KaHpooOpa3oBaTeNbHbIX LENei: COOTHECEHHEe IOKYMEHTa U
BBIMBIC/IA O3HAYAJIO, N0 YAAYHOMY onpefieieHiio B.B. Cunoeckoro, 'poMaHM3aIIO’ SKU3HA ¥
- mapajieNnbHO — 'MeMyapu3aiMIo' pOMaHa, YTO B KOHEYHOM HMTOre Bedo K BbIpaGoTke
HOBbLIX, XapaKTepHbIX AN npo3bl HoBOro BpeMEHH NMOBECTBOBATENbHbIX MPUHLMIIOB.
OrmoBpeMeHHO B Npefieiax YCIOBHOIO POMAHHOTO CIOXeTa OCYIIECTBIIAICS MHTEHCHBHBIA
Npolecc aKTyanu3alWH TPafMUMOHHON pPOMaHHOM TOMMKHM KaK «OBEWEeCTBIEHHOrO
copanbHoro ctiwis» (M.M. BaxTus). IMeHHO none YCIOBHOIO CIOXKETa TPATULMOHHO, CO
BpEMEH aHTUYHOCTH, OTPaXXaJo CABMIM B COLMOKYJILTYPHON CHTyauMy M B MacCOBOM
CO3HaHMM 2n0Xu. TpaguIMOHHAs pOMaHHAs TONMMKA, MpeiCTaBas B KAKAYIO 3MOXy B HOBOM
KOH(Urypauuu, (PUKCUPYeT AUHAMMKY KOJUIEKTUBHOrO GeCCO3HATENbHOro, B paBHOMU
cTenenn oGNafaomero CBOACTBAMM YCTOMYMBOCTH M MORBMXKHOCTH, NOCKONBKY BCE
M3MEHEeHHs BHEIUHero MHpa KOPPEKTHPYIOTCS B MacCOBOM CO3HAaHMH C NOMOLIbIO
CcTaOUNbHBIX ananTHBHBIX npueMoB. OOHHM M3 HHUX, COrJaCHO MHOrOYHC/ICHHLIM
uccrnenoparmsM,” SBJISETCS XapaKTepHas ik MACCOBOTO CO3HAHNS NaPaITMa CBOW/IyKHe:
MOCKOJIBKY BCE HEMOHATHOE B YEJIOBEYECKOM CO3HAHMH BCEITa aCCOLMMPYETCH C HyXHM, TO
NPUCBOEHNE ITOr0 HEMOHATHOrO MOApPa3syMeBacT €ro NepeBoj B cBoe. MexaHuaMbl 3TOr0
NepeBofa peaM3yloTcs B HEKOTOPBIX OGLIMX sl POMaHVCTOB MMCKYPCHBHBIX IpUeMax.
IIpexne Bcero, Bo BceX pycckHx pomanax 1760-1770-x rr. mpucyrctsyer
THIIONIOrWYECKas CUTYalMs, 3alaHHas Ha3BaHWEM NepBoro pycckoro poMana Henocmosannas
¢opmyna, usu Ioxoxoenue Mupamonda: ¢opTyHa, ciydalt, 3Ta TpaHchopMalms
TPagMIMOHHON POMaHHON TeMbl CymbObI, alanTHPYET Ha YPOBHE MacCOBOrO CO3HaHHs
MPOCBETHTENBCKYIO MACI0 BHECOCTOBHOU LIEHHOCTH JIMYHOCTH. ['epon poMaHOB JMHHA,
Hasapresa, Komapora u UynKoBa Ha CBOEM XHM3HEHHOM ITYTH NO3HAIOT B3/ETHI M NafieHus,
GoraTcTBo M GegHOCTD, NMPUOIDKAIOTCA K BEpINMHAM BJIACTH M HM3BEpraloTcs B pabeTso.
Tepon, KaK ¥ aBTOPbI, TOXE ABJIAIOTCA MapruHalaMH, Yy>KMMH Be3fe, KyAa Obl HM OHH HU
nonajayM: CKUTaHWA Typka Mupamorna no crpadam Adpuku u Esponbl, nocreneHHas
yTpaTa JKW3HEHHBIX NO3MIMIA PYCCKHUM ABOPsHHHOM HUKaHOPOM M BO3BBIIICHHE COMATCKOM
BAOBEI MapToHRI 10 cTaTyca GoraToit comepXXaHKH, NpespallleHHe MOIIeHHHKa BaHbku
KauHa B ya®wIMBOIO CHIIMKA ~ 3TO MCTOPHH MOACH, KOTOPhIE MLITAIOTCH 06YCTPOUTE CBOM
MHP NMyTeM NOCTOSHHOrO NepeceyeHus rpaHull, rPaHull TeppPUTOPHANBLHLIX, COLMALHBIX,
HMYIUECTBEHHLIX, HPABCTBEHHBIX, MpoecCHOHaNbHBIX. B MX cymn6ax oTpasmnach cTofb
xapakTepHas i Beka ITpocBemenus xu3sHeHHas dunocodus, nopoauellias Kak BEIMKMX
aBaHTIOPUCTOB 3MOXH, TAK M MEJIKMX MCKaTelieH ynauM, - punocodus cayyas. |

31



B upee cnywas cpabGaTeiBaeT afanTHBHBIA MEXaHM3M, KOTODHIA MO3BONAET
MacCOBOMY CO3HaHMIO COBMECTHTb TPajMLMOHHLIE MPENCTABICHHUSA H HOBBIC HAEH,
XapaKkTepHble IS MAEOJOrHYecKOoi M COUMOKYJNLTYPHOW CHTyauMu 3moxu. FiMeHHo ¢
MOMOILBIO Cllyyasi MpefNMCcaHHble COUMANbHbIE CTATYChl NMPHYYAIMBO COBMELLAIOTCS C
JROCTUrHYTBIMM COLMANBHBIMH POJIsSMHM. B TO e Bpems JOCTUrHyToe OJjlaroaps ciy4arwo
NOJIOXKEHUE IepoeB HEHAMeXKHO U U3MEHYMBO, H 3TO CBHAETENLCTBYET O HEYKOPEHEHHOCTH
HOBOM LEHHOCTHOM CUCTEMBI B MAaCCOBOM CO3HAHUM U O €€ CMbIC/IOBOM HEONMpeeeHHOCTH.

Kak crnoco6 CHATb 3Ty HEONMpeAeJIEHHOCTh MOXHO PacCMaTPHBaTh XapaKTepHbLIA [
BCEX aHANM3MPYEMBbIX POMAHOB MNPHHLMI M300pakeHHs BIACThb npefaepxaumx. Ha Haw
B3rNIAA, €CTh THNOJIOTMYECKOEe COOTBETCTBUE MEXAY HOBaTOpPcKMM mnoaxomom I.P.
HepxasuHa Kk o6pa3y Exarepunsl Il B ofie Pesuya, B KOTOPO NMOST MHTHMHIUPYET
napajHbDi MOPTPeT UMNEPaTPULLl, M AHATOTHYHON N0 CYTH, XOTA U NPHHUMMHANBHO HHOM
N0 pe3ybTaTaM, NOMBITKOH POMaHMCTOB M0Ka3aTh KOHTAKThI CBOMX Iepoes JIM6O ¢ HapCKuM
ceMeiicTBOM, Jm6G0 ¢ BeICIMMM closiMu ofmecTBa. M B ciryyae [lepxkaBuHa, U B ciy4ae
Omuna, HaszapreBa, UynkoBa M T.K. MCXOHHOI Maeel, MPOBOLMpYIOIIEH WMEHHO TaKoe
HalpaBJieHHe TBOPYECKOrO OCMBIC/IEHMS ACHCTBUTENBHOCTH, SBISETCS HEs 4YesioBeKa Ha
TPOHE, FeHeTHYECKM CBS3aHHAs C MpeeH NMpocBelleHHOro a6comoTusma. OnHaKo eciu
JepxaBUH COKpallaeT AWCTAHLUMIO MEXHy coboli W MMneparpHuued, ycTaHaBIMBas
o6IWHOCT (PUNOCOPCKUX, TBOPYECKHX HHTEpPECOB, TO €CTh NEpPEBOAMT oOLIeHHe C
ajgpecaToM Ofibl C COLMANLHOrO Ha OBITHHHLLA YpOBeHb, TO B pOMaHaX NMPHCYTCTBYET
NPOTHUBOINOJIOXHAA HHTEHUHUSA, CMBIC] KOTOPO# — B  OOBLITOBAAIOLIEM CHIDKCHHMH, B
NpUOMDKEHNU BIACTH K YPOBHIO ObITOBLIX NPEACTABJICHHN, XapaKTEPHbIX MMEHHO AJS
MaccoBOoro cosHaHus. Bor nouemy B Henocmosrnoii c¢hopmyne rnasHoro repos,
MupamoHna, HefaBHero paGa B KaMEHOJIOMHSIX, 3aTeM OPYKEHOCLa, ITaMEHHO JIOOUT NoYb
ero xo3suHa OcmaH-6est 310MOyJsia M loMoraeTcs KoBapHas koponeBa bemns, nmpu atom
o6enx >XXEHIMH He OCTaHAaBJIMBaeT COCJIOBHAsA JNUCTAHLMSA MEXJY HUMM M NMpEeAMETOM MX
crpactd. HenpekionHocTs MupaMOH[a, KOTOpBIN FOTOB YMEpPETb, HO HE YCTYNHUTHb
moGosHO! arpeccuy Besmum, OTpaXkaeT MOJCO3HATENLHOE CTPEMJICHHE MOBECTBOBATENS
BO3BLICHTDH CBOEr0 I'epos ITyTeM CHIDKAIOIIEr0 H306paXKeHHA repOrHH.

JHMCKypcHBHAasA CTpaTerns aBTOpa ODHEHTHPOBaHa Ha OXXHMAAHHA MacCOBOIO
YHTaTe]s, NOHACHBILIKE 3HAIOWEro O MAaTPHMOHHANBHBIX TPajMLMAX L@PCKOro ABopa, O
npakTHKe casopuTH3Ma (HauGoJsiee OYEBMIOHOrO NpPOSABJIEHHS 'cliydas'), H NOTOMY
moGOBHBIA CIOXET y DOMHMHA OT/M4aeTcs (aHTaCTMYECKOH C TOYKM 3pEHHs GLITOBOTO
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TpaBononRotus HeAOCTOBEPHOCTHIO. CTOMb Xe HEOCTOBEPHA MPECTABICHHAS B POMaHHOM
ofpaMiIeHHH CUTyauus pacckasbiBaHUS Ge3OMHbLIM, OMYCTHBUIMMCS MNPHXKHBAIOM
HHKaHOpOM MCTOPHM CBOEH XH3HM HEKOel CHATeNbHOM KHATMHE. B TO Xe Bpems sTa
AEMOHCTpauMs 'MPHOGIMXEHHOCTH' K BepxaM 3a CYeT WrHOPUPOBAHMA COLMANbHON
OUCTaHUMM NAapafoKCalbHbIM 00pa3oM BBISBISAET INPEJOMJICHHbIE B MACCOBOM CO3HAaHMM
UfieH BHECOCTIOBHOTO paBEeHCTBa JIofieH.

B ofomux cnyyasix — u B poMaHe DMMHa, U B pomaHe Hazapnepa — mposiBasieTcs
ONMHAKOBLI MEXaHHU3M OCBOEHMS HOBOrO, HEM3BECTHOIO — MEXaHH3M HEraTHBHOM
HACHTU(DNKALMH, CYTh KOTOPOrO B TOM, YTO HENMOHATHOE NEpPEeBONUTCH Ha YPOBEHb
co6GCTBEHHOr0, CHYDKalowero nonmManus. LlapcTeyroumyM ocobam y DMuHa, cobeceHuLEe-
'kHsaryHe' y HaszapreBa NMpHNMCHIBAIOTCS NMOBENEHYECKHE CTEPEOTHNBI, MOHATHLIE IIs
MacCcOBOrO YeJIOBEKa, B IaHHOM CJIy4ae I aBTOpPa M €ro NOTEHUMAaJLHOrO YHTaTelNd, -
MeJlofipaMaTHHbIe U3JIMAHUSA, KOBapCTBO, JEOOGOMBITCTBO K YyXKOi Xu3Hu U T.4. [Ipuseny
OfMH KOJIOPHTHBIA MpUMep: KopoieBa Bemins nmpuHuMaeT MpuObIBIIETO K Hell ¢ NOKIaoM
MupaMoHua, 1exxa B IOCTENH, H NPEANaraeT eMy cBoIO no6oBb. B maHHOM 3mMM308e HAMLIO
AEMOHCTPaTUBHOE OTPHLAHUE PUTYANLHOCTH, 3THKETHOCTU NOBEAEHUS LAPCTBYIOLMX 0c06,
YTO MOXHO KBanM(UILUPOBaTh KaK METOHMMHMYECKYI0 WHTEPNpPETAUMIO MOJUTHKH
nu6epanu3auMy BIACTH, KOTOpas MPOUCXOMMIA B NEPBbie rofbl LHapCTBOBaHUA EKaTepHHbI
IL

BaxkHo u fpyroe: BhIMBIIUICHHEIA CloXeT y OMuHa 1 HasappeBa nopguuHseTcs
MO3THKE CJIYXOB, POCCKa3HEH, HEOBUIHI] ~ TOTO «IMPOMEXYTOYHOI'O CJIOS» CAOBECHOCTH,
KOTOpLI «MOXHO ONPEAETUTH KaK MOMCO3HAHKME KyMeTyphi»,'” B JanHOM ciyuae - Kak
MOJCO3HaHHE aBTOpAa M €ro NOTCHUMANbHBIX YMTaTeneit. [N yTpaTHBILEro CBOU
colMaNbHble MO3UIMM aBTopa Huxanopa ¥ NI TONLKO 3aBOEBBLIBAIOIEr0 COUMANLHbIN
CTATYC B 4YyXOM CTpaHe OMHHa HEBEPOSTHbIE B3JIETHI WX repoeB — 3TO MACANbHOE
npencTaBneHue cBOMX Ouorpadui, M3XuBaHME COOGCTBEHHO! HEpEalN30BAHHOCTH B
NOXOXJeHMAX mnepcoHaxel. Bonee yeM Korpa-nu6o, umenHo poman XVIII Bexa
npejcTaBiseT co60i B 3TOM OTHOLIEHHH NEPCOHANLHOE BbICKa3bIBaHHE,

B TO Xe BpeMs Hejb3s He YBHAECTb B NOJOGHON AMCKYPCHBHON CTpaTeruu
OfpefeNieHHYI0 NICHXOJIOTHYECKYIO MHTEHIMIO TOBECTBOBATENS, KOTOpasi BKIIIOYAaeT B ce6st
HBa NpPOTHMBOIOJIOXHBIX Ha4asla: NOAYEPKHYTh CBOIO OTMEYEHHOCTD, MCKIIOUMTEBbHOCTD U
B TO Xe BpeMs 0603Ha4ynTh NPUOGILEHHOCTh K Ge3niMAnHbIM 'MHOruM'. IloBecTBOBaTENBL
TaKuM Croco60M YKpEIUISeT CBOjt BHYTpeHHHMI CTaTyC M aBTODUTET B IV1a3aX uMTaTenel,
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no6HBasiCh, C OHON CTOPOHBI, IOBEPUS K NOBECTBYEMON MM HCTOPHH, @ C APYTOM CTOPOHBI —
NpH3HAHUS CBOMX MPETeH3WH Ha HOBYIO nepeMeHy cyabObl. Tak, BCE MOBECTBOBaHHE O
noxoxnaeHusx MwupaMoHa CO3[jaHO [/ NOCJIEJHEro aaJleropuyeckKoro NOCBALICHUS
uMneparpuue Exatepune II xak pa3ssepHyTas nepudpasa, MOTHBALMsT TOrO HOBOTO
«CNyYasi», KOTOPbI¥H JO/DKEH MOMOYb aBTOPY YCTPOMTh CBOIO CymL0y B HOBO# cTpaHe. A.
Ha3apbeB e BBOAUT B poMaHHOE 06paMJIeHHe CUTYaUMIO YTeHHs HuKaHOpOM 0fi, KOTOpbIe
OH «B pa3Hble BpeMeHa» MOJHOCHI «ee UMIIEPATOPCKOMY BENHYECTBY BCEMHIOCTHBEHIICH
Hamel rocynapbiHe»;'! ogHa M3 HMX BOCHPOM3BONMTCA B POMaHe TEeKCTyambHO. BKyme ¢
MMEHaMJ peaTbHbIX NCTOPHYECKMX JIMLI, ObIBIIMX COCNY>KMBLIEB aBTOpa no HipkeHepHOMY
KOPITYCYy, MHOTHE M3 KOTOPbIX K MOMEHTY My0iuKauuu nepsoii yacTu pomana (1775 r.)
caenanyu GAecTAINYIO CIyXeOHYIO Kaphepy, 3Ta Ofla BhHIIACT OYEBM[IHOE Xenanue A.
Ha3zapbeBa MCnpaBUTh CBOKO XHM3HEHHYIO CHTYalMIO K JIydllleMy, TO €CTb C NMOMOLILIO
'cny4as’ BBIIPSAMHTB CJIOXHYIO, KaK ¥ Y €ro repos, JHHHIO CBOEM cynbﬁm.‘z Takum
o6pa3oM, poMaHHOE 0GpamMiIeHHe H OCHOBHOE MMOBECTBOBAHKE M Ha KOMITO3HLMOHHOM YPOBHE
BOCIMPOH3BONAT HJICIO MTPhI CITyYas.

Upes wurpel ciyyas Kak AOMHMHAaHTa NapafiurMbl CBOM/YYXHe ONpefenseT
CEHCAlMOHHBIA XapakTep AOKYMEHTaNbHOrO0 MaTepuala, BBOOMMOrO B POMaHbI:
3K30THYECKUE CTPaHbI, 0 KOTOPbIM MyTemecTsyeT MUpaMOHD; yrosioBHoe feno Banbku
Kauna; s3poTryeckue noxoxneHus 'mpuroxed nosapuxu' MapToHbl, npogecCHOHANbHbIE
npespamennss Huxanopa (xoHnykTop MHXeHepHOro Kopmyca, MeXeBIUMK, HOMALIHUi
yudTENs, MO3T, MOGOBHHK, MPHXMUBAT B GOraThiX AOMaX) - BECh 3TOT NECTpPhli MHUD
NOCTOSHHBIX M3MEHEHMI OCTpaHfeT CTaBLIyI0 HecTaOMUNLHON M Hey3HaBaeMOMN
REACTBUTENLHOCTS.

Ina ¢aHTaCTHYECKON peayibHOCTH, CO3flaBaeMOM POMAaHHCTaMH, XapaKkTepeH
NOJHBI pa3phbiB 03HAYAEMOrO M 03HAYaloHIEro: COBEPIIEHHO OYEBUIHO, YTO ‘KOpoJieBa’ y
OmuHa ¥ ‘kHaruHsA' y HasapbeBa — 3TO TONBKO 3HaKH, YCJIOBHO NPHKpPEIICHHbIE K
NepcOHaXKaM, NOBEIeHHe KOTOPbIX HE COOTBETCTBYET NpeIoaraeMbIM MOJENSM. DTOT
Pa3pbiB XapaKTepU3yeT SMUCTEMOJIOTHYECKYIO CHTYaUHIO aBTOPOB M MX YHUTareneil —
CHUTYAIMIO NO3HABATENILHOTO KPH3KCa.

B pomaHe OMHHA BCTpeyaeTCs HECKOJNBKO BBICKA3bIBaHHIA, KOTOpble MOXKHO
paccMaTpHMBaTh Kak METaTeKCT — pediieKCHIO aBTopa Hajl CBOMM mMcKypcoM. Tak, onun u3
repoes, depunaT, KOTOPOMY aBTOP He TOJBKO ‘MOfapui’ CBOIO 6uorpachuio, HO M MOPYYII
(pyHKIMH NMOBECTBOBATENS, Pa3MBILIUIAS Hall HECOBMANCHHEM CMEICIIA CBOCH YeNIOOMTHOM u
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H3JIOKEHHOrO B HeHl peajibHOro COGLITHS, MPHXOAMT K BLIBOAY, YTO «...PHTOpHKa TOMY
Obina MPUYMHOIO, B KOTOPO# YacTO yNoTpeO/IsIOTCS TAKME CJIOBA, H3 KOTOPBIX HEUTO HHOE
pasymeercsi»."> FMeHHO PHTODHKa ¢ ee Pa3BUTOM CHCTEMO MHDOMOJIE/IMPOBAHHS B CIOBE
MOMOraeT POMAHMCTaM 3aMNOJIHUTL 06pa30BaBIYIOCA MYCTOTY MEXTY CHOBAMM M BEILIAMM.
Tounee — UMHUTHpOBaTh 3TO 3anonHeHue. He cinyvaiino HauGonee ynoTpeGHTENBHBLIM
TPONOM B pOMaHax IMHHa ABNSETCS nepudpasa, KOTopas, Kak M3BECTHO, HE Ha3blBaeT
NpeAMeT, a MpejaraeT ero ONMcaTeNbHOE MMEHOBaHME; He CIydalHO repou JMHHa
apryMeHTHpYIOT BCE CBOM JKeJlaHWs M IOCTYIKH, HanpuMmep, IpaBo JIOOUTH ApYT Apyra,
aneyuTHpys K MpMMepaM U3 IMPHPOJIHOr0, HCTOPHYECKOro M MU ONIOrHYecKOro M1pa, To CTh
K YHHBEPCANbHBIM 3aKOHaM ObITHA. OTa BEPOATHOCTHAS PUTOpHYECKast aprymeHTauus
(apryMeHT 'oT cxofcTBa') MO3BOJNSET CO3[aTh BUAUMOCTD MPHUYMHHO-CIIEACTBEHHLIX CBS3EH
MEXHY fABAEHMAMH:  TPANMLUMOHAJMCTCKasA KOHLENUMUA COLHaNbHO-HEePapXU4YECKOM
o6ycnoBieHHOCTH O6ImECTBa NOMMEHsETCs ellle GoJiee APeBHNM YHHBEPCAILHBIM 3aKOHOM,
KOTOpblit B TO X€ BpeMsl METOHMMHYECKH 3aMeljaéT B POMaHHOM MNpPOCTpPaHCTBE
MPOCBETHTENLCKMHA TE3UC O €CTECTBEHHOM PaBeHCTBE JIOAeH. B jmuasnore ¢ ceMuo3ucoMm
PUTOpHKA, TakWM O6Da30M, TOXE BHINONHSET (YHKLMIO afaNTHBHONO KYJIbLTYPHOTO
YCTPONCTBA. KOTOPOE NO3BOJISIET YMTATENSIM BBIATH H3 IHICTEMONOrMYECKOro TYIuKa.

Ha ypoBHe KOMIIO3HIMH Ty e (pYHKIMIO BBLINOJHSET MNPHHUMI Napawienn3Ma
cyne6. cuTyauui: MHOTOYHMCIEHHbIE BCTaBHble MCTOPHH AYOGJIHUPYIOT OCHOBHOE
NOBECTBOBaHWe, yTBEpXKAas 3aKOHOMEPHOCTh HCKIIOYMTENLHOr0o, MOBTOPSEMOCTh
CIy4aiHoro.

HakoHen, Ha ypoBHe MOBECTBOBaHMS AafaNTHBHYIO (DYHKIUMIO BRINOJHAIOT
MOCTOAHHbIE CEHTEHIMH ¥ MOPANH3aTOPCKHE Pa3MbIlUICHMSI KaK NOBECTBOBATENA, TaK U
MepCOHaXei, KOTOPbIe CTPEMATCA YBHIETH CKPBIThIA NO3UTHBHBIA CMBIC/ B MEPEXABAEMBIX
HecyacTbfix W, HaoGOpOT, B MOMEHTBHI B3JIETOB HAaNOMMHAIOT cebe M YMTaTeNsIM O
NepeMEeHYHBOCTH CYacTb. JTH KOMMEHTADHH SABJIAIOTCA BaXHBIM KOMIIOHEHTOM
AMCKYPCUBHOW CTpPaTerHM POMAaHMCTOB, YPaBHOBEIUWBas NPeBPAaTHOCTH (OPTYHBI
HEeNpepeKaeMOCThIO XXUTEHCKOrO ONbITa MaCCOBOI0 YXTATEIsI.

B To Xe Bpems B poMaHax 'BBICOKON' TMHHUM OYEBHIHO CTPEMJIEHHE HX aBTOpa,
DMHHa, NUCTAHUMPOBATBCA OT TOYKH 3pPEHHMs CBOero repost (NmoBecTBOBaTens):
NMpOCBETUTEJIbCKAs MHTCHUHUA IMNMPHYEcKoro croxera B Henocmosnuoi gopmyne
BKITIOYaeT B ceGs 3/IeMEHT MPOHMHM MO OTHOLICHHIO K MPEACTABNCHHON B BLIMBILIZIEHHOM
cloxeTe MaccoBoit ¢unocodun xu3ndH. KoMMEHTHpys opmHO M3 MHOTOYHCIEHHBIX
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tpunocodcko-puTopHUECKHX NMOCTPOEHUH MupamoHAa O NMpeBPaTHOCTAX CyAbObl, aBTOp
3aMeyaeT: «MyApOCTh TOrMa OGLIKHOBEHHO B YENOBEKE SBJAETCS, KOTa OH HECYACTHBIM
CTaHOBUTCA. <...> 5 3HaJ MHOIMX TaKHX NOET, YTO KaK CKOpO CYILIECTBEHHOKO CBOEIO
THLLIEI0, TO eCTh CPeGPOM HACHLITHIHCh, TO OXPHIUIH W MPUATHOIO UX ronocy 6onee He GbU10
cabimo» (I, c. 262). AHanoruyHasi, XOTS ¥ He CTOJNL OYEBHIHO SBNECHHas B TEKCTe,
XapakTepHa [I8 POMaHOB 'Hu3oBON' nuHuM: B Hecuacmuom Huxanope cutyauus
paccKasblBaHMA repoeM, OGENHEBIIMM [BOPSHUHOM 'KHATMHE' O CBoed monHOH
MPHKJTIOYEHNI MOJIOAOCTH — 3TO CNOCOO MCHXOMOrHYECKON KOMNEHCAUMH TOr0 XHU3HEHHOIO
¢hmacko, KOTOpOe NMoTepneN He TOMBLKO repoii, HO, Halo nonaraTh, aBTOp. B To ke Bpems
Henb3s He 3aMETHTh KOMMYECKOro, Ha I'paHH KapHMKaTypbl, HECOOTBETCTBHS MEXHY
HuxanopoM, rajJaHTHbIM O(ULIEPOM, MOKOPUTENEM XKEHCKHMX Cepfell, MO3TOM, KOTOpbIH
TIOCTOSIHHO UIpaeT c CyAs6oil, MepecTynaeT rpaHulibl COUMANLHBIX NPEJONpERENeHIH, U
HukaHOpOM, OIMyCTHBIIMMCS, MOCTAPEBIINM NPHXUBAJIOM, KOTOPBIA B (puHANE XU3HU
CTAaHOBMTCS MIPYIUKOH B pyKax ciy4as, ROBOJBCTBYACh KpOXaMM C 4YyXOro cTolna.
HecooTBeTcTBME MEXAY Tparnyeckol MONANBHOCTBIO TIepos M CEHTHMEHTAaJbHO-
KOMHYECKOII MOAAJLHOCTLIO NOBECTBOBATENS NPUAAET HPOHMYECKYIO NEPCNEeKTHUBY
ABTOPCKOMH TOYKE 3PEHHS.

HHTeHUHOHANbHAS MHOTOCIOMHOCTH poMaHucTHKH 1760-1770-x ronos sasaseTcs
Pe3yNbTaTOM B3aWMONCHCTBHS Pa3HBIX HCTOPHYECKHX, KYAbTYPHBIX, COLMANbHBIX H
PUTOPHYECKHUX KOHTEKCTOB. 3T0 B3aUMOJIEHCTBHE OTPaXaeT KYJIbTYPHbIA Hfieas SMOXHU H TO
KOJUIEKTHBHOEe Gecco3HaTeNibHOe, KOTOPOe NMPOTHBOCTOANO MAEAM BPEMEHH, TMopoxKnas
¢aHTOMBI MaccOBOrO CO3HAHMA.

B ofHOM H3 METaTEKCTOBBIX BKIIOUEHWII B POMaHHOE NOBECTBOBaHME DMMH yCTaMM
cBoero repos PepupaTa YTBEPXKHACT: «...pOMaH BCAKOrO YMHA M 3BAHMA JIONAM HOJDKEH
Kakoe-1M60 NMpUHECTH YROBOJLCTBHE. MyJphle MO3HAIOT M3 HEro NONMTHKY OTAANEHHbIX
rocyAapcTB, IOHOIIECTBO NMOYEPNLIBAET HPABOYYEHHE, XXEHILIHHEI YYBCTBYIOT YAOBOILCTBHE,
a HM3KOro COCTOSHMS mofu yrewenue mmeror» (11, c. 243). Nudbdepenimauus wraTened
(B MOJHOM COOTBETCTBHM C PEKOMEHAAUMAMK PUTOPHMKH — MO HHTE/UIEKTYaALHOMY,
BO3PacTHOMY, MOJIOBOMY H COLMAJIBHOMY MPH3HAKy) BbIJaeT OPMEHTALMIO aBTOpa Ha
YHUBEPCAJIBHYIO, TO €CTh MacCOBYIO aymUTOpHIO.  «CBA3HOCIUIETEHHbIE POMAaHbI»
(dbopmyna ®. Dmuua — cm. II, c. 242) 1760-1770-x rogoB MOTOMY ¥ NOJNB30BANMCh
yCeXoM, YTO AUCKYPCHBHAs CTPaTerds UX aBTOPOB COOTBETCTBOBAJAa YMTATENLCKUM
OXMIAHUAM, Npejlaras afanTHBHBIA KYJbTYPHBLIA MEXaHU3M, HEOOXONUMENi B 3noky
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MepeMeH; AN COBPEMEHHOrO HMCCJEROBaTeNs KYJAbTYPbl OHM NMPENCTABMSIOT HHTEpeC
NOCTONLKY, MOCKOJIBKY B MX NOBECTBOBaTENbHON TEXHNKE OTPa3sMWICA HapPaTUB SMOXH. DTO
03HaYaeT, YTO AOCTATOYHO PaCMpOCTPAHEHHOE MHEHME O TOM, YTO poMaHucTuka 1760-
1770-x ropos npencTaBnseT coGoli nepephlB MeXDy SN0XoH pacuBeTa
noeectBoBatenbHocTH B XVII- nepsoit momosumbi XVIII 88> u Bpemenem, xorna
HHTYMTHBHbIE HAXOIKH CMEHSIOTCS OCO3HAHHBIMH NOMCKaMM HOBBIX BO3MOXHOCTEH UMEHHO
NOBECTBOBATELHOM HOPMBL, JIMILIEHO OCHOBAaHMIA: HApPAaTHBHASA CTPYKTYpa NEepBbIX PYCCKUX
POMaHOB MPEACTaBAET cO6Ol He KOHIJIOMEPaT Pa3HOPOMHbIX MPHEMOB, a COIEPXKATeNLHOe
Lenoe, caMa Pa3’HOPONHOCTb KOTOPOro NPE3EHTHUPYET OUHAMHKY COLMOKYJILTYPHBIX

NPOLIECCOB.
T.E. Asryxosuy (I'pomso)
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«C Jlomonocoea navunaemea nawa aumepamypa;

O4A 4 on Gbia ee omijosm u necmynom; ok Goia ee Ilempos
Beaukum...»

Ha aenp pocmecmsin ua Beepoceifickit
npeemoab Ex Beanyeempa Tocy aapemn B Beamoruis 1834 ¢

Wmnepampunnt EAUCABETD
IIETPOBHDI, 1747. Tosa.

Boxgyrh mefia b necruyomb
H ke ma noarxd meanibiomb

Coxpommb rowal KoGNN n p—
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II. HEKOTOPHIE KOHTEKCTbl YTPEHHEIO... 1 BEYEPHEIO
PASMBIIIIEHHA O BOXHEM BEJTHYECTBE.

1. Ympennee paambuunerue o 6oxcuem seaurecmee u Beuepnee paamviuunenue o
boxcuem eeauuecmee npu cayuae 6€AUKA0 CEBEPHAR0 CURHUA HE MONYYWIH ele
MOJIHOLEHHO! MHTepnperauun. OHa HEBO3MOXHa 6e3 NORPOGHOro M3y4eHHS
JUTEPATYPHLIX ¥ HayYHbIX MHTEpecoB paHHero JIOMOHOCOBa, Ha NEPECEYEHHH KOTOPhIX
JeXaT JBa 3THX CTHXOTBOPEHMA.

[penBapuTEIbHO MOXHO KOHCTaTHPOBaTh, YTO OHM ABJISIOTCSA YacThIO AMHOTO
3ambicna. Cam JIOMOHOCOR aTupyet Beuepnee pasmuiusnenue... 1743 . (cm. I, 123)!
¥ K 3TOMY JX€ BpPEMEHH OTHOCHUT Ha4ayio CBOMX HabmopeHW! HaJl CEBEPHBIMH CUSHUSMU
(cm. III, 486). C TeM Xe KpyroM Hay4HbIX BONMpPOCOB CBH3aHO M «YTpeHHee
pa3MbILIIEHHE. .. », MOCBALIeHHOe onucanuio ConHua M coiHeyHo! aTtMocgepsl. B
HAay4HOH JMTepaType JJOMOHOCOBCKOIO BPEMEHH CEBEpHOE CUAHME MOTJIO OOBACHATLCS
BO3geficTBMEM CONHEYHOH aTMoceps! Ha 3eMHyX0. B ITpumevanuax na Bedomocmu 3a
1739 r. 6bina nomemena o6mmpHas craths O cuskuu 3oduaka u coaxeuHol
ammocghepe, aHanu3upymowas (eHOMEH ceBepHOro cusHus. B artoff craTee
pedepupoBanack paGora Mepana Traité physique et historique de l’aurore boréale...:
«rocnoguH e MepaH NPOM3BOAUT NPHYHHY CEBEPHAro CHAHUA OT COJNHEYHOM
aTMoccephl, KOTOpasi MHOIZIa Hauly 3€MIIO NOKpbIBaeT, H TaKUM 06pa3’oM CBOIO
MAaTepHIO C Hallieio arMoctepolo CMELIMBAET, OTYEr0 MOTOM POJATCH CEBEPHBIS CHAHHS.
<...> HMlHoraa mpocTHpaeTcs CHA coliHeyHas atMocdepa o Halllel 3eMJIH U NPHHOCUT
COJIHEYHBIE Mapb! B Hally a‘r:swc‘:]aepj,m.2 JIoMoHOCOB ynommHaeT rumnore3y Mepana B
Ha6pocKax HeHanmcaHHON pa6oTh! «HiCIbITaHNe NPHYMHBI CEBEPHOro CHsTHUA...» (1763-
1764; cm. III, 484); mMeHHO 3Ta rUmoTe3a (popMyaUpyeTCs B CTPOKax Beuepuezo
DA3MBUUACHUR. . .

Tam criopuT >XMpHa MrJia ¢ BOROH;

Hav connevunvt aywu 6aecrmam,

CKAOHACL CKB03b 6030YX K HAM 2yCmOl <...>
(v, 122; kypcus Haur. — K.O.)
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Takum 06pa3zoM, gBa «Pa3MbILUIEHNS» NPEACTABNIOT COGOM ONBIT NO3THYECKOro
otopmieHns BIOJNHE KOHKPETHOH €CTECTBEHHOHay4HON TeMbl. CTPYKTypa AaHHOro
NUTEpPaTypPHOrO 3KCNEPUMEHTa elle He onHcaHa. M3BeCTHO JMllb, YTO CTHXOTBOPEHHUS
JlomoHOCOBa NMPHHAANEXAT K TakK Ha3blBaeMoit '(PH3MKO-TEONOrMYECKON' TpagHLMy,
BHJIEBIIEH B PA3JIMYHbIX NMPUPONHLIX SBJICHHUSX [JIABHOE AOKA3aTELCTBO CYIUECTBOBAHMSA
Bora? 3ror GeccrniopHblif BbIBOJ HYXHaeTcs B HEKOTOPOM YToyHeHMHu. Kak
npeAcTaBnseTcs, B Paambiuwsenusx 06bEKTOM JMTEPaTYPHOIl KOHLENTYalU3alHH
CTAaHOBHTCS HE CTOJMBKO (KBa3M )MHIMBUIYAIBHOE PEJIMIHO3HOE NEepesKMBaHUe, CKOJLKO
MeTaH3NYeCKOe H3MepeHHe eCTECTBCHHOHay4YHOW HAeATeNbHOCTH. OTMETHM, 4TO
BooGme B couMHeHusx JloMOHocoBa MeTapHU3MYECKHE TEMbI TpPaKTYIOTCH
WCKMIOYMTENBHO B CBSI3H C BOMPOCOM 0O (DYHKIMAX HAYKH.

W3 BBIIIECKA3aHHOrO CTAHOBUTCS NMOHATHO, YTO MCKJIOYUTENBHYIO 3HaYUMOCTD
¥MeIOT CTpo(bl Beueprezo paambiuinerus. .., B KOTOPbIX HAET pedb O BO3MOXKHOCTAX
HAay4YHOTO MO3HaHUA. 3TH CTPO(bl, JIOFMYECKH CBA3aHHLIE MEXNY coboit, 06pa3yioT
TeMaTH4YeCKHIi CTEp>KeHb CTUXOTBODEHNMS; OHM NMEPEMEXKAIOTCS ONMCAHUAMH CEBEPHONO
CHSIHUSA, BbIEPXXaHHBIMH B NMATETHYECKOM KIIOYe W MIpalolMMM MIMIOCTPATHBHYIO

poik. [lpoiTpyeM 'MeTaHay4Hble' CTPOGEL

Ycra npeMynpbIX HaM INIACHT:
«TaM pasHBIX MHOXECTBO CBETOB,
HecyeTHr! COMHIfa TaM rOpAT,
Hapopp! TaM ¥ Kpyr BEKOB;

IIna obwedt cinasel GoxxecTBa

TaM paBHa cuna ecTecTBa.» <...>

O Bbl, KOTOPBIX GLICTPLIA 3paK
TIpoH3aeT B KHHTY BEYHbLIX paB,
KoTopsiM MaJIbI BElM 3HaK
SIBnsieT ecTecTsa ycTas,

Bam nyTh H3BECTEH BCeX IUIAHET;
Ckaxwure, 4TO Hac Tak msarer? <...>

CoMHeHM NOJIOH Halll OTBET
O TOM, YTO OKpECT GIIDKHMX MECT.
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Cxaxxure X, KOJb MPOCTPaHeH cBeT?
U w0 Maneiimmx fane 3se3n?
HecsenoM TBapeit BaM KoHel(?
Cxaxure X, Kob BeJK Teopen?
(VII, 121-123)

CcopMynupoBaHHbL B 3THX CTPohax Te3uc 06 OrpaHHYEHHOCTH YeJIOBEYECKOro
nos3HaHus Obn oyeHb pacmpoctpaded B XVIII B. Kak mameT B ocHOBOMonararome
moHorpacpumu A. JlaBmxo#, «[0]EHHM M3 H3NMIOGNEHHBIX MOTHBOB Ha3uAaTeNbHOM
PUTOPHKH 3TOr'O NMEPHOJIA SBNSETCH <...> NPEOCTEPeXKEHHE MMPOTHB MHTEIUIEKTYANBHOM!
caMOHafeIHHOCTH <...> Ilo cyTH <...> HHTe/NEKTyaabHas CKPOMHOCTb Oblia
NpeBalnpyoLleli 0COGEHHOCTBIO TON 3MOXH <...> YenoBeK HMKOrga He HOJXKEH
3a0bIBaTh O MNpefenax CHAbLl CBOEro pa3yMa, ROJKEH [OBOJILCTBOBATHCA TEM
“OTHOCHTENILHBIM ¥ YTHIMTApHLIM NOHMMaHMEM’, KOTOPOE H COCTaBJIAET EAMHCTBEHHOE
opynue ero no3xanms».! ITor MoTHB 3KCILUTyaTHPOBAJICA M €BPONEHCKON CTUXOTBOPHOM
Tpapuluelf. JIOMOHOCOB MOI OPHEHTHPOBAaTbCS, B YACTHOCTH, Ha JBA H3OMOPGHBIX
¢parmenita u3 I u II amucron moamet A. Iloyna Oneim o ueaosexe (Essay on Man,
omy6. 1733-1734):

He, who thro' vast immensity can pierce,

See worlds on worlds compose one universe,
Observe how system into system runs,

What other planets circle other suns,

What vary’d being peoples ev’ry star,

May tell why Heav'n has made us as we are.
But of this frame the bearings, and the ties,
The strong connexions, nice dependencies,
Gradations just, has thy pervading soul
Look'd thro' ? or can a part contain the whole?
Is the great chain, that draws all to agree,

And drawn supports, upheld by God or thee? <...>
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Go, wond’rous creature! mount where Science guides,
Go, measure earth, weigh air, and state the tides;
Instruct the planets in what orbs to run,

Correct old Time, and regulate the Sun <...>
Go, teach Eternal Wisdom how to rule --

Then drop into thyself, and be a fool!

Superior beings, when of late they saw

A mortal Man unfold all Nature's law,

Admir’d such wisdom in an earthly shape

And shew’d a NEWTON as we shew an Ape.
Could he, whose rules the rapid Comet bind,
Describe or fix one movement of his Mind?
Who saw its fires here rise, and there descend,
Explain his own beginning, or his end?’

B ctpodax Beuepnez0 pasmbiusnerus... BOCNPOU3BOAUTCA KOMIO3MLMS ABYX
3THX PacCy>XAeHHI1, B KOTOPhIX YCIEXH HayJHOro (TOYHee — aCTPOHOMMHECKOr0) 3HaHMA
NOAYEePKMBAIOT HEBO3MOXHOCTb MeTadusnuvyeckoro nossanus bBora. ToxpmecTso
JIOTHYECKOTO MOCTPOEHMS MOJNYEPKUBAETCS HECKONBKUMH nepexnuwukamu. C ofHoM
CTOPOHBI, Y 0OOOMX aBTOPOB aCTPOHOMHMYECKOE 3HAHME CHMBOJM3HPYETCS TE3HCOM O
MHOXXeCTBe HacejleHHbIX MHpOB. C Rpyroii CTOpoHBI, Cx0XuM 06pa3oM H3obpaxkaercs
cnabocTh YeJOBEYECKOro pasyma, HecrnocoGHOro moctuys uesm Teopua («HecBegom
TBapeit BaM KoHell» - «Could he <...> Explain his own beginning, or his end?»).

Cruxu Iloyma He MoryT OBITH COYTEHbl EAMHCTBEHHBIM MCTOYHHUKOM
KOMMEHTHpYyeMbIx cTpod JIOMOHOCOBa; TEM HE MeHee OTCBbUIKM K aHr/mickol moame
CYLIECTBEHHBI YIS MCTONIKOBaHUs JINTEPATYPHOrO reHesuca Paamvuunenuii. B.lamiryna
OTMEYaeT NepekIMYKH MEXAY Paambluurenuamu U CTUXaMH ABYX M3BECTHBIX HEMEIKHX
noatoB —~ Baprontpa Bpokeca u Anu6pexta I'annepa. O6a oHM OpMEHTHPOBAJINCH Ha
aHrnmitcKyio Tpaguumio 'bunocodckoi’' noasmn.’ annep HEOMHOKPATHO HA3BIBa.
CBOMMH YyuuTeNsAMM aHTJMicKuX 'bunocodekux noatos’ (‘philosophische Dichter’).
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Bpokec Bemyctun B 1740 r. nepeBox Oneima o 4enoéexke ¥ HECKOJNbKHX APYruX
aHTTMACKHX CTHXOTBOpEHIA.”

ITo Bceit BUIMMOCTH, IOMOHOCOBCKHE Paambiiuierun TakoKke OpHEHTHPOBaHbI Ha
AHTMICKYI0 (PUBHKO-TE0NIOrHYecKy1o no33umo. O6 3ToM CBHIETENbCTBYET, B YaCTHOCTH,
CTHXOBasi CTPYKTYpa OfiHoro U3 Hux. O6a CTUXOTBOpeHus pa3pabaThiBaloT OHY M TY Xe
crpody - wectuctummne 4 ¢ pudmoBkoit ababcc. Pasnuumua KacaloTCs TONBKO
XxapakTepa pupM — B YmpeHHeM pa3MblluneHuy BbIICPXKHBAETCA TPafULMOHHbLINA
OPUHUMIN anbTepHaHCa, B TO BpeMsA Kak BeuepHee paamuviuwnerue HaNHUCaHO CO
CIUIOIIHBIMH MYXCKHMMH prpmamu. B.M. iixeH6ayM yKasbiBaeT N0 MHOMY NOBOAY, YTO
YEThIPEXCTONHBIA M6 ¢ MyXCKOM pH(PMOBKON B PYCCKOM MO3ITHYECKOM KOHTEKCTE
3BYYHT KaK ‘aHrmmiickait’ ctux.® Cruxosoit aKcnepuMeHT JIOMOHOCOBa CBHAETENLCTBYET,
TaKuM 00pa3oM, O CYIIleCTBOBaHMM AHTIMICKHX MPETEKCTOB ABYX Paambiuwenui. K
YUCITy 3THX MPeTeKCTOB no3Bonutensho otectn Hymn (The spacious firmament on
high....) Ix. AmmucoHa. 3TO CTHXOTBOPEHME M €ro HeMeUKHHA nepeBof GbUM
HaneyaTaHbl BpokecoM nop ofHO#i 007103XK0# ¢ nepeBofioM Onuima o Yeaoeexe Iloyna.
CruxoTBopenre AJIMCOHA HAIMCAHO BOCBMMCTHMIIMAMY 514 CO CIUIOLIHOM MY>XCKOH
pucdMoBko# (B mepeBofe Bpokeca pasMep opuruHalia He COXpaHeH); AIIMCOH, KaK U
JIoMOHOCOB, WUIOCTPHPYET TEe3UC O BeJMuMM bora yTpeHHMM M BeYepHUM neizakamu:

<...> Th' unweary’d Sun from Day to Day
Does his Creator's Power display;

And publishes to every Land

The Work of an Almighty Hand.

Soon as the Evening Shades prevail,
The Moon takes up the wond’rous Tale;
And nightly to the list’ning Earth
Repeats the Story of her Birth <...>’

Cyns 10 BeeMy, ¢ HEMeLKOM Mool Ha aHTTMIHCKYIO MOI3HIO Hallo CBA3LIBATHL U
3apoxpieHne uuTepeca JIOMOHOCOBa K Onbimy 0 uenosexe;° kax orMerun eme H.C.
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TuxoHpasoB, UMEHHO JIOMOHOCOB MO3[HEe MHMLUMUPOBAJ MOSBJEHHE €e PYCCKOro
nepeBona, BemMoHeHHoro [Tonoscknm (1754).1

Hecny4aiiHO B 3TOif CB34, YTO MapajneNd K KOMMEHTHPYeMbIM CTpogaM
Beuepnezo pasmbuunenus... MOXHO OGHaPYXXUTh B HEMEUKOI (PU3UKO-TEONOrHYECKON
nos3uH. Heckonbko ¢parMeHToB M3 nosM lannepa Muwcau o pasyme, cyeeepuu u
neeepuu (Gedanken iiber Vernunft, Aberglauben und Unglauben, 1729) u Twema
mo0ckux 0obpodemeaeli (Die Falschheit menschlicher Tugenden, 1730) pasBuBaioT Ty
e MBICJIb, YTO ¥ NpuBefeHHble cTuxu IToyna:

Schwingt ein erhobner Geist sich aus der Menschheit Schranken.
<...>
Worum die Sterne sich in eignen Gleisen halten;
Wie bunte Farben sich aus lichten Stralen spalten;
Welch nimmer stiller Trieb der Welten Wirbel dreht;
Welch Druck das grosse Meer zu gleichen Stunden bldht;
DiB alles weil} er schon; Er fiillt die Welt mit Klarheit,
Er ist ein steter Quell von unerkannter Wahrheit. <...>
Ins Innre der Natur dringt kein erschafner Geist,
Zu gliicklich, wenn sie noch die duBre Schale weist <...>'

Ein Newton iibersteigt das Ziel erschaffner Geister,
Findt die Natur im Werk, und scheint des Weltbau’s Meister;
Er wiegt die inn’re Kraft, die sich in Kérpern regt,
Den einen sinken macht, und den im Kreis bewegt,
Und schlégt die Tafeln auf der ewigen Gesdzen,
Die die Natur gemacht, und nimmer kan verlezen.
Wohl-angebrachte Miih! gelehrter Sterbliche!
Du kennest alles schon, nur nicht dein Wohl und Weh."



Vernunft kann, wie der Mond, ein Trost der dunkeln Zeiten,
Uns durch die braune Nacht mit halbem Schimmer leiten;
Der Wahrheit Morgenroht zeigt erst die wahre Welt,
Wann Gottes Sonnen-Licht durch uns’re Dammrung filit.
Zu stammelnd fiir den Schall geoffenbahrter Lehren
Soll die Vernunft hier Gott mit eignem Lallen ehren.
Vernunft steht still bey Gott, mehr ist ein UberfluB.
Nichts wissen macht uns tumm, viel forschen nur Verdru8.
Was hilft es Himmel an mit wiachsern’n Schwingen fliegen,
Der Sonne Nachbar seyn, und dann im Meere liegen?
Vergniigen geht vor Witz; auch Weisheit hilt ein MaaB,
Der Weg von der Vernunft ist nur die MittelstraB, '

MoxHo cka3aTh, 4YTO NMPOLMUTHpOBaHHble Naccaxu u3 Iloyna u Taanepa
COCTABNAIOT NUTEpaTypHuIA ¢oOH pns paszbupaeMeix crTpod Beueprezo
pa:mumemm....ls Bonee Toro, nosTHyeckas ¢ppazeosorus NocNefHero ¢pparMeHTa
MOTJIa OTPA3HTLCA M B YMpeHHEM PASMBUUNCHUU. .., B YACTHOCTH, B CTPOKaXx:

Teopen! ITokpuIToMy MHE TMOIO

IIpocTpu npemyapocTy Jyw <...>
(v, 119)

B HayanbHbIX cTpodax Ympennezo paamviusenus ConHue CIyXHUT JHILb
o6bexToM onmucanus. HanpoTHB TOro, B NMpHUBENEHHBIX CTPOKaX (OTKPLIBAIOLINX
NOCNEAHIO CTPOoGy CTHXOTBOPEHHMS) CBET MpHOGpETaeT CHMBOJIMYECKOE 3HAYEHME.
ConHeunble STy CTaHOBSTCA 3[eCh, KaK H y I"annepa, ajuteropueil 3HaHA, HCXOAAILETO
ot Bora. Cam I'annep miuer B Apyrom Mecre:

Die WeiBheit gleicht dem Sonnen-Strahl. '¢
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2. TlpoTuBOpeyHe MEXRY MOryIIECTBOM YEJOBEYECKOro pasymMa M
HENO3HABAEMOCTDLIO GBbITHS MMEJIO B COUMHEHUSX JIOMOHOCOBA HE TONLKO UTEPATYpPHBIE,
HO ¥ coGCTBeHHO prIIOCOCKIE BANEHTHOCTH. XapakTep METa(u3MYECKOro NMoNoXEeHUA
3TOT nMapajokc npuobperaer, HanpuMmep, B 3aunHe Cro6a 0 npoucxoxcderuu ceema...
(1756), akxyMyMpyIOImEeM MHOIHE MOTUBBI ‘HayuHOM' no33uM JIoMoHOCOBa:

Yem ray6xe N0 caMbIX NPUYMH TONb YYAHBIX JeJl NPOHHULAET
paccyxpneHue, TeM SACHEEe INOKa3blBaeTC HENOCTHXHMMBLIA BCEro ObITHS
crpowuress. (111, 317)

HecnyualiHo, 4To NpMBOIMBIIMECS Bbillle OTPLIBKM M3 noam Iloyna u I'annepa
noctpoeHsl BOKpyr obpasa HeloTosa. C onHolt cTopoHsl, HeloTOH CHMBOIM3MpOBan
ycnexu eCTEeCTBEHHBIX HayK; MOKa3aTeNbHO, YTO JIOMOHOCOB, BC/IE 3a HEMEHKUM H
AHTJMICKMM NTO3TaMM, YNIOMHHAET B CTHXaX OTKPhIThie HbioTOHOM MaTeMaTHyecKue
3aKOHBI JIBIDKEHHS HeGecHbIX Ten («Bam myTh M3BecTeH Bcex muiaHeT»). C mpyrof
cTopoHbl, unocodus HuioToHa BOMIOIIANa na esponeiickoit punocodun XVIII 8.
TO, 4TO JIaBmX0/ Ha3bIBaeT 'MHTEJUIEKTYaNbHOH CKPOMHOCTRIO. 3aKmoO4YUTeNbHbIE
CTHXH TOCJEJHEro H3 NpHUBEAeHHbIX Bhuue ¢pparmeHToB I'annepa B u3nanuu 1743 r.
BBINJIANAT TaK:

<...> Auch Weisheit hélt ein MaaB,
Das Thoren niedrig diinkt und Newton nicht vergaB.'’?

JloMoHOCOB, 1O Bceli BUOAMMOCTH, ONMPAICA Ha 3TO NpovyTeHHe (rtocodun
HbioroHa. X0T# OH HUKOIfa He NMPUHUMal (PU3HYECKUX TEOPHI aHIJIMIICKOro ytlem:n'o,13
OHN BCerja OCTABANMCH B LEHTpe ero BHuMaHus.' Bospommusumiascs K HbioTOHY
MeTadu3nyecKass HHTEpIpeTaluys Hay4HOH NESTEIbHOCTH JOJ/DKHA Oblna GLITH XOpOIIO
n3BecTHa JIomMoHOCcOBY. B yacTHOCTH, OH Xxopowo 3Han Kuury BonbTepa Ochosbt
¢usocogpuu Hwvromona (Eléménts de la philosophie de Newton, 1736-1741).
JIOMOHOCOB CChUIAETCS Ha Hee B YEPHOBBIX 3alMCAX, oTHoCcsAumxcs K 1756 r. (cm. III,
254-255). Cymmupys MeTadmspueckue Bozsperus HeloToHa, Bomstep mauer:



La philosophie nous montre bien qu’il y a un Dieu; mais elle est
impuissante a nous apprendre ce qu’il est, ce qu’il fait, comment et pourquoi il le
fait.?’

Cp. B Beueprem pasmbiuusenuu. . ...
Cxaxare X, Koib Besmk Teoper?

MoOXHO 3aKNIOYMTh, YTO NPOUWTHPOBaHHas Bhie ¢pasa us Caosa o
npoucxoxcOeruu ceema.... BOCXOmUT K opmynaM (KBasu )HLIOTOHMAHCKON MeTaU3MKH,
H3N0XXEHHON, B 4aCTHOCTH, B pabore BonsTepa.

Kak Mbl BHZHM, Pasmbiuuserus... OMHOBPEMEHHO OTCELIAIOT K MOITHYECKOH
tpaguuuk Iloyna u k ¢unocopuu eBponeickoro HLIOTOHHAHCTBA. JTO COYETAHME
obbsicHseTcs penyTammer Onbima o uenoéeke, KOTOPEIA MOI' BOCIIPMHMMATLCA Kak
noaTHyeckoe u3noxenne Meradusuku Hoiotona?! Takoe nmpoureHue no3mel Iloyna
BOCXOWIIO, NO Beeli BUOMMOCTH, K paGote B. BapGioprona A Critical and Philosophical
Commentary on Mr. Pope's Essay on Man. (PaHHnit BapHaHT 3TOl paboTbl 6bL1
HameyaTaH NMO-HEMELKH B NPUJIOXEHHWH K GpOKecOBCKOMY mnepeBofly Onbima o
yenoeeke). BapGlOpTOH NMpsAMO CBA3bIBaeT MeTadusnveckylo AROKTpuUHY Iloynma c
Hetororom.2 AM-Dmpe, aBTOp NIATHHCKOrO mnepeeofia Onwima o uenoeexe (1743),
[MINET B OJHOM M3 IPHUMeYaHuii:

Itaque nunc cum PLATONE, nunc cum ARISTOTELE, nunc cum
CARTESIO, nunc cum LEIBNIZIO, nunc, et maximam quidem partem, cum
NEWTONE suo, loquitur®,

K HpioTOHY BO3BOAMJIACH M CHCTEMA TEONHULCH, U3JIOXKEHHas B aHIJIMACKON
noaMe. Metagusmueckoe onpasfanue Bora, 3akmoueHHoe B I rinaBe BONLTEPOBCKMX
OcHos gunocogpuu Hoiomona, 3axmoydaet npaMsle napagpasbl HEKOTOPhIX QParMeHTOB
Onbima o veaosexe. OcHOBHOM aprymMeHT BonbTepa Takos:
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Ce qui est mauvais par rapport a vous est bon dans I’arrangement général.
<...> lorsque dans une ménagerie vous élevez des animaux que vous égorgez,
vous ne voulez pas qu’on vous appelle méchant, et vous accusez de cruauté le

maitre de tous les animaux, qui les a faits pour étre mangés dans leur temps? **
B I smucTone Onbima o yeao8eke YATAEM:

Heav'n from all creatures hides the book of Fate,

All but the page prescrib’d, their present state <...>
The lamb thy riot dooms to bleed to-day,

Had he thy Reason, would he skip and play?

Pleas'd to the last, he crops the flow’ry food,

And licks the hand just rais'd to shed his blood. <...>
All Nature is but Art, unknown to thee;

All Chance, Direction, which thou canst not see;

All Discord, Harmony, not understood;

Al partial Evil, universal Good <...>%

MOXHO 3aMeTHTh, YTO MUCTEMONIOTHYECKOe CMHUpeHKe (MpIMEPOM KOTOPOro
cnyxur Hetoron) y [Toyna u BonsTepa npuoGpeTaeT XapakTep MeTadu3u4ecKoro
npuramuna. Mx dunocodckas aprymeHTauus UCXONUT H3 TOTO, YTO YENOBEYECKOE
MO3HaHKe 3aBEAOMO HEMOJHO M MO3TOMY HecmocoGHO nocTH4b Belo 6narocts TBopua.
JIoOMOHOCOB KCHNOJNB3YET ITOT Coco6 paccyXpaeHus, noKasbiBas B Cao8e 0 poxcOeruu
Memannoe om mpacerur 3emau (1757) 6narorsoprHocTh 3emueTpscenmit: «Korna
y>KacHbI€ fieJla HATYphl B MBICJISIX HM ofpalnalo, CyLaTenH, fyMaTh BCerga NpuHyXieH
6bIBalO, YTO HET HM E[JUHOTO M3 HUX TOJb CTPALIHOIO, HET HH €MHOTO TOJb ONACHOro U
BPEQHOro, KoTopoe Gbl KYNMHO NOMb3bl M YCIKAEHHA HE NMPUHOCKIO. <...> Xoma x
4acmo CoxpoeerHb: neped Hamu 6b18aI0M OM nPOMUGHbLIX 6€wiell NPouUCUeOuie y200uUs,
KOTOPBIMHM TOJIb3YEMCH B JXM3HM Halllelf, OfHAKO OHY MOMUIMHHBI M Benuku» (V, 296;

KyPCHB Hail).

48



3. IMonoBckuit B MpeMCIIOBHM K CBOEMY TNEpeBOIY TaK CyMMMpYET cofiep>kanue I
3MACTONBL: «C Kpaiuum 6narorosenmem oH [[Toyn — K.O.] noxassiBaeT Boxeckyio
NpeMYAPOCTh, CBATOCTL U npascx:ynue».26 X. Kailimepr B cneyyanbHOM HCClIe[OBaHHH
obpaljaeT BHUMaHHME Ha CJIOBO «OAaroroBeHHe», Ciyxailleeé TEPMHHONOTHYECKUM
0603HaYeHHUEM PEJIUTHO3HOrO qync-rna.” Cnosoynorpe6nenue ITonoBckoro o6Haxaer
XPHCTHAHCKHE KOHHOTALMH NCEBIOHBIOTOHHAHCKON MeTada3nkn «OmnbITa O YENIOBEKE».
CxopHbM 06pa3oM 3Ha4YeHHe HbIOTOHMAHCTBA OMMMChIBaeT BombTep:

Toute la philosophie de Newton conduit nécessairement a la connaisance
d’un Etre supréme, qui a tout créé, tout arrangé librement. <...> j’ai connu
beaucoup de personnes que le cartésianisme a conduites a n’admettre d’autre
Dieu que I’'immensité des choses, et que je n’ai vu au contraire aucun newtonien
qui ne fiit théiste dans le sens le plus rigorieux.”

Ilog «¢dunocodueit» HoioTona BoabTep NMOHMMAaeT NpeUMYILUECTBEHHO €ro
¢usnyeckyo CUCTEMY; 3TOT maccax OOHaXaeT, TakuM 00pa3oM, 3HaYMMble IS
JIoMOHOCOBa peNMIHO3HbIE BAJICHTHOCTH €CTECTBEHHOHaY4HBIX McciepoBawmit. JI.B.
INMymMnascku# o4YeHb TOYHO nHmeET 0 «Pa3MBIMACHHAX»: «PeJHrHO3HOCTL 3MECH
OMMpaeTcs He Ha TeKCThl (Kak B MCajJMax), a Ha MaTepHal Hayku <...>. Be3 aTux on
norubna 6b1 ofHAa BaXHas HeTanb PYCCKOM KyabTypel: y4dactue Poccuu B
ofuieeBponeickod Hayke <...>, T.e. HaIMYHOCTh M BHEMPaBOCJIABHOIO THNa
PEIMTHO3HOCTH. <...> Bopbba cO CKENTHLM3MOM NPUHMMAET COBEPIICHHO APYro#
XapakTep <...>: <...> Hajio G0poTeCH <...> € BO3MOXHOCTBIO BHEPEIMIHO3HOTO

MOHUMAaHNA MPHPOJBI, - HO U3 INIYOHHBI XK€ HAYYHOr0 MBIIUICHHS NMOALIMACTCA W HOBas

PeJMTHO3HOCTE». >

dopmymiposku [TyMmnssckoro, KpoMe NpoYero, MpoJMBAlOT CBET Ha KYJLTYPHbIE
dyHkuym Onbima o wesao8exe B pyccKoM HAEoJoruyeckoM Kontekcre 1740-1750-x rr.
OH ponxeH Obln NMPEfOCTaBUTh YMTATENIO CBOEro pofia CBETCKYIO TEOJIOTHIO,
NPUMHUPABIIYIO PHAOCODCKHMI KpYTo30p €BpONEHCKH 06pa30BaHHOrO MHTEJUIEKTyaNla C
TPafHUMOHHBIM XPHCTHAHCKHM Y4eHHeM. TeM caMbiM Mbl MMeeM BO3MOXHOCTh
OONOJIHUTL cnpaBeAnuBell BeiBom M. KneflHa 0 XpHCTHAHCKOM M TEHCTHYECKOM
XapakTepe MHpPOBO33pEHHUS Jlomonocosa.® MoxHo YTBEPXAaTh, 4YTO TeU3M
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JlomoHocoBa ¥ ITONMOBCKOro OnMpasicsi HE CTONBLKO Ha NMPaBOCHAABHYIO 60roc/I0BCKYIO
TPaMIIO, CKOJIBKO Ha COBPEMEHHYIO UM €BPONEACKYI0 METa(pH3HIECKYI0 pedIIeKCHIO.

Penuruo3Hoe uamepeHne HbIOTOHMAHCTBA JIOGONBLITHLIM 06pa3oM oTpaxaeTcs Ha
crunucTrke 'unococodpekoit’ moasuu Jlomorocosa u Ilonoeckoro. Kaimepr senen 3a
X. Pote oTMeuaeT «XpUCTHAHN3aMIO» No3TuyecKol ¢paseonorun Iloyna B nepesone
[lonosckoro; B 4acTHOCTH, 06a ucciaepnoBaTens oOpalal0OT BHUMaHME Ha
pemunucueHumio u3 Ilcanteipy B ero nepesope I amacTonbl.”! TlcanMomuueckyio
CTWIMCTHKY 3KCIUTyaTHpPYeT ¥ KOCMOJIOrHYecKas mpHKka JIoMoHOCOBa.

BonbTep muuer B nepeoit rnase Ocroe gunocogpuu Horomona:

<...> je ne sais s’il y a aucune preuve métaphysique plus frappante, et qui
parle plus fortement a I’homme que cet ordre admirable qui régne dans le
monde; et si jamais il y a eu un plus bel argument que ce verset: Coeli enarrant

gloriam Dei. Ainsi, vous voyez que Newton n’en apporte point d’autre a la fin de

son Optique et ses Principes. =

Ins u3n0XeHHs HbIOTOHMAHCKOM MeTausnkn BomsTep 3auMcTByeT cTix M3 18
ncaima (Me.18: 1), dakriyecku cyMmupyiommit (pHU3NKO-TEONOTHIYECKYI0 PUTOPHKY.
KoMmno3ifip1oHHas KaHBa 3TOro NCaiMa B YIPOIIEHHOM BUJIE JIETJIa B OCHOBY YmpenHezo
pa3mbuunenun.... Kak u B ncanMe, B Ympernnem pazmbiuenenuu... semraue Teopia
CHMBONH3MpYeTCA KapTuHO#H Bocxopsero ComHua; K (PMHANBHOMY CTHXY Gibneiickoro
OpMIHHaNa BOCXOIUT ¥ noclepHas crpoda Paambiusenun:

Tsopen! NOKPLITOMY MHE TMOIO
IIpocTpy NpeMyRpOCTH JIyuu

H umo y20010 nped Toboro

Bcez0a meopumu nay4u

H, na Teoio é3upan meape,

Xeaaumb mebs, beacmepmusiii Liapb.
(VII, 119; xkypcus Ham.)



Cp. B uepkoBHOCNaBAHCKOM TekcTe: «H GyayT B GraroBosieHMe CloBeca yCT
MOMX, 1 MOYYeHHe cepAua Moero npep To60i0 BbHy <...>» (I1c.18: 15).

O 3HaYMMOCTH NCANIMOJMYECKHX acCOUMaLMit AN YmpeHHe20 pasmbiluneHus. ..
CBHIECTENLCTBYET, KPOMeE MpoYero, (pparMerT u3 Caoea 0 npoucxoxOeruu ceema...,
thakTHUECKM pE3IOMHDYIONIMI paHHee CTUXOTBOpeHHe. Hay4yHo IOCTOBEpHOE OMMCaHHE
conHua npepsapsercs B Caoée. .. MpaMbIMK LrTaTaMH W3 18 ncanma: «He6eca nosegator
cnaBy Goxuno. Cenenne CBOE NMONOXKWI OH B COJIHLE, TO €CTh B HEM cHsiHue GoxkecTBa
CBOEro NOKasal ACHee, HexXes B Apyrux Teapsax» (I, 317). Cp. B uepKOBHOCIABIHCKOM
INcanteipn: «HeGeca nosepgaroT cnaBy Boxuio <...> B COJHIE NOJNOXHK CeJIeHHE CBOE»
(TMc. 18: 1, 5). IlcanmoguyecKHit NMOATEKCT «YTPEHHEro Pa3MBILUICHNUS...», He
OTMEUEHHEN B CHELUMATBHOM HCCE[OBAHMH, - MO3BOJAET B falbHeAIeM MOCTAaBHTh
BOITPOC O CMBLICJIOBBIX BaJICHTHOCTAX 'GHOneickol' nupuky JIoMOHOCOBA — NEpeNnoXXeHH
ncanMoB U O0ui, evbpannoii uz Hoea.

Kupunn Ocnosat (Mocksa)

[puMeyanus

! 3peck u B panbuefiiem coveraumem pumckodt (Tom) u apabekoit (crpanuua) uncp o6o3HaualoTcs
ccuUIKH Ha u3p.: MLB. Jlomouocos, [Toan. cobp. coy., 1 -XI (M.- J1., 1950 — 83).

2 [Tpumenanun na Bedomocmu, Y. 47-48 (1739), c. 188-92.

3 Cm.: W. Schamschula, ‘Zu den Quellen von Lomonosovs “kosmologischer” Lyrik’, Zeitschrift fiir slav-
ische Philologie (1969), 24/ 2.

4 A. Tasmxodt, Beauxan uens 6uimus. Mcmopus udeu (M., 2001), c. 13-14; Arthur O. Lovejoy, The
Great Chain of Being. A Study of the History of An Idea (New York, 1960), p. 8.

5 A. Pope, The Poems. Ed. by John Butt (New Haven, 1963), pp. 505-517. Cp. s nepesone H.
Tlonoscxkoro:
KT0 MOXeT CKBO3b MPOATH BCEIeHHRIA Npefies,
HMcunenuTs MHOXECTBO HEeCUETHBIX B TBEP/IH Tel,
IToHATS, KaK BCIO M3 HUX BCENEHHBIA MALIHHY
Co3pareNib yTBEPAIT MO NPABUIAM M MHHY,
TpumeTHTs CHX HacTel coio3 MeXxay cobolt,
M KaK ofHa 13 HHX 3aBHCHT OT pYToi,
Lpyrus pascMOTpeTh NNAHETH! OKOM GPeHHBIM,
H k conHuam B30p MPOCTPUTD BephXy HeGec BODKEHHLIM,
Ko MHOMHA JKHBYT H pa3HE! CYIIECTsa
Ha kaxqoit u3 nnaser as cnasbl 6oXecTsa:
TOT MOXET NMMIIL OAHH NO3HATE, M0 YTO TAKHMH
Hasoman Hac Teopeu coanats, a He HHBIMH.
Ho mz1 pasymuol0 cHabReHHbie qywed
TIpoHMKHYTBL MOXEM JIH B COIO3LI BCEX HacTedt,
B ux cBA3b, B MX CTENEHH, B HX NONL3b] APYT OT APYra,
H 3HaeM 51 COCTAB BCEMO 3eMHAr0 Kpyra
Maneimx MiI YaCTHIL HE MOXKEM HCMBLITATD,
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To 34 /M cBeTA BCIO MPOMAY HaM NO3HATH?
Cxaxu, TBoA wim 60KeCTBEHHAA CANa

Benukylo cvio uenb B CBeTe yTBEpIANA,

Yro BsokeT Mex coboit BCce 4aCTH U KpeluT,

Y cuM cornacuem Bech KpYT 3eMHOi XpaHuT? <...>

IMomm, o ropna TBapb, OfHA W3 BCEX CO3nanHit!

Kyna Te6a Breuer cTpeMneHbE MHOTHX SHAHMHA,

BceneHHbIq Bees MPOCTPAHCTEO HCMbITaN,

B3sech BO3AyX Ha BeChl, H TIDKECTD yranai,

TInaseTaMm NpeanMiuy B TE4EHWH YCTaBb,

Besu npunusy cGbITs ¢ MOpei RA nepenpaskl,

Hcnpasb norpeikocT B CTADUHHLIX BPEMEHaX,

U conmnue B Ger ynpash B MPEANKCAHHbIX KPYTax <...>

B3oiinu Ha HeGeca, HacTasb TBOpUa COBETOM,

U Hayu ero kax Jyviue MpaBHTEL CBETOM.

JIsasns cpenats To TeGe? Aep3ait M roBOpH,

Cam HcnbITalt ce6, Bce CHIIbI paccMOTpH!

YBHEeB 4TO TeGA HAMPacHO ALCTUT HafIeXNa,

Croimica cnaGoCTH, H YXKaCHHCh BREBEXTIA.

Hepasro Bipem HeGeCHE! CYILECTBA,

Y10 cMepTHLIN OTKpLIBAT 3aKOHL! €CTECTEA,

Jluesch YTO Yenosek CToNbL cnaboil, Manoil, Gpemtoi

Hmeer yM B cebe CTONL OCTPOI H OTMEHHOM.

HeBToH2 Tak nowin HeGeCHbIA YMR,

Kax 06e3LAHHHLIM AMBHMCH ReACTBAM MbI.

Ho ceit 4To mMor 3Be3iaM 3aKOHb! PENYCTABHTD,

YMen M XOTh OHOH CBOEIO CTPACTBIO MPABHTH?

Yro BOCXOMN YMOM ApeBLIIE NOPLHHUX MECT,

H Bepan BrICOTY H HHCKOCTL CBETILIX 38231,

OH Mor 11 camMoro cefs NOHATL XOTh Mano?

M noHsut mH OH CBO#t KOHeL, CBOE Havyano?
(Mone, Onwm o wuesosexe Tleperepeno Huxonaem
IonosckuM. SM.. 1757), c. 4-22; H.C. Tuxoupasos,
Conunenusn, I/ 1 (M., 1898, c. 84.)

8 Cm.: H. Hettner, Geschichte der deutschen Literatur im achtzehnten Jahrhundert (Berlin, 1961), 1/ 250,
p. 260.

" Hm. B.H. Brockes, Aus dem Englischen iibersetzter Versuch vom Menschen, des Herrn Alexander Pope
(Hamburg, 1740).

® Cm.: B.M. Biixenbaym, O aumepamype. Pabomui pasusix aem (M., 1987), c. 165-66.

? Brockes, Op. cit., p. 184. Tlepeson: «HeyTomumoe Conuue 3 auA B fieHs / SIBNSET MOTYILECTBO CBOETO
Teopua; / M nmoxasniBaer BeceM crpanaM / Cosfanme Beemoryiedt pykn. / Kak ToNbKO MPUXONAT BeuepHHe
Tenn, / Jlyna nponomxkaer yynecHsrt pacckas; M exenomno sumumaloweit 3emne / IloBropseT ucTopuio
CBOEr0 POXKACHHA».

1% H.C. Tuxonpaeos yxassisaer, 40 «OmbiT...» [loyna 6u1 monynsper B cpene neTepGyprekux
HEMEUKHX YYEeHBIX; B 4aCTHOCTH, PHXMaH NepeBen CTHXaMM NepByKo snMcTony 3Toil nosmsl (cM.: H.C.
Tuxoxpasos 'Mcropus nanatua «OnbiTa 0 yenoseke» B nepesoge ITonosckoro', B Ykaa. cou., c. 87-8).

1 Cm.: H.C. Tuxonpasos Yxaa. cou., c. 87. TpyaHo cKa3aTb, Ha KaxoM si3bike JIoMoHocoB yuTan Iloyna.
B ero 6u6morexe 6611 chpanuy3ckuit nepesop Ciutyarra (cm.: .M. Koposun, Bubauomexa Jlomorocosa
(M.- J1., 1961), c. 338, 426). Emy Taxxe mor GbITh M3BeCTeH Hemelxu#t nepeson Bpokeca u naTusckoe
nepenoxenue AM-Jupe (Alexandri Pope, Commentatio de homine poetica... in Latinum translata per lo.
loachimum Gottlob Am-Ende (Vitembergae, 1743), na xotopoe, kax ycrasosun X. Katinepr, onupancs
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Tonosckuit B cBoeM nepesofe «Onsira 0 yenoseke» (cM.: H. Keipert, Pope, Popovskij und die Popen. Zur
Entstehungsgeschichte der russischen _bersetzung des “Essay on Man" von 1757 (G_ttingen, 2001), pp.
18-28). Henb3s uckiiouaTh ¥ 3HaKOMCTBA JIoMOHOCOBA ¢ aHTAMACKMM TekcToM INoyna. O Bxomun B
H3nanua mepesopoB Cunystra ¥ Bpokeca; aHHOTHpYs ¢paHIyIcKoe M3faHWe B COGCTBEHHOPYYHOM
cnucke kuur, JIOMOHOCOB CReuHanbHO OTMevaeT 3TOT (pakT. BMecTe ¢ TeM, HEKOTOpbie RaHHbIE
YKa3biBalOT Ha TO, 4TO JIOMOHOCOB Bnafien AHrMUACKKUM A3bIKOM, C ONHOM CTOPOHBI, 3TO Kak Oyaro
ClefilyeT U3 COCTABNEHHOIO MM MEpeyHs HIBECTHBIX eMy MHOCTPaHHbIX s3biKOB (cM.: IO.M. Jlotman, 'K
BONpPOCY O TOM, KakKHMH si3bikamu Bnagen Jlomonocos', XVIII eex, 3 (M.-J1., 1958), c. 462); ¢ mpyroit
CTOPOHBI, B OJHOM M3 M3BECTHBIX KHHXHLIX peecTpos JIOMOHOCOB OTMe4aeT HayyHbie JOCTOHHCTBA
am'noaaﬂ?ulsg)paﬁmu Y. Bpayuunra «The Art of Making Common Salt...» (cm.: M. Koposus, Ykas.
cou., c. 417-18).

12 A. Haller, Versuch schweizerischer Gedichte (Bern, 1743), p. 63-4. lepeson: «BO3BBINEHHEIN YM
BRIXOAHT 32 Npefensl yenoseyecTsa <...> [/ Ilowemy 3se3ns! npupepxHBaloTCA cBOMX opbuT; / Kak
CBETAbIE JIy4H Pasapo6AioTCA Ha Apkue upeta; / Kakoe BedHOe CTpemieHME yNpaBiseT MHUPOBLIM
suxpem; / Kaxas cuna B3fyBaeT BeMKOE MOpe B OJHH M Te Xe uacel; / Bce 310 OH 3HaeT; oH Hanonuser
MHp AICHOCTBIO, / OH HEHCCAKAEeMbli HCTOYHHK HEM3BECTHOA MCTHHbL <...> / B TafiHMku npuponst He
TPOHMKAET HH OfIHH CMEPTHLIH YM, / CAMIIKOM CHACT/IMBLIH, €C/IH OH MO3HAN BHELIHIOW CKOPAYNY <...>».

B Haller, Op. cit. (Bern, 1734), p. 55. Mepeson: «Kakoi-nuGyns HblOTOH NpeBbillaeT MOMBICHBI
cMepTHbIX ymoB, / 3actaer [Ipupony 3a paGoToit W mokasbiBaeT BAaibIKy BeeneHHoi; / OH B3BewMBaeT
BHYTPEHHIOIO CUNTY, KOTOpas IBHXKeTcA B Tenax, / OfHO 3acTaBnseT najath, a Apyroe ABHraeT mo Kpyry, /
U otkpbiBaeT TabnmuE! Be4HBIX 3aK0HOB, / KoTopeie ycTanoBuna [IpHpoaa n HHKTO He B CHIIAX M3MEHHTS.
/ Bnaropopunift Tpyn! Yuenbrt cmeprHent! / Thi Bee yXKe 3Haelllb, KDOME CBOSTO CHACTLA H FOpA».

14 Haller, Op. cit., p. 67. Tlepeson: «Pa3zym moxeT, Kak /yHa, yTelleHHe TEMHbIX BpemeH, / Bectn Hac
CBOHM CKY[IHLIM CBETOM CKBO3b MPayHYIO HOub; / TONBKO YTpeHHAs 3aps HCTHHBI MOKA3bIBAET HCTHHHEIN
mup, /Korna conseyrbift ny4 60)KecTBR MPOHUKHET CKBO3b Hawl cympak. / HecnocoGHuI mponsnecTu
cnoea OTkposenus, / Pasym no/mken Bocxsanats [ocnona ceonm GopmoTanbeM. / Pasym ccTaHasnMBaeTc
nepen Borowm, G6onbee — nanuuectso. / Heananue penaer Hac Aypakamy, MHOTHE Pa3sbiCKaHus MPHHOCAT
TONBLKO Jocaly. /3aueM BINETaTh K HebecaM Ha BOCKOBLIX KPbUILAX, / [IpnGaKaThCA K CONMHLY M 3aTeM
nagats B Mope? / HacnaxneHnue mpenliecTByeT yMy; Aaxe MympocTb umeer mepy, / Ilytb pasyma -

CPEMMHHLL! NyTh».

B Cruxoreopenus [annepa sxopwnd B Kpyr yTeHHd Monogoro JIoMOHOCOBa; OHM HMeMMCh B €r0
6ubmiorexe yxe B 1742 r. (cm.: Koposun, Yxaa. cou., c. 327).

16 Haller, Op. cit., p. 91. Iepeson: «MyapocTs RORCEHE JyHy COJHIE.

'7 Haller, Op. cit (Bern, 1743), p. 50. Iepeson: «<...> Jlaxe MyApOCTh uMeeT Mepy, / Kotopas kaxercs
CAYNLAM HU3KOH, HO KOTOpPYIO He 3a6bman HeloToH».

;’; Cwm.: V. Boss, Newton and Russia. The Early Influence, 1698-1796 (Cambridge, Mass., 1972), pp. 165-

1 B qactHocTH, B 1743 r.0H 3anpaumMBan H3 AKaeMUH HayK «MaTeMaTHUECKHE OCHOBAHHS eCTECTBEHHOM

dunocodum» (cum. IX, 322).

2 Yoltaire, Oeuvres compl_tes, 5 (Paris, 1865), p. 676. Ilepeson: «®KAOCO(UA NOCTATONHO XOPOIIO
NoKa3bIBAeT HAM CyllecTBOBaHHe Bora; HO oHa GeccHnbHA OOBACHUTL HaM, YTO OH coloil mpencTasnser,
%gm €ro feACTBYUS M KaK ¥ NoyeMy OH JIeNnaeT TO WM WHoe». Bonbrep, Pusocoghckue couunenus (M.,
1 »C. 174,

2 Cwm., vanp.: B. Fabian, ‘Pope and Lucretius: Observations on “An Essay on Man'”, The Modern
gnguages Review, 1979, 74/3, pp. 536-37.

Cm.: W. Warburton, A Critical and Philosophical Commentary on Mr. Pope's Essay on Man (L., 1742)
[penpunTHoe u3n.: N.Y.- L., 1974], pp. 47-9. '

53



2 Jo. Am-Ende, Op. cit., p. 6. Tepeson: «Tak uTO OH paccyxpaeT To BMecTe ¢ [lnaToHOM, TO €
ApucTorenem, To ¢ [ekaprom, To c JleliGruieM, a o Gonbiue#t yact ¢ HeroroHoM»,

% Voltaire, Op. cit., p. 675-76. Tlepeson: «To, 4TO CKBEPHO MO OTHOWIEHHIO IMHHO K BaM, €CTb 61aro ¢
TOUYKH 3PCHHA pceabwero nopspgka. <...> Korna Bbi BbIpalllHBaeTE B NMHTOMHHUKE XHBOTHBIX, KOTOPbIX
3aTeM yOHBaeTe, Bbl HE XeJaeTe, yT0OBLI BAC HA3LIBANH 2N0AeeM, H OOBHHACTE B XKECTOKOCTH NOCNOAHHA
BCEX CYIECTB, COTBOPHMBIIEIO KX 3aTeM, YTO6bI B CBoe Bpemsi OHM GbUmH chefeHk!?» - Bonbrep, Ykas.
coy., ¢c. 173-74.

% Pope, Op. cit., pp. 507-15. Cp. b nepesone Ionosckoro:

<...> MBI 3HaHHEM XOTHM MOCTHIHY Th JOGONLITHLIM,
Yro B kuure 6ynyupx Bor Hamzcan 06 Hac,
U BeuHbM 06aKoM 3aKPBUT OT HAlMX rhas. <...>
Ceit arsien, KOEro roToSHuIb Tbl 32KNATH,
Korna 6 umen TBOH yM, H Hanepen MOT 3HaTh,
Korna 6 npeasuReTh Mor XKecTOKOH 4ac CyAbOuHbI;
B Takom i 6 oxmpan CnoKoACTEe OH KOHYMHE1?
TTo caMoif TOT ynap, YTO KOHUMT XH3Hb €ro,
Hrpaer Ha NonsX CNOKOEH OT BCEro,
Be3 nopoapexus, 6e3 seaxun GOA3RH,
Iocpenn GeacTsun, NOYTH NMPH CaMOMN KasHH
Yk 3aHeCEHHYIO JlacKas JIHKET PyKY
KoTopas eMy roTOBHT CMEPTb H MYKY. <...>
Yro HaweMy yMy ObITh MHUTCSA HE COIIACHO,
B TOM CXOCTBO YyfHOE, XOTh HaM OHO He KCHO.
Yro kaxercs Ham ObITh ¢ 06MA0H ofHOrO,
To cnyKuT K WACTHIO CO3AHHA BCETO,

(Ione, Yxas. cou., c. 7-19).

% INone, Ykaa. co4., c. 2.
7 Cm.: Keipert, Op. cit., p. 47.

3 Voltaire, Op. cit., p. 674. Tepeson: «Bca dunocodus HbioToHa HEOGXOMMMO NONBORKUT K NOIHAHUIO
BEPXOBHOr0 ObITHA, BCE COTBOPHBILETO M YNOPAAOYMBINErO MO CBOEMY NMPOHM3BONY. <...> f <...> 3HaN
MHOTHX, KOO K&PTe3MaHCTBO 3aCTaBHNO HE NpH3HasaTb MHoro Bora, kpome HeoGBATHOCTH BeuleH, H,
HaoGOpOT, A He BHAEN HH OfHONC HLIOTOHHAHUA, KOTOPLIA He 6biLn 6b1 TEHCTOM B CAMOM CTPOTOM CMBICHE
3TOrO CNIoBa», - BonbTep, Yxas. cou., . 170-71.

® 11.B. Tymnauckuit, ‘K mcropun pycckoro knaccuumama’ B Iysmmsmcknn JI.B. Kaaccuueckas
mpaduyus. Cobparue mpydos no ucmopuu pyccxoi aumepamypui (M., 2000), c. 66-7.

% Cwm.: M. Knenn, 'Pannee Ipocsemenue, peurus U uepkoeb y JloMonocosa' (B neuars). IToasayioch
cnyuaeM BbIpasuTh GnaromapHocTbh mpocdeccopy Knefiny 3a BO3MOXHOCTb OIHAKOMHTBCA C €ro
HeonyGmuxosannoll paboroit. CM. PestoMe CTaThH B 3TOM Bbitycke Helozsemmepa, c. 7-10.

3 Cwm.: H. Rothe, ‘Zu Chreraskovs Dichtungsauffassung', Studien zu Literatur und Aufkl_rung in
Osteuropa (Giessen, 1978), c. 99; Keipent, Op. cit., c. 63-4.

% Voltaire, Op. cit., p. 675. Tlepeson: «<...> A He 3HAI0, CYUIECTBYET JIH KaKoe-mGo Gonee pasuTenLHoe
MeTadbH3HUECKOe [OKa3aTeNLCTBO, YeM 3TO, — TaKoe, KoTopoe Gonbine y6exnano Gul yenoeexa, YeM
BEJIMKONECNHENA NMOPAAOK, LAPALMA B MHpPS; HE 3HAIO, CYLIeCTBOBaN M Korna-nmubo Gonee npexpacHbIi
aprymenr, yeM ctux: Hebeca nponosedyiom caaey Boxbio, UTak, Bel BumuTe, 4o HLI0TOH HE MpHBOIMT
HWUKaKOro HHOro apryMenTa B KoHue csoeit ‘Ontuxu’ u coux ‘[lpusumunos’». Bonbtep, Ykas. cou., c.
172. Kypcus asTopa.

B Cu.: IL®. Nyuesuy, lMcaamsipe 6 pyccxoii nossuu (CT16., 2002), c. 252-54.
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NEWS ITEM

“Lomonosov’s Personal Library Rediscovered”

Lomonosov's personal library disappeared after his death in 1765 and guesses as to what it
contained and where it might be located became for the next two centuries a whole new
branch of scholarship. There appeared several catalogues describing what it probably had
contained (but not the actual location of the books). The fate of Lomonosov's personal
library has remained a mystery.

In early 1970, I was fortunate to discover several documents in the Russian archives, which
indicated that the whole library was bought by Catherine’s favourite Count Grigorii Orlov.
After his death it was given to the Grand Duke Konstantin Pavlovich and placed in the
Marble Palace of St Petersburg as a separate collection. Another document showed that in
1832 the collection was donated to the Helsinki University Library in Finland, along with
the catalogue of Count Orlov's library. After locating Orlov’s Catalogue and establishing its
significance as a source of information about Lomonosov’s library, I made inquiries in
Finland and was able to identify the samples of handwriting on the books as Lomonosov’s,
clearly indicating that at least a part of his personal collection was in Finland.

The results of this investigation were published in the book E.S. Kuliabko, E.B.
Beshenkovskii, Sud'ba biblioteki i arkhiva M.V. Lomonosova (Leningrad: Nauka, 1975).
Orlov's Catalogue was published in this book (1,444 items, pp.146-215) as an appendix. In
1977, at a formal official ceremony, the Finnish government donated the first fifty books
with Lomonosov's marginalia to the Library of the Russian Academy of Sciences. There
was a big celebration in Russia on that occasion. What happened later was a mystery.
Several scholars sent to Finland by the Russian Academy of Sciences to investigate Orlov's
library found no new autographs. The studies came to a stop. During my last visit to the
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Academy of Sciences Library in the late 1990s I was told, "Lomonosov's personal library
does not exist".

This story did not bother me for some time. I emigrated from Russia in 1977 and
have been busy collecting Slavic books for the Columbia University Libraries. Recently,
after thirty years had passed since the discovery of Lomonosov's books and manuscripts in
Finland, I decided to write a follow-up of my book, to summarize some new findings and to
correct some previous mistakes. Specifically, I encountered a document stating that most of
the books from Orlov’s library were reshuffled and mixed with other collections of the
Marble Palace. Since all the books from the Marble Palace were sent to Finland, I decided
to take a look at the electronic catalogue of the Helsinki University Libraries, recently put
online. I wanted to verify whether Helsinki Libraries had other books from Lomonosov’s
Library not mentioned in the Orlov Catalogue.

I have checked the online catalogue of the Helsinki University library
(http://helka.linneanet.fi/cgi-
bin/Pwebrecon.cgi?LANGUAGE=English&DB=local&PAGE=First) against the Orlov
Catalogue as well as another source, G.M. Korovin. Biblioteka Lomonosova. Materialy dlia
kharakteristiki literatury, ispol’zovannoi Lomonosovym v ego trudakh, i katalog ego lichnoi
biblioteki (M.-L.: AN SSSR, 1961). It contains information on the books that belonged to
Lomonosov and/or were used in his works. The examination showed that the Helsinki
University Library online catalogue contains most of the books and periodicals (over a
thousand titles) published before Lomonosov’s death in 1765 and listed in Orlov and
Korovin’s catalogues. There they were, located in different divisions of the Helsinki
University Library.

It is difficult to overestimate the significance of this discovery. A Lomonosov
previously unknown, Lomonosov the bibliophile and passionate collector, appears before
our eyes in a powerful image of a magnificent human mind at work. He was collecting
almost every edition of every published book written by his teacher Christian Wolff. All the
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fundamental works and important authors in every branch of knowledge that interested him
are represented in several editions: in natural history: G. L. L. Buffon, Carl Linnaeus,
Plinius; in mathematics: A.-C. Clairault, Leonhard Euler, Nicolas L. La Caile; in physics:
D. Bernoulli, Robert Boyle, René Descartes, Benjamin Franklin, Edme Mariotte, P.
Musschenbroeck, Isaac Newton; in philosophy: Pierre Bayle, Diogenes Laertius, Leibnitz,
Malebranche, Christian Wolff; in chemistry: Johann Joachim Becher, Hermann Boerhaave,
Nicolas Lemery, Johann Heinrich Pott, Georg Ernst Stahl; in geology: Georg Agricola,
Lazarus Ercker, Athanasius Kircher, Emanuel Swedenborg; in zoology and botany: Peter
Artedi, René Reaumur, Lorenz Geister; in medicine: Hermann Boerhaave, Celsus, Bernard
Connor, Friedrich Hoffmann, Johann Schroeder; in mechanics: Nicolas Bion, Leonhard
Euler, Jacob Leupold; in economics: J. A. Grotjan and Salomo Cubert; in geography:
nineteen volumes of Aligemeine Historie der Reisen, works by F. Bemier, Pierre Bouger,
Christoph Cellarius, Charles Condamine, Pierre Maupertuis, Pomponius Mela...

There are dictionaries and grammars of various languages, collected works of Ovid,
Martial and Moliére. There are works of Voltaire, including his Histoire de !’empire de
Russie sous Pierre le Grand, written with Lomonosov’s participation; rhetorics and
theories of literature; chronicles and historical works. There are more than eighty volumes
of Universal-Lexicon by J.H. Zedler as well as sets of scholarly periodicals published by
the Bologna, Russian, French, German and Swedish Academies, by Gottingen and Leipzig
Universities.

Apart from the fact that these titles are listed in Orlov and Korovin’s catalogues,
there is plenty of indirect but convincing evidence that the books belonged to Lomonosov.
Thus, among such pointers we find a collection of more than twenty multi-volume
periodicals from Korovin’s list in the Helsinki catalogue. If this is just a coincidence, it is
difficult to explain why most of these periodicals abruptly end near the year of
Lomonosov’s death. To provide just a couple of examples: the journal Neue Zeitungen von
gelehrten Sachen was published from 1715 to 1784. The Helsinki catalogue has all the
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volumes of this journal only up to the year of 1763. Another 18th century journal,
Descriptions des arts et métiers (Korovin, p. 188), published from 1761 to 1789 is available
only for the first two years coinciding with what was left of Lomonosov’s life-span.

Furthermore, apart from books mentioned in Lomonosov’s works or known as
purchased for his personal library, the Helsinki catalogue contains books from his
collection not mentioned in any known sources. It appears that what we knew about
Lomonosov’s collection is just the tip of the iceberg. There is indisputable evidence that
those new titles belong to Lomonosov’s library. Thus, it is known that Lomonosov was in
the habit of binding several books under one cover. The Helsinki catalogue clearly shows
that such multi-volume packages (five-seven books by different authors) had under one
cover the books known as belonging to Lomonosov along with ones never mentioned
before, such as works of the 17-18th century alchemists, Paracelsus, Pietists and religious
dissidents.

The Helsinki online catalogue also contains numerous indications that many of the
books from Lomonosov’s collection contain pages and pages with his comments and notes,
which enormously increases the value of the discovery. The first and only Russian scholar
of encyclopedic mind, Lomonosov addressed diverse areas of human knowledge. Many of
his projects were never realized and books he hoped to write, never written. His marginalia
would provide us with valuable insights into his ideas.

- Eugene Beshenkovsky



BOOK REVIEWS

E Vladimir M. Bychenkov and Alexander V. Chentsov (eds.), RuBriCa: The Russian
and British Cathedra: An International Journal for British Studies, Volume 12
(Moscow-Kaluga, 2003). 276pp.

In recent years, there appears to have been a revival of provincial publication in the
Russian Federation. An outstanding example is RuBriCa, which is published by the
Russian Legal Academy, Ministry of Justice of the Russian Federation, Kaluga Branch, in
collaboration with the Joseph Conrad Foundation, United States and the British
Commonwealth Studies Department, Institute of International Studies, University of _odz,
Poland. To look first at eighteenth-century items listed in the contents of the preceding
volumes, as set out on pp. 129-32, Volume 2 (1997) includes ‘Rossiianin v Anglii: Otryvki
iz pisem odnogo puteshestvennika’, by an anonymous eighteenth-century author [in fact,
V.F. Malinovskii — Eds.] and edited by A. N. Nikoliukin. Volume 3 contains ‘Anglo-
Russian “Vermiculars” on the Dniepr, 1786-1787" by H. J. K. Jenkins, and ‘Pis’ma iz
Londona’ by Petr Makarov, 1764-1804, and again edited by A. N. Nikoliukin. Volume 7 is
entirely devoted to ‘Crime and Punishment in the British Isles in the Eighteenth Century’ in
French and English ‘sous la direction de Serge Soupel’, and Volume 11 to ‘Drug druga
otrazhaiut zerkala: Uil’iam Bekford i ego sled v russkoi literature’ edited, or perhaps
written, by Elena S. Sebezhko.

To Volume 12, Elena Sebezhko, of the Kaluga State Pedagogical University,
contributes an article entitled ‘Dialog svkvoz’ vremia: Uil’iam Bekford, Boris Zaitsev,
Pavel Muratov’. Often, eighteenth-century English literature came to Russia via French or
German translation. The fate of Vathek is unusual in that its first publication in Russian in
1792 was translated directly from William Beckford’s original French, appearing in

Lausanne in 1787, the year after an unauthorised English version by Rev. Samuel Henley
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came out in 1786. Kalif Vatek: Arabskaia skazka, an anonymous translation printed in St
Petersburg at the press of the School of Mines, preceded a German version by seven years.
However, it made little immediate or longer-term impact, apparently. At least, Elena
Sebezhko tells us, twentieth-century Russian writers learned of Vathek again from the
French, but this time via the discovery made by Mallarmé in 1876.

Both born in the provinces in 1881, Boris Konstantinovich Zaitsev and Pavel
Pavlovich Muratov first became acquainted in 1903. Thanks to Mallarmé, Muratov
introduced Vathek to Zaitsev who made a second translation into Russian with his wife.
The new version was published in Moscow by K. F. Nekrasov, the nephew of the poet
Nikolai Nekrasov in 1916, with a foreword by Muratov, and a frontispiece purporting to be
Beckford but actually of his friend William Courtenay. This was an error first made by
Louis Melville in his The Life and Letters of William Beckford of Fonthill, published in
London in 1910. Muratov died in 1950, having published a fictional account of Beckford’s
life among other works influenced by Vathek and his creator. Zaitsev lived on to see
another publication of his translation in the prestigious series Literaturnye pamiatniki in
1967, in a print run of 50,000 copies edited by Academician Zhirmunskii. Zaitsev died in
1972. Sebezhko argues convincingly that Muratov and Zaitsev communed with Beckford
through a love of travel, especially in Italy, as well as an interest in the supernatural.

Although Beckford never visited Russia, Sebezhko points out that his interest in it
was reflected in his correspondence with Alexander Cozens (1717-86), born in Russia,
possibly the illegitimate son of Peter the Great and an Englishwoman from Deptford. [Brian
Fothergill, Beckford of Fonthill (London, 1979), p. 42 writes: “In fact he seems to have
been born in Archangel (which, with ‘the Persian’, was one of the nicknames Beckford
later gave him) and was the son of one Richard Cozens, shipwright to the Russian emperor,
by his lawful wife Mary, the daughter of a certain Robert Davenport”.] After studying art in
Italy, he was a teacher at Eton from 1763 to 1768. He wrote several tracts on art, and
devised an original system of drawing. This exerted a considerable influence on Beckford,
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who wrote in 1781 that he was often visited by Cozens whom he saw as solitary and
preoccupied, “almost as full of Systems as the Universe”. In 1777 or 1778, Beckford in
Switzerland wrote to Cozens recalling what his friend had told him about his early life in
Russia, including recollections of his putative father’s death and funeral. [See B.
Alexander, England’s Wealthiest Son: A Study of William Beckford (London, 1962), p. 47.]
In 1784, Beckford showed great interest in a Siberian magic mushroom, ibid., p. 111.]
However, there is no evidence that Beckford’s work was directly influenced by what
Cozens had said to him about Russia. References to a Georgian prince and a Tatar prince
and a Persian friend are as close to Arabia as their correspondence appears to come.

Among other appendices to Sebezhko’s article are portraits of Muratov and Zaitsev,
as well as of Beckford and the frontispieces of Vathek in the original and in translation.
There is also a translation into Russian by Vladimir Bychenkov of Beckford’s poem ‘When
the midnight bell rang.’{?]

The other contribution to RuBriCa 12 of direct interest to readers of the Newsletter
is the third in A. N. Nikoliukin’s series on Russian writers in Great Britain, his edition
complete with helpful notes of excerpts concerning England from the merchant and factory-
owner Nikita Demidov’s Zhurnal puteshestviia... po inostrannym gosudarstvam s nachala
vyezda iz Sankt-Peterburga 17 marta 1771 goda po vozvrashchenie v Rossiiu noiabria 22
dnia 1773 goda, first published in Moscow in 1786. Although he completed his stay with
an exact account of his expenditure down to the last one and five sixths of a kopeck,
Demidov was in England as a grand tourist rather than a big businessman. Having noted on
arrival in Dover that there was no small difference in clothes and manners between such
close neighbours as the French and the English, Demidov stayed in Canterbury, “the oldest
town in England kak u nas Novgorod”. He was impressed with the conditions of the roads,
which allowed him in just over seven hours to reach London, where he stayed a month,
from 16 May to 16 June 1772. On arrival in London, he went straight to the house of the
priest Andrei Afanas’evich Samborskii, who had arranged a flat for him in Conduit Street

63



not far from the residence of the Russian Ambassador, Count Aleksei Semenovich Musin-
Pushkin, to whom he soon presented a letter of recommendation from Count Nikita
Ivanovich Panin. Thus received and installed, Demidov could turn to making the most of
his sojourn in London.

Without reaching any literary heights or making many telling insights, Demidov
presents interesting enough descriptions of St Paul’s Cathedral, Westminster Abbey and the
Tower of London. Inspecting the Crown Jewels, he is proud to note the large emerald, pearl
and ruby presented by the sovereign of blessed and ever-lasting memory IMPERATOROM
PETROM PERVYM. He also tells us about mixing with the society of the capital at vaksal
- Vauxhall (unaware of course of its later inclusion in the Russian language) and other
fashionable places as well as at private parties. He attends the court where he sees not only
the royal family but also a picture of the destruction of the Turkish fleet at Chesme. He
visits the Kunstkamera, “the so-called Museum [sic - another word still to be imported into
Russia, albeit from France, it seems],” with its many specimens of natural history and
geology, and a catalogue of no fewer than fifty volumes. Of special interest is the
exhibition of decorated vases in the Italian manner, lost in Rome but recently found in
Naples by Lord Hamilton.

Although in England as a tourist, Demidov was on a busman’s holiday to the extent
that his stay helped persuade him to send there two of his people, Ivan Sherlaimov and
Nikolai Zubrilov, to do accounting and business studies at the end of the 1770s.

In conclusion, one can only salute the editors and contributors for the rich contents
of RuBriCa and wish them and it continued prosperity. [and possibly greater acquaintance
with what exists in English on subjects of mutual interest — Eds.]

Paul Dukes (Aberdeen)
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IL L'influence francaise en Russie au XVIlle siécle. Publié par Jean-Pierre Poussou,
Anne Mézin, Yves Perret-Gentil. Paris 2004 (Collection historique de I’Institut
d’études slaves XL, Presses de I'Université de Paris-Sorbonne). 735 pp.

This fat volume contains forty three of the papers given at a wide-ranging
conference entitled ‘French influence in Russia in the Eighteenth Century’, held in Paris in
March 2003. It reflects a further initiative in the Franco-Russian dixhuitiémiste cooperation
which has been very productive in recent years in running conferences and creating joint
publishing projects, such as ‘Mondes russes’ (Paris) and ‘Archives russes’ (Montpellier) —
another recent result was the very solid volume Le Mirage russe en France au 18e siécle,
ed. S. Karp and L. Woolf (Ferney-Voltaire, 2001). The present conference, timed to
coincide with the tercentenary of St Petersburg, brought together the organisational
resources of several major academic Slavic centres in Paris, and an unusually varied body
of specialists. We are told that “international participation was very important, with a
strong Russian delegation” (p. 8). Russia is indeed well represented; otherwise, however,
the sole non-French participants are Anthony Cross, Richard Hellie and John Keep. (Lack
of an annotated list of participants makes exact identification uncertain.)

The book is divided into six sections. The first, devoted to eighteenth-century
Russo-French political, economic and artistic relations, has three corresponding sub-
divisions, treating respectively diplomacy and international relations; commercial
connections; and “the importance and ambiguity of artistic contacts”. Under ‘Diplomacy’,
L. Bély offers two rather unoriginal tours d 'horizon, on Russia’s interests in Europe and on
the Armed Neutrality. Of particular interest, however, are F.-D. Liechtenhan’s essay on
Elizabeth’s European policy, pointing up southern and religious dimensions of the Seven
Years’ War, and P.-Y. Beaurepaire’s exploration of the Chevalier de Corberon’s masonic
circle, based on the original manuscript of Corberon’s memoirs, far fuller (and more

unexpected) than the published version. C. Béchu gives detailed sketches of the seven
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French ministers at St Petersburg 1748-91. Under ‘The mediocrity of commercial
connections’ (sub-division two), R. Hellie rehearses standard Russian and English sources
(but not a single French one) on French commerce in Russia 1740-1810, and interrogates
the gap between French cultural and commercial impact. J.-P. Poussou situates Franco-
Russian trade within the larger French commercial context, stressing the importance of
indirect transactions. Anne Kraatz’s paper on the rather ephemeral ‘Compagnie de Russie’,
based on her 1993 monograph, focuses mainly on memoranda concerning the Russian trade
received by successive French governments. Exploring the ‘ambiguity’ of artistic contacts
(sub-section three), M. Pinault-Sgrensen’s excellent paper on Falconet and his ‘Bronze
Horseman’ concludes with a rebuttal of the claim that Falconet represented “the expansion
of French art” into Russia. (She notes, no doubt ruefully, the announcement of a whole new
book on her theme, by A. Schenker, which has since appeared and is reviewed by Lindsey
Hughes in East-West Review, Spring 2004). Falconet’s assistant Marie-Anne Collot is, with
J. Le Prince and N. Gillet, one of three artists from Lorraine who worked at St Petersburg in
the eighteenth century, discussed here by M.-L. Pierre-Dulau.

Section 1I concerns ‘the literary lustre of Enlightenment France in Russia’; again, it
is sub-divided into three. The first sub-section exemplifies cultural contacts. F. Bléchet’s
‘First Fruits of a Franco-Russian Republic of Letters 1717-1740’ traces interestingly and
effectively the cultural interactions arising from Peter’s 1717 visit to France and “the
‘“’winning’, as it were” (p. 179) of the French and Russian Academies of Science. However,
on the penultimate page we learn that this apparently bi-lateral ‘Franco-Russian Republic’
was in fact an international network including Amsterdam, Berlin, Copenhagen, London,
and even Beijing. Bléchet emphasises the role of I’Abbé Bignon, the Royal Librarian, J. D.
Schumacher’s French counterpart; she concludes that the 1717 visit, while politically
barren, laid the cultural groundwork for the later activities of such as Voltaire and Diderot.
N. Kopanev’s fascinating account of the hard-headed international book-seller and

publisher A. Briasson illuminates his central role both in the Franco-Russian book-trade
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and in the creation and publication of the Encyclopédie. V. Somov’s survey of ‘Le livre
francais en Russie’ and of French booksellers there after 1750 emphasises the huge number
of volumes bought and translated, and the extent to which the production and dissemination
of French books was in fact a multi-national undertaking. In sub-section two, ‘Autour de
Voltaire et Diderot’, S. Menant and P. Zaborov discuss Voltaire, Menant identifying a
Voltairean strategy of using Catherine’s expansionism to fight obscurantist religion
(Catholicism and Islam) and her enlightened despotism to fight ignorance, within as well as
outside Russia. L. Versini’s overview of ‘Diderot et la Russie’ adds little to, and makes no
mention of, the better-based Francophone works of G. Goggi and G. Dulac, and other
existing accounts. O. Kafanova’s useful survey of the Russian reception of Marmontel
completes this sub-section. Lastly, sub-section three deals with ‘French cultural influence’.
J. Breuillard’s authoritative essay on Trediakovskii follows recent Russian research in
tracing his early successes to Catholic and specifically Jansenist patronage, notes his
devotion to France and interest in things French, including women’s writing, and compares
the impact in Russia of his translation of Tallemant’s Voyage a !'Isle de I’Amour with that
of La Princesse de Cléves in 17"-century France. S. Viellard links the works of N. Leclerc
with questions of Russian national identify and Dashkova’s haste to produce the Academy
Dictionary; A. Reiman moves from literature to landscape gardening to discuss ‘J.-J.
Rousseau et 1’art paysager russe’, highlighting the English influence on both.

Section III, ‘Le voyage en Russie au XVIlIle siécle’ (without sub-sections), presents
a rather mixed bag - those seeking an overview of French travellers in 18"-century Russia
can consult W. Berelowitch’s excellent survey in Le Mirage russe en France au 18e siécle.
Here A. Berelowitch impressively reconstructs the life and family of Jacques Margeret,
author of the well-known Etar de la Russie (1607), but in fact scarcely touches the
eighteenth century; F. Crouzet recycles an analysis (previously published in Russian) of A.

Demidoff’s 1840 Voyage dans la Russie méridionale, recounting an 1837 expedition in
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which F. Le Play also took part; and P. Gonneau, author of a monograph on the Trinity-
Sergius monastery in the Middle Ages, examines perceptions of the monastery by travellers
entering Russia, from Herberstein to A. Dumas and T. Gautier (1858). J. Ollivier-
Chakhnovskaia makes an interesting if somewhat naive attempt to pin down the “material
conditions of journeys in Russia” for French travellers under Catherine and Paul: she wants
to trace the social history (that “grande oubliée™) of travel, and find out what it was really
like to journey on Russian routes, negotiate accommodation, find food. A. Cross’s piece on
‘Les Britanniques et le voyage au Nord (Northern Tour)’ covers the British Northern Tour
with customary solidity and competence but makes no connection at all with anything
French. M. Pinault-Serensen presents three French artists travelling and working in
provincial Russia, Le Prince in the North, G. Duché de Vancy in Kamchatka, and J. B. de la
Traverse in the Crimea: “these three artists each give us a different vision of Russia .... a

Russia quite different from the ‘policed’ and European Russia of St Petersburg” (p.407).

Section IV presents ‘L’émigration frangaise et la Russie’. Six papers discuss
individuals or discrete groups. C. Boppe-Vigne looks at the French émigrés who fled to
Russia from Constantinople during the revolution, in two waves 1792-3 and 1798-1800,
including the important figure of M.-G. Choiseul-Gouffier. F. d’Agay discusses the Prince
de Condé’s émigré corps and its Russian vicissitudes 1797-9. Agay, evidently himself
descended from a ‘Condéen’ or ‘Condischer’, looks at these abortive negotiations with
Paul’s government entirely from Condé’s own point of view and that of the corps, not from
that of Russia; he makes no use, for instance, of the travel account of the Cte de Castres,
Condé’s emissary, who journeyed through New Russia seeking sites suitable for settlement.
J. Breuillard on the Russian-educated, liberal, free-masonic Héraclius de Polignac, and A.
Davidenkoff on Joseph de Maistre’s younger brother Xavier (author of Voyage autour de
ma chambre) and his connections with Pushkin, are weighty and well-researched pieces on
significant early nineteenth-century subjects -- though Davidenkoff eschews the question of
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‘influence’ in favour of a ‘convergence’ or ‘meeting’ between X. de Maistre and Pushkin.
D. Goutnov briefly presents Napoleon’s French prefect of police in occupied Moscow; M.
du Chatenet, author of a biography of Admiral J.-B. de Traversay (1996), relates the latter’s

important naval career in Russia.

De Traversay could equally well appear in Section V: ‘Les rapports scientifiques,
techniques et militaires entre la Russie, la France et ’Europe occidentale au XVIIle siécle’.
Here M.-A. Chabin anatomises the Russian careers and connections of the astronomer
Delisle family; J. Keep analyses Count L.-A. de Langeron’s notable critical evaluation, ca.
1796, of the Russian armed forces, probably intended for Grand Duke Paul, but viewed
here as a source for French knowledge of Russia. I. and D. Gouzévitch use their extensive
researches into the history of technology and science in a fascinating discussion of some
Russian developments in ship-building, ballistics and fortification, though connections with
things French are somewhat distant. S. de Lastours, biographer of Marshal Tukhachevskii,
great-grandson of a Napoleonic officer who stayed on after 1812, offers a rather
undifferentiated collection of French military careers in Russia from Peter I to Alexander I;
and A. Stroev continues his research on foreign adventurers with an informative paper on
French spies in Russia 1768-74.

Finally (hang in there, gentle reader!), section VI shows due awareness of the
multinational and multicultural nature of the European presence by examining ‘the western
communities in Russia’. A. Cross provides a balanced survey of the St Petersburg British;
S. Hasquenoph looks for ‘the French Catholic influence in eighteenth-century Russia’, but
concludes that a religiously coherent French settlement crystallised only in the nineteenth
century, and that in the eighteenth it was the general Catholic, not any specific national,
influence which was important. M. Martin’s article on Montbéliard, home of Paul’s
Empress Maria Fedorovna and many other immigrants into Russia, 1750-1917, wanders up
and down the decades as far as 1920. A. Mézin gives a valuable general overview of
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categories of French immigrant, based upon a Dictionnaire des Frangais en Russie au
XVllle siécle which she is preparing (over 5,000 found so far, the tip of the ice-berg). And
V. Rjéoutski studies assimilation through the case of the Delesalle family, settled in 1765
and still in Russia today, now widely split into diverse branches: the fact that the
Delesalles, an apparently unremarkable colonist family, enjoyed quite exceptional highly-
placed patronage on their initial arrival remains unexplained. Last of all, L. Pimenova
essays an overview of Germans in eighteenth-century Russia: an excellent synthesis of the
avalanche of recent Russian research on the subject, some funded by Federal German
money. Curiously, however, no mention is made of the very significant Federal German

work also done in this area over the past two decades and more.

As this extended summary suggests, L 'Influence frangaise en Russie au XVIlle
siécle offers a wide range of topics and includes some very interesting material. The book
as a whole, however, suffers from problems of identity and focus. Periodisation is one.
Several papers are seriously chronologically challenged ~ even the ‘long’ eighteenth
century cannot justifiably be extended to 1920 (Montbéliard) or 1600 (A. Berelowitch’s
article, excellent in its own right, is quite out of place here, as is Crouzet’s). Few attempts
are made to identify or discuss the specificity of the French contributions to Russia: the
point is highlighted in Du Chatenet’s generally very solid piece on Admiral de Traversay,
where a quotation from J. de Reuilly’s Voyage en Crimée... en 1803 naming the principal
officers serving with and under the Frenchman in the Black Sea naval and civilian
establishment lists Dutch, English, French, German, Greek, and Russian. The principal
difficulty with the book arises however from the organisers’ and the title’s insistence on
French ‘influence’. The conference’s initial intention was apparently less uni-directional,
“to attempt to paint a sort of diptych of the epoch .... whose title would recall the famous
works of Prof. Anthony Cross: ‘The French on the banks of the Neva, and the Russians on
the banks of the Seine’ But the problematics of influence constantly push the limits wider —
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the geographical, thematic, even the chronological limits” (p.11). The thoughtful
introductory note by P. Gonneau seeks to marry the diversity of content to a coherent view
of ‘influence’ by insisting on the latter’s breadth: “influence is not exactly an arrow which
hits its mark, rather a self-propagating wave whose echo never completely dies and whose
reactive, returning effect must not be neglected. In every field it is very reductive to restrict
oneself to direct relations between France and Russia in the eighteenth century” (p. 12).
Just so ~ but the coherence of different sections here is very variable, and ‘influence’ comes
apparently to mean a variety of things. Moreover, despite Gonneau’s best efforts the
volume’s title is quite misleading: many of the papers have nothing to do with French
influence however defined. The articles in section III on travel, for instance, show rather the
reverse: either French perceptions of Russia, or individual French experience within the
country — that is, Russian impact on Frenchmen. Perhaps the fact that the prime mover
behind this conference, J.-P. Poussou, is an economic historian explains the relatively small
space allocated to the historically most obvious areas in which Russians followed French
leadings: material and intellectual culture. On the other hand some of the papers themselves
suggest topics and treatments more suited to the book’s ostensible theme. Unlike Condé’s
phantom settlement, the Duc de Richelieu (subject of a recent biography by E. de
Waresquiel, 1990) had a decisive and beneficent effect on the development of Odessa and
its hinterland, of which he was governor under Alexander I; he appears here several times
in passing, but deserves a slot of his own. A. Cross at the end of his discussion of the
Northern Tour mentions that Lady Craven’s English travel account was put into Russian
via the French translation: here is a broad and vital subject, the influence of French in
mediating other European literatures to Russian readers. (Pimenova notes the intermediary
role of Germans in transmitting French culture.) The list could be extended. The
concluding section on national communities suggests a laudable attempt to situate the
French vis-a-vis other European elements in Russia, but it lacks rationale and consistency
(what about Italians? Dutch? Protestants?), and inner connectedness — what is its relevance
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to the theme of the conference at large? how did different national groups interact and what

was the impact of the foreign community as a whole on its environment? These questions
are not addressed.

But enough complaint — there is much here to enjoy. This must have been a lively
and stimulating conference, especially as it used the plenary-session pattern which makes
the SGECR conferences effective and inclusive. Taken as a celebration of multi-directional
French-Russian relations, this volume publicises much sound and valuable on-going
research, and some of the papers, whether Bléchet’s on the results of Peter I's 1717 visit to
Paris, Beaurepaire’s and Breuillard’s work on masonic connections, the Gouzévitches’
explorations in the history of science, or Anne Mézin’s survey of immigration, embody
ground-breaking lines of investigation. It would be profitable to SGECR to develop better
interactions with our productive and interesting French colleagues, and introduce more

French ‘influence’ into our own circle of activities.

Roger Bartlett (Nottingham)

T
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M. O.A.Omel’chenko, Viast’ i Zakon v Rossii XVIII veka. Issledovaniia i ocherki
(Moscow: MGIU, 2004). 604 pp. (Tirazh 350.)

Oleg Omel’chenko’s new book is a collection of his writings 1977-2002 on the
theme of ‘enlightened absolutism’. The items included have been selected to relate to his
monograph “Zakonnaia monarkhiia” Ekateriny II (1993, reviewed in SGECRN no. 22
[1994]), but do not overlap with it: this volume is intended to complement the latter, and
focuses on “the problem of the evolution of the Russian state-legal (gosudarstvenno-
pravovoi) system over the eighteenth century and in particular, the problem of the
formation of the intellectual and institutional preconditions of enlightened absolutism in
Russia” (p.5). Eight out of twenty-eight items are published for the first time; some of
these arc completely new, other unpublished items date back to Omel’chenko’s kandidat
thesis or are connected with his doctoral (doktorskaia) thesis and defence. Many of those
previously published appeared in very obscure places (see SGECRN no. 18 [1990], pp. 61-
3), some in foreign-language publications. The texts have been revised for present
purposes, some of them very extensively, others primarily in terms of style and format, and
documentary appendices have been omitted: these metamorphoses are recorded in detail in
a bibliograficheskaia spravka.

The first part of the book contains sixteen articles or chapters, the first three
previously unpublished; it is followed in the second part by six reviews or critiques, of
major works in the field 1976-99. The third section contains the avtoreferaty of both
dissertations, and the vstupitel’nye and zakliuchitel’'nye slova of both defences.
Omel’chenko’s doktorskaia dissertation, defended in 2002, ‘Monarkhiia
“prosveshchennogo absoliutizma” v Rossii. (Politicheskaia doktrina — Pravovaia politika -
Gosudarstvennye reformy)’ is his latest word on the subject, elaborating the approach
articulated in 1993.
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The three opening, hitherto unpublished pieces form a coherent progression.
Starting with a critical survey of historiography on the ‘state-legal system’ in the second
half of the eighteenth century, the author proceeds to consideration of the sources of the
political philosophy of enlightened absolutism in general, including a useful discussion of
the ideas of Christian Wolff, and then to “the official political theory of Russian absolutism
of the mid-eighteenth century”, tracing its manifestations in political enactments,
particularly Imperial manifestos, and its components, which were largely shaped by its
initial premise of divine right. The conclusion is that this was a politically conservative
theory, justifying both the current political and current social orders. It did not make use of
Enlightenment ideas: “In no case can one speak of the reception or even borrowing of the
ideology of the Enlightenment, but only of the inclusion of [the system’s] own theoretical-
politological discourse into the new ideo-legal and political context” (p. 73). In terms of
functionality, it sometimes became almost a mythology when tested by tensions between
theoretical postulate and state practice, but it never descended into mere demagogy.

A personal afterword places this research in the context of Omel’chenko’s work
over the last quarter-century. The author discusses his historical methodology, and takes the
opportunity to note changes of discourse and political context over the period, distancing
himself decisively from concepts and terms such as ‘feudal’ and from postulates and
terminology of Soviet Marxist-Leninist historiography. The present volume is to be the first
in a series bringing together all his varied legal-historical writings. The contents of further
volumes announced include Catherine II's government activity and legislative projects, the
1767 Legislative Commission, and other historical aspects of Russian law. We look

forward to the continuation of these essential works.

Roger Bartlett (Nottingham)
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IV. Konstantin Anatol’evich Pisarenko, Povsednevnaia zhizn' russkogo dvora v
tsarstvovanie Elizavety Petrovny. Moscow: Molodaia Gvardiia, 2003. 873pp. + 7 ill. ISBN
5-235-02576-8.

During my time spent in the State Archives in Moscow in 2002 and 2003, I dutifully looked
at the lists of other researchers who had recently used the fondy I was studying. The name
‘Pisarenko’ was one which occurred with some regularity in the fondy dealing with the
mid-eighteenth century. It was only after my return to the United Kingdom that I
discovered that Molodaia Gvardiia had released this volume, as part of their wider series
Zhivaia istoriia: Povsednevnaia zhizn’ chelovechestva. Konstantin Pisarenko is a Moscow-
based historian whose work has been based on very thorough and wide-ranging archival
work, as reflected in his contribution to the volume Zagadki XVIII veka in 2000, and this
book is no exception. The breadth of archival and printed materiais which Pisarenko draws
on contributes to the considerable size of the book - it is almost nine hundred pages in
length, divided into twenty-six chapters. Its focus on the reign of Elizaveta Petrovna (1741-
61) reflects recognition of the relative lack of scholarship on the period between the two
dominant eighteenth-century reigns, Peter 1 and Catherine II, noted in the book’s
introduction.

Pisarenko examines the diary of a Court page, written between January 1755 until October
1756, which was preserved in the Kostroma provincial archive (it was published in
Kostromskaia starina, vol. II, 1892). This was previously thought to be anonymous,
although there has been some speculation about the author’s identity based on the diary’s
entries - for example, the author’s nameday on 20 May means he was either called Aleksei
or Falalei. Dismissing the previous suggestions that it was written by Aleksei Ermolov
(based on the fact that it was held in the Ermolov family collection), even though he had
not been born when the diary was written, Pisarenko puts forward a very persuasive
argument that it was in fact by Aleksei Butakov. He links the entry for 31 October 1756,
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which mentions delivering a letter to Field-marshal Apraksin at Chirkovitsa, to a letter from
Apraksin to Ivan Shuvalov on 1 November 1756, which mentions a page ‘Budakov’
delivering a letter to him. There were no ‘Budakovs’ at Court, but Aleksei Butakov and his
brother Petr were Court pages during this period, leading Pisarenko to draw his conclusion.
Pisarenko uses entries from the diary to begin each chapter of the book. These entries are
usually very brief and are supposedly chosen to accompany a chapter dealing with a
different aspect of life at Elizaveta’s Court. However, since Pisarenko choses to follow the
chronological order of the diary entries, it is sometimes difficult to see how these entries
relate to the chapter in question. For example, the entry for chapter 10 V gerberge has very
little to do with gerbergy, instead noting an opera, two masquerades, and a ball during a
period of four days. Despite the drawbacks of this arrangement, there is little doubt that the
material presented covers a remarkable number of topics, with chapters dealing with the
everyday life of the Court servants, the Academy of Sciences, ambassadors to Russia,
military officers, the nobility and their children, life on the streets of St Petersburg, and the
Imperial family themselves. The focus of the book stays largely on St Petersburg, where the
Court was resident for most of Elizaveta’s reign.

Pisarenko’s book is not a scholarly volume, in the sense that it falls into the same category
as the popular Zhizn' zamechatel 'nykh liudei series, also published by Molodaia Gvardiia.
Like Evgenii Anisimov’s excellent biographies of Anna Ivanovna and Elizaveta herself in
that series, the target audience appears to be located somewhere between academics and a
well-informed public. This necessarily has an impact on the presentation of material and the
tone of the writing, which becomes clear in Pisarenko’s occasional lapses into antiquarian
history - for example, his ‘tours’ of the Imperial palaces. The popular nature of the work
may be responsible for his approach to the assertions of some of his sources. For example,
the work of Jacob Stihlin is used unquestioningly to discuss the talents of the young
performers at the Opera house, and the inclusion of several mathematical sums in the album

of Maria Naryshkina is used to comment on the quality of female education. The lack of a
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thesis to the book is another major indicator of the popular style. Pisarenko presents his
material in a lucid manner, but there is no overarching theme, nor does he seek an
explanation for some of the phenomena he describes, except in the very widest terms (i.e.,
the aftermath of Peter I's reforms).

Whilst the large number of archival sources used to illustrate the chapters is very
impressive, it raises the issue of organisation, especially given the absence of an index. For
example, there is a very good section on noble clothing included in Chapter 3 (on the
theatre), but it seems out of place given the subject of the rest of the chapter. The system of
footnoting also suffers from the restraints of the more popular style. Whereas in Anisimov’s
aforementioned biography of Elizaveta for the same publisher, he referenced his sources in
the text itself, using the bibliography at the back to give the titles in full, Pisarenko actually
includes quite extensive footnotes (in all, sixty-five pages). However, although the
footnotes themselves provide full and accurate source information, they only occur every
third or fourth paragraph, meaning that one is often dealing with four or five references
aggregated into one footnote. Given the large number of archival sources, this makes any
attempt to trace a piece of information much more difficult. The lack of a list of
abbreviations is another oversight in this respect.

At the same time, Pisarenko’s approach allows him some very interesting and often
entertaining forays. For example, in his chapter on St Petersburg, he discusses the process
by which the College of Foreign Affairs goes about finding new premises between 1751-53
and looks at the various options open to them, which entails a series of reports on the
‘facilities’ at each prospective site. For anyone who has ever wondered about the nature of
one of the most-frequented rooms in any house, this is very illuminating. It is in areas such
as this that the real value of Pisarenko’s book lies. The fact that it has a rather antiquarian
tone and no overall thesis is not so much a criticism as an observation - this is a popular
book, rather than a monograph. Whatever the restrictions of the popular style or the

demands of the publisher, the fact remains that Pisarenko has used a large and varied
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number of archival documents, which relate to many different aspects of life in Elizaveta’s
Russia, to produce a very useful book for historians of eighteenth-century Russia.

Paul Keenan (London)
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EDITORS’ POSTBAG

We hope that this year’s Newsletter has appeared, as planned, in time for the SEVENTH
INTERNATIONAL CONFERENCE, which is being held at Wittenberg, Germany, from
23 to 28 July 2004. We would like to include a report of the conference in next year’s
Newsletter, if anyone would care to submit one.

Readers will have noted that in the past three or four years the Newsletter has carried more
substantial articles than the notes of earlier years. We welcome contributions for any of our
usual sections and are particularly anxious to receive extensive reviews of non-English-

language works on the Russian eighteenth century.

ANNUAL MEETING OF THE STUDY GROUP

The next annual meeting will take place on Tuesday 4 to Thursday 6 January, 2005, at the
High Leigh Centre, Hoddesdon.

The provisional programme includes papers from Ilya Vinitsky (University of
Pennsylvania, USA): “A Cheerful Empress and Her Gloomy Critics: Catherine the Great
and the Eighteenth-Century Melancholy Controversy”; Roger Bartlett (UK) "German
Popular Enlightenment in the Russian Empire: Peter Ernst Wilde and Catherine II; A.V.
Demkin (Moscow) on Anglo-Russian trade relations; Erin McBurney (Columbia
University, USA) on the reign of Empress Elizabeth.

The organizer is still seeking papers for the meeting on any topic in any discipline related to
the ‘long’ eighteenth century in Russia and the Russian Empire. The format of meetings
allows a generous 45-50 minutes per paper (although shorter reports are also welcomed)
and provides an excellent opportunity for discussion and feedback from an international
audience. We particularly welcome postgraduate students, for whom we have a limited
number of free or subsidized places.

The total cost for registration and two days’ accommodation with all meals and beverages
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from tea on Tuesday to lunch on Thursday will be in the region of £95. (En-suite rooms are
available for a supplement.) High Leigh Conference Centre is easily reached by train from
London (20 minutes) or from Stanstead Airport. Registration forms will be mailed to
members in the UK and Europe in November, with an electronic version circulated via our
e-mail list for those further afield.

Please send offers of papers and enquiries to Professor Lindsey Hughes, School of Slavonic
and East European Studies, Senate House, Malet St.,, London WCIE 7HU, email:
l.hughes@ssees.ac.uk

70th ANNIVERSARY OF THE SECTOR FOR THE STUDY OF EIGHTEENTH-
CENTURY RUSSIAN LITERATURE

The anniversary of the Sector was marked by a meeting in Pushkinskii dom on 26 February
2004. Greetings were sent from the Study Group, emphasizing the longstanding and

ongoing close ties between us and the Sector.

CONFERENCES

‘Encyclopedia as a Form of Universal Knowledge: From the Epoch of Enlightenment to the
Epoch of Internet’, an international conference to be held on 8-9 October 2004 in St
Petersburg. Call for papers. Proposals to Prof. Tatiana Artem’eva and Dr Mikhail
Mikeshin, e-mail: art@tal3796.spb.edu or tel./fax +7 (812) 444 1233.

NEW JOURNAL
A new annual almanac entitled Classical Russia, 1700-1825 will be published by Charles
Schlacks in California and edited by Elena Marassinova of the Institute of Russian History,

Russian Academy of Sciences, Moscow.
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Research articles, review essays and book reviews in English, French, German or Russian
are sought. Enquiries to the editor at the following address: Russia, 117321 Moscow, ul.
Ostrovitianova, d. 20, kv. 81; tel. +(095) 511-06-56. E-mail: LenaMarassinova@mail.ru

NEW WEBSITE FOR CATHERINE THE GREAT!
Professor Douglas Smith announces the new website devoted to Catherine II's personal
correspondence with Prince Grigorii Potemkin at www.loveandconquest.com

PUBLICATIONS
James Cracraft, The Revolution of Peter the Great (Cambridge, Mass. And London:
Harvard University Press, 2004). 192 pp.

Irina Paert, Old Believers, Religious Dissent and Gender in Russia, 1760-1850 (Manchester
University Press, 2003). 272 pp.

Jean-Pierre Poussou, Anne Mézin and Yves Perret-Gentil (eds.), L 'influence francaise en
Russie au XVIlle siécle (Paris: Presses de I’Université de Paris-Sorbonne, 1994) 736 pp.

Emest A. Zitser, The Transfigured Kingdom: Sacred Parody and Charismatic Authority at
the Court of Peter the Great (Ithaca: Comnell University Press, 2004) xii, 240 pp.

PLAGIARISM

In 2003 the publishing house Akademkicheskii proekt published in St Petersburg a Panteon
rossiiskikh pisatelei XVIII veka, written by L. Berdnikov and Iu. Serebrianyi, who now live
in Los Angeles. “Written by”, is not, however, necessarily the same as “composed by”, as
is clearly demonstrated in a short article entitled ‘Chuzhoe - moe sokrovishche? K vykhodu
v svet "Panteona rossiiskikh pisatelei XVIII veka"’ and published in the ‘Replika’ section
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of the journal Russkaia literatura (no. 4 (2003), pp. 259-65). The authors of the said article
are the Editors of the magisterial Slovar’ russkikh pisatelei XVIII veka, the final volume of
which is eagerly awaited. They are rightly indignant at what they call a “redkii po svoei
bezzastenchivosti plagiat”, in which some two thirds of he entries were copied or adapted
from corresponding entries in the first two volumes (1989 and 1999) of the Slovar’. Entries
for authors not yet covered in the Slovar’ are full of mistakes and inaccuracies, but a
‘review’ was not the point of the communication, simply the revealing of "literaturnoe

vorovstvo".

CORRECTION

Professor Boris Uspenskii writes:

“In the latest volume of XVIII vek (xxxiii (2004)) Professor I.Z. Serman , referring to the
edition of N.M. Karamzin’s Pis 'ma russkogo puteshestvennika (Leningrad:Nauka, 1984),
which was prepared by Iu.M. Lotman, N.A. Marchenko and myself, asserts that ‘N.
Marchenko’ is the pseudonym of Irina Paperno. This does not accord with the facts.
Nonna Marchenko is a real person who took an active part in the edition, contributing in
particular the article on the history of the text of Karamzin’s Pis ‘'ma, which Professor
Serman ascribes to I. Papemno.”

We note that Professor Paperno herself concurs.
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